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Ámen. 

•• 

Ongyilkosság. 
A testületben rövid időn belül ketten követtek el, 

illetve kiséreItek meg öngyilkosságot. Az egyik, aki 
ezidőszeri nt már halott, tettének okául a testületből 
történt elbocsátását jelölte meg; a másik, aki sulyos 
sérüléssel kórházban fekszik, azért akart - amint 
hátrahagyott leveléből kitünt - az élettől megválni, 
mert egy nő szerelmével üldözte és másként tőle mene
külni n2m tudott. A két öngyilkosság inditó okai, 
bar lényegileg különbözők, abban megegyeznek, hogy 
döbbenetesen könnyüek, érthetetlenül elégtelenek egy 
olyan végzetes tett végrehajtásához, mely hirtelen nagy 
fekete pontot tesz az élet - ebben a két esetben az 
alig elkezdett fiatal élet - végére. 

Az első esetben, az elbocsátá, miatt történt ön
gyilkosság esetében, sajnos, bármennyire sajnáljuk a 
kioltott fiatal életet, bármilyen részvéttel viseltetünk 
a halott hozzátartozói iránt, nem tudunk mást mondani, 
mint azt, hogy aki a csendőruniformis, a hivatása és 
a testület iránt érzett ragaszkodásból képes sziven 
lőni magat, hogy az legyen képes arra a kevésbé 
nehéz feladatra is, mely abból áll, hogy őrködjön 
ama szabályoknak, előirásoknak betartásán, melyek 
nélkül a csendőr uniformisa mitsem különbözik a laká
jétól, melyeknek mellőzése, megsértése a csendőrt a 
polgári lakosság szemében fegyveres haramiává teszi. 

A halottaknak tisztelet já .. ki s szegény volt baj
társunknak nem akarjuk elkövetett ballépéseit felso
rolni, de viszont lehetetlen elhallgatnunk, hogy a testü
letből csak azokat bocsátják el, kik Nre nyomós oko
kat szolgáltatnak. Ha netalán mégis igazságtalannak, 
tulszigorunak tartotta magára elbocsátását az öngyilkos 
csendőr, meg lett volna a módja, a lehetősége, hogy 
panaszát az illetékes fórum elé vigye és ha csak 
egy parányi lehetősége lett volna az enyhébb elbirál
hatásnak, a méltányolhatásnak, ugy ebben okvetlenül 
részesült volna. Nem szabad azonban elfeledni s ezt 
jól jegyezze meg magának minden csendőr, hogy a 
megbocsátásnak, a könyörületességnek azt a fokát nem 
lehet egy nagyon komoly, nehéz hivatásu testületen 
belül elvárni, amit esetleg a privátéletben az egyik 
ember a másikkal szemben gyakorolhat. Az apa el
nézheti a fiának, hogy pénzeserszényét megdézsmálja 
és pénzét eldorbézolja, egy fisszony elnézheti férjének, 
hogy nap-nap mellett részegen támolyog hajnaltáj
ban haza, heti keresményét a bűzös korcsmában hagyva. 
Ez teljesen az egyénre van bízva. A testülettől az 

eln�zésnek ezt a fokát nem leh!!t kivánni, mert akkor 

a testület, mint odvas, szúette rozoga faalkotmány 
az első szélfúvásra - összeomlana. 

Mindezek előrebocsátása mellett hangsulyoznunk 
kell, hogy a bátorságot akkor sem szabad elvesziteni 
az élet küzdelmeivel szemben, a harcot akkor is foly
tatni kell, ha valaki a bevágott uton elt�vedett, eltéve
lyedett és az életet egy másikon, talán kevésb� tetsze
tősen folytatni kell. Az ember tettének, cselekedeteinek 
következményeit viselni kénytelen. Ha a tett következ
ménye abban nyilvánul meg, högy meg kell válni egy 
megszeretett életpályától, még ez nem azt jelenti, hogy 
az életpályával eg'yütt magától az élettől váljon meg. 
A férfi legyen talpig férfi. Akkor is, ha hibázott és 
ha emiatt keserüséget vagy kárt is kénytelen elsz:m
vedni. Az előfordult esetben fegyelmi kihágások �s 
vétségek halmazata kényszeritette a birákat, hogy a 
testületből való elbocsátást kimondják. Aljas term é
szetü büncselekmények nem forogtak fenn s az egyén 
becsülete tulajdonképen érintetlen maradt. A kihágá
sok, vétségek nem vol tak összeegyeztethetők a csendőri 
szolgálattal, de nem zárták volna ki, hogy elkövető
jük, egy más, kevésbé kényes pály�n tisztességes helyet 
biztosithatott volna magának. 

A másik esettel ugyszólván teljesen érthetetlenül, 
tanácstalanul állunk szemben. Azt hisszük, hogy az 
a csendőr, aki szerelmi ügyből kifolyólag akarta el
dobni az életét, azóta lázas, pólyába göngyölt fejével 
a kórházi ágyon rájött arra, hogy valami nagy könnyel
müséget, - vagy inkább nevezzük a találóbb nevén -
valami igen nagy ostobaságot követett el, amikor egy 
rosszul irányzott golyóval fél arcát szétroncsolta. Szam
talan esetet hallunk, amikor az elhagyott szerelmes 
csalódásában, elkeseredésében a halálban vél vigaszta
lást találni. Ezt valahogy meg tudjuk érteni, bár ezt 
is meggondolatlan, elhamarkodott cselkedetnek tartjuk, 
hisz a szerelem csak a szerelmes pillanatnyilag fel
csigázott fantáziájában szerepel, mint »gyógyithatat
lan«, mint »halálos«. Azt azonban, hogy valaki azért 
akar meghalni, mert szerelemmel üldözik, ezt a leg
mélyebb lélekbuvárkodással is nehéz megmagyarázni. 

Ugy az első, m:nt második esetben hiányoznak a 
komoly okok erre a végső I\étsrgbeesett gondolatra. 
A gondolatokat inkább oda kell irányitani, oda kell 
összpontositani, hogy e végzetes tettel mily mérhetet
len fájdalomban lesz részük a szülőknek, kik gyerme
küket nag!J keservesen felnevelték s akik zokogva, kéz
tördelve állják körül az elves7.tett fiuk ravatalát. 

Ugy at első, mint második esetben az »excentrikus« 

a »privát« emberhez szóllottunk. De volna nehany 

szavunk a csendőrhöz is. 1\ maglJar csendőr csak a 

magyar hazáért halhat meg vag!J ama magasabb érde
kek szolgálata közben, melyek a csendörhivatást kitün
tetően messzi maga�ra kiemelik a többi foglalkozási 

ágak közü!. A csendőr' aTra esküt tett, hogy életét a 

Hazának és Szolgálatnak szentelje s ha maga ellen 

forditja fegyverét, - esküjét szegi meg. 
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A legujabb büntetönovelláról. 
Irta: Dr. VALLÓ JÓZSEF őrnagy. 

Sokat hallottunk már az 1928. évi X. t. c.-kel meg
alkotott s a büntető igazságszolgáltatás egyes kérdé
seinek szabályozásáról szóló, - folyó évi március hó 
elsejevel életbelépett - legujabb Büntetőnovelláról, 
anélkül, hogy tisztában lennénk azzal, hogy az uj 
törvény a Btkv. és Kih. Btkl'. mely §-ait fogja meg
változtatni. Nem tudjuk tov::ibbá azt sem, hogy ezen 
változások mennyiben fogják érinteni a csendőrségi 
gyakorlati közbiztonsági szolgálatot. 

Ezen nagyfontosságu és aktuális kérdéseket bün
tetőjogi munkámnak éppen sajto alá rendezett IV -ik 
kiadásában szándékozom részletesen feldolgozni, most 
tehát csak arra fogok szoritkozni, hogy az uj törvény
nek minket közelről érintő legfontosabb rendelkezéseit 
megvilágitsam. 

/928. h'i X. t. c. 1. § . ....t /}/ll/tetötörvénl'liön,1'l'eli
ben (JS7S: V. tán'él/ycilik Blk. és az JS79: XL. tör· 
vénycikk Kbtk.) és más törvPl/yekben bünteti, vétség 
vagy kihágás minösitéséül (/908. évi XX.'\\'/. t. c. 
39-12., .JS., .J9. és 5/. §., J�79:XXX/. t. c. 69., 
73. és 7.J. §. 1S9.J: X/I. t. l. 93., 9.J. és 97. §. (I'agy 
egyéb célból 1896: XXXIII. t. c. 532. és 547. §., 
/901. él'i XX. t. c.].J. és J7 . . �.) mi'ghatározott büntető
jogi érték határok ugyal/al/I/yi számu pel/gőbell til/apit
talnak meg, ahány számu korol/ának jelelt meg az 
eredetileg meghatározott ősszrg. 

1. Az 1. §. ultalános, az egész Büntetőjogra, 
tehát a Btkv., a Kih. Btkv. es büntettet, vétséget 
vagy kihágást megállapitó más törvényekre is kiter
jedő szabálya az, hogy a büntettek, vétségek és ki
hágások minősitésere megszabott értékhatárok ugyan-

lli mappa előtt - - -
Cseh·Szlovenszkó egr kis falujában 
Áll egy szegényes, öreg iskola. 
Öreg a mester is, ki ott tallitott, 
Cseh szót nem ejtett szája ki soha. 

S hogy elrablák tőlü nk a Tátra táját, 
Az ősz preceptor őrhelyén maradt, 
De a szive halkuló ütem mI'l 
fr/agyarul vert a Ily/Ut kabál a!:ztt. 

És jött az ősz .. , magyar, tót Ilebulók 
Sereglettek fel az iskolába, 
Táskájukban a magyar ábéce, 
A toktartó és a palatábla, 

Mit tudták ők, hogy fordult a világ 
S povedálni már csak csehül lehet 
S az uj map pán nagy Rákóczi fészk e, 
Kassa városa, cseh KosicI' lett? 

A mesternek errőt kellett volna 
Beszélni, hogy jött II földrajz-óra; 
De a leckét ő másIlépen tudta 
S tanitotta vagy negyven év óta. 

I elen Mja átrezdült a l eikén, 
SZIVI' szorutt, szeméből könny fakadt; 
Földrajz-órán, - az ui mappa előtt: 
Szegény tanitó szive megszakadt. 

Nagy Ferenc. 

annyi számu pengőben állapittatnak meg, ahány számu 
koronának felelt meg az eredetileg meghatározott 
öss�eg. Ezen rendelkezés fol[!tán a büntetőjogi érték
határok felemeléséről szóló 1923. évi XXXII .  t. c. fel
hatalmazása alapján kiadott 5340 1924. sz. M. E. ren
delet hatályát veszti . Ennek a rendelkezésnek az lesz 
a gyakorlati következménye, hogy a bünügyek tulnyomó 
részét képező vagyon elleni büncselekményeknél a bün
tettek és vétségek száma feltünően le fog apadni. 
Az eddigi kisebb értékhatárok mellett ugyanis a cse
kélyebb vagyoni kárt okozott deliktumok is büntet
tekké vagy vétségek ké minősültek, mert pl. a lopá5-
nál 40 P, il csalásnál 20 P volt a vétség felső 
határa, viszont a mezőrendőri és erdei lopásnál 24 P 
s a Bn. 51. §-a szerint minősülő tulajdon elleni 
kihagásnál már csak 4 P volt a kihágás felső határa. 
Ezzel szemben az uj törvény a lopás vétségének felső 
határát 100 P-re, a csalásét 50 P-re teszi, mig a 
mező- és erdőrendőri kihágásokét 60 P-re s a tulaj
don elleni kihágásét 10 P-re felemeli. Ez annyit jelent, 
hogy az eddigi büntettek jelentékeny része vétségekké 
s a vétségek nagy resze kihágásokká enyhül. Ez a 
változás a csendőrségi g!:Jakorlati közbiztonsági szol
gálatban is könnyitést fog előidézni. Az elfogások és 
tényvázlat szerkesztések száma leapad. A vagyon elleni 
d2liktumok tul nyomó részben vétségekként a kir. járá5-
birósághoz vagy kihágásol\ként ugyanoda, esetleg a 
rendőrhatósághoz lesznek feljelenthetők, a mi jelen
tékeny munkamegtakaritást fog eredményezni. 

3. §. A Btk.·neli, a Kbtk.-nek, továbbá más tőr
I'él/ye/wel> és egyéb jogszabályolwak azok a rendel· 
luzései, amelyek egyes cselekményekre mellékbüntetés
ként határoznak meg pénzbiintetést, hatályu/wt veszik. 

Ha a terhp/tnek megjelelő vag.1'0na, jő vede/me vagy 
keresetI' I'an, szabadságl'eszfés·biilltetés mellett //lel/ék-

Gulyaiordítás. 
Irta: SOMLAY KÁROLY. 

A Bakony alján dalok és szines mesék hordozták annak 
idején a Környe Gábor pandurkáplár nevét. 

Magas, vállas ember volt. S,!rkantyus csizmái alatt a 
kavics is szétroppant. A duplacsövü kováspuskát és a széles 
pandurkardot olyan könnyen kezelte, mint más a fogpisz
kálót. Szürke szemének delejezö sugarait és sebforradásos 
arcának szigorát ritka ember állta. 

Agrólszakadt szegény volt. Apai szót sose ha llott ; az 
anyai gyöngédségekből is csak morzsa jutott neki. Ugy 
nőtt fel, mint az erdő fája: senki nem nevelte, senki nem 
ápolta. Gyermekkorában már a mernyei páston nyaralt a 
gulyával; mint legény pedig birkát legeltetett a somogyi 
vágásokban. Az ilyen pusztaszeri életsorban bizony elszo
kik az ember a beszélgetéstől és sok egyébtő!. 

A sors ebben az állapotában akasztotta össze szivét 
az uradalmi majorosgazda leányának, a buzaszinhaju Verá
nak szivével .  Ez az érzelmi közösség aztán sok nehéz órát 
okozott Gábornak. Ez a szerelem lett életének váltóutja. 

Már annyiban volt a leánnyal. hogy kisasszonynapi 
vásáron a menyasszony ládát és a rojtos selyemkendőt is 
megveszik. De hiába kereste a legény a vásáron Veráékat. 
Ez a dolog aztán megbolygatta a lelkét. 

Az egyik lacisálorban pirosbort mértek, pecsenyét sütöt
tek és riszálták a szerszámot a fis/es-ek, a vályogvetö 
romák. Éppen a kanásztánc alá huzták a nótát, őt-hat 
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büntetéskénf pénzbüntetésf /;�II lIIegállapitani a vagyon 
"lleni büntettf'll, vétségek Js kilIágások lI1indl'n eseté
ben, továbbá bánlltNy bün!p({, I'éfség I'agy kihágás 
esetében. 'ha azt nyereségvágyból vagy iogtalan vagyoni 
haszonszerzés céliáb61 követték el. 

Ezpnje!ül, ha a terheltneli megjelelö vagyona, iöve
de/Ille vag)' keresete van, s7.abarlságvesztés-büntetés 
1II/'llelt mellékbüntetéskfint pénzbüntetést állapitIzat meg 
a biróság egyéb büntett, !'é/ség vagy Ilillágás esetében 
is, ha tekinieltel az elitélt I'gyéniségére ugy talália, 
hogy a phzzbüntetés aJlwlll1azásál'al az I'/itéllel uiabb 
bünrsl'lelunénJ' elköl'elés(>fől hafáll'osabban Il'het visz
sZl/fartani. 

Pénzbüntetés mellelt nl'!!t'llbüntetés/,oént pénzbün
tetést nem lehet megállapítani. 

1. A. 3. §. első bekezdése nemcsak a régi büntető
törvényeknek, a mellékbüntetések mérvére (összegére ) 
vonatkozó rendelkezéseit, hanem a régi büntetőtörvé
nyeknek a pénzbüntetés, mint mellékbüntetésre vonat
kozó összes eddigi rendelkezéseit is hatályon kivül 
helyezi. 

2. A. 3. §. második bekezdése szerint a pénz
büntetésnek mel1ékbüntetésül való kiszabása kötelező, 
ha megállapitható, hogy a terheltnek megfelelő vagyon a, 
jövedelme vagy keresete van. Ezen általános feltétel 
fenforgásán felül további feltétele a pénzbüntetés mel
lékbüntetésül való alkalmazasának: 

aj hogy az elkövetett büntett, vétség vagy kihágás 
vagyon elleni büncselekmény legyen; . .. 

b J hogy a bármely más (nem vagyon ellem) bu�
tett és szabadságvesztéssel büntetendő vétség vagy ki
hágás elkövetésénél a tettest nyerészkedési vágy, illetve 
jogtalan vagyoni haszonszerzés célzata �ezesse .

. cJ Végül a 3. §. harmadik bekezdese szermt a 

pénzbüntetés mellékbüntetésiil bármely büntett és sza
badságvesztéssel büntetendő \ étség vagy kihágás eseté
ben, ha aj a terheltnek megfelelő vagyon a vagy kere
sete van; b J ha az elitélt egyénis�g(/ biztositékot nyujt 
a tekintetben, hogy a pénzbüntetés rá nézve javitó 
hatással lesz. 

3. A 3. §. negyedik bekezdése arról rendelkezik, 
hogy a főbüntetésként kiszabott pénzbüntetés mellett 
pénzbüntetést mellékbüntetésül is kiszabni nem lehet. 

4. Ezen változtatások a csendőrségi gyakorlati 
szolgálatot annyiban érintik, hogy ezután minden bün
tett és szabadságvesztéssel büntetendő vétség vagy ki
hágás nyomozása alkalmával annak megallapitására is 
ki kell a nyomozó járőrnek terjeszkednie : 1. van-e 
a terheltnek megfelelő vagyona, jövedelme vagy kere
sete (a vagyoni bizonyitván!:! ezután nemcsak a kir. 
járásbiróság, hanem a rendőrhatóság hatáskörébe tar
tozó kihágások esetén is beszerezendő lesz. Lásd: Szu t. 
467. pontját). 2. hogy a terhelt egyéniségére va'Jó 
teki ntettel, (erkölcsi romlottság, el vetem ül tség, rossz 
hajlamok) lehet-e őt pénzbüntetéssel ujabb büncse
lekmények elkövetésétől hatályosabban visszatartani. -
Mindezen rendelkezések a rendőrhalóság hatáskörébe 
tartozó kihágásokra is érvényesek. 

4. §. Vétség ,fagy lúl!6:;ás ('setében a birlÍság 
választása szeri/lt a szabadságv('sztés-bü/ltetés mel/ö
zésél'el jőbüntetésként meglelelően slllyos pénzbüntetést 
alkalmazhat, de csak akkor, ha tekintettel az elitélt 
egyéniségére ugy talália, hog)' megfelelően sulyos 
pénzbllnte(és alkalmazásával ót rppen ugy I'agy érzé
Iletlyebbell lehet megbüntetni és Őt uiabb büncserek
mény elkövetésétől éppell ugl' "agy hatál)'osabball lehet 
visszatartani, mint a cselekmé/llll'l'l aránl'ball ál/ó sza
badságl'esztés bÜlltetés aLlzalma;ásál'al .

. 

Az e §. alapiáll kiszabott pénzbüntetés jeltételes biróság belátása szerint, dlternative alkalmazható a 
����������������� 

kan ász pedig ballát villogtatva, ral<ta a tempót. Nagy maga
busultában Gábor is az egyik asztalhoz telepedett és italt 
parancsolt. 

A kan ászok tetszését alig nyute meg az uj vendég. 
mert haragos pillantásokkal nézegették. A bocskoros kan ász 
nem sziveli a harmonikaszáru rsizmnoan kényeskedő j uhászt; 
ez meg a Főldanya legszánandóbb mostohagyermekének 
tartja a zsiroshaju, mocskosbeszédii ka nászt. Már csak azért 
is, mert a bakonyi kondás s,élesperemü keménykalapot 
visel. Ez az idegenből szárm8zolt slI/)'ak bántja a juhász 
finnyás gusztusát; azt tartja felőle, hogy a kanászkalap 
kalapnak inkább kucsma, kucsmának azonban mégis inkább 
csak kalap. A kondásnak meg a7. a véleménye, hogy a 
juhász fejéről béget a birka. A ll1ételyes j uhot azzal vigasz
talja, hogy: sose busulj szegény pára, süveg gyanánt előbb
utóbb ugyis a gazdád kobakjárfl kerülsz. 

Többi között ezek a gunyflheli eltérések is okozói a 
kölcsönös gyü lölködésnek. 

Gábor nem sok ügyet vetett a faggyusbajszu, bocskoros 

nációra. Verán kalandoztak a gondolalai. A bor is tüzelte, 

biziatta. Belé-belédanolászott hát a mu,sikába. 
A kanászok összenéztek, dztán az egyik - akiben leg

először vetett lobbot a kurázsi - görcsös botjával az 
asztalról leütötte a juhász borosüvegjét. 

- Nédd csak, a rusnya. - morogja ez és a re,:es 
kampónyéllel kapanyán legyInti a I,anászt. 

A legyintés böséges utravaló I�hetett a másvilágra, mert 
a kanász egy kurta hördüléssel a' asztal alá hultott. 

Ilyen fölösleges e"őpazari<is után "endszerint bujkáló. 
tilosban járknló szegénylegén!l, het!lár lesz az emberfia. 

Hanem a tisztesség ugy hozza magával. hogy mielőtt utol
jára lépné át a szülővármegyéje határát· illendően elkö
vetkezzék a babájáwt. 

A végzetes kalandot követő ej szakán Gábor hát be
kopogott a majorosgazdáék visl,ójának egyik ablakán. Az 
első jeladasra megjelent a leány a pitaron. 

- Kerestelek a vásáron - mondja a legény. 
- Nem én vagyok az oka. hogy nem találtál ott. 

Besugták az apámnak, hogy 'ze ... hogy te apátlan gye
rek vagy. 

- Ha ez bűn, akkor bŰllös I'ogyok . .. Titokban szült 
sarjadék. fattyu vagyok, - bödült fel a legény ből a kese
rüség, aztán otthagyta Vera! a pitaron. 

Mit csináljon? Hová menjen? . .  Nem maradt sok idő 
a fontolgalásra, A kan ász halála is égette az agyát. Talán 
nyomaban is vannak már a l'lírmcg)'c !wpói .. 

A szomszéd faluban épp2n \'erbuváltak a Pálffy -huszárok. 
Az elbusult legény közéjük szegődött; fejére nyomták a 
rézbokrétás csákót. Katonáékn,tt nem pirongat ják le az 
embert a származása miatt. De Bécsig, Kral,óig, h\ajlándig 
el se nyulik a vicispán keze amiatt a kis kanászbaj 
miatt. 

Vera siratgatta ugyan a GAbort , de amikor elgyürüzték 
egy nég�öl{fős, félteikes gazdalegénnyel: elfeledt� a 
juhász\. 

* 

Egyszer mindennek vége sz1lkad. A katonasornak is. 
A huszárdohnányt szivesen cseréli föl az ember a veszprémi 
cifraszürret. Csakhogy az obsitos kJtonilnak, akinek a kutya 
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Irllüggcsztésénf/� (190S:XX\\'I. t. c. I. t's S. §.) 
liiI/cS helye. 

1 .  A 4. §. nem érinti a Btkv. 92. §. és IlKih. 
Btkv. 21. §-ának azon rendelkezéseit, hogy a bün
tetöbiró (és pedig : járásbiróság vagy közigazgatási 
rendőri biróság) tulnyomó enyhitö körülmények fenn
forgása eset én a büncselekmény minösitésén enyhithet 
(korrekcionaJizáció) s végeredményben fogház vagy el
zárás helyett pénzbüntetést állapithat meg, hanem jogot 
ad az itélöbirónak arra is, hogy ilyen tulnyomó enyhitö 
körülmények fennforgása nélkül is bármely szabadság
vesztéssei (tehát államfogházzal is) büntetendö vétség 
vagy kihágás esetében szabadság vesztés-büntetés mel
lözésével főbüntetésül pénzbüntetést alkalmazzon. A 4. 

§. tehát nem enyhitö szakasz, hanem olyan rendel
kezés, mely a pénzbüntetést csak mint alkalmasabb 
büntetési eszközt vezeti be. Kitünik ez a törvény azon 
rendelkezéséböl is, hogy a 4. §. »megfelelöen sulyos« 
pénzbüntetés alkalmazását irja elö, ha a megkivánt 
előfeltételek ezt indokolják. Ezen előfeltételek : aj hogy 
a bünvádi eljárás tárgyát vétség vagy a kir. járás
biróság, illetve rendöri biróság hatáskörébe tartozó 
kihágás képezze; b j hogy a büntetöbiró ugy találja, 
hogy a pénzbüntetés éppen ugy, vagy még érzéke
nyebben fogja vádlottat sujtani és ujabb büncselek
mény elkövetésétöl visszatartani, mint a kiszabható 
en y h ébb szabadság vesztés-b lin tetés. 

2. Az alkalmazandó pénzbüntetésnek a törvény 
szövege szerint is, »megfelelöen sulyosnak« s az elkö
vetett büncselekménnyel arányban állónak kell lennie. 
Ha a cselekmény csekély sulya miatt kisösszegü pénz
büntetés lenne alkalmazandó, akkor a büntetöbiró ezt 
a Btkv. 92. §. vagy a Kih. Btkv. 21. §-ára való 
hivatkozással is alkalmazhat ná. 

3. A 4. §. alapján kiszabott pénzbüntetést ezen 

se várja a hazajöveteiét, nehé< ujra bekapcsolódni az 
életbe. 

Környe Gábor, mint afféle munká�1 elszokot!, kapa
kaszakerü lö ember beesküdött a vármegyére pandurnak. A 
statáriumlevél éppen ki volt szögezve a templomaj tókon, 
a csárdák kármentöin és a malmok kapuin. 

Vakmerő pandur válJot! belőle, aki rettenthetetlen bátor
sággal nyomozott a szegénylegények után. Hamarosan káp
lárnak tették. 

Zsufalován olyan volt, mint a villámos vihar. Daru
tol las kalpagja ugy i llett a fejére, mint kősziklára a bá
rányfelhő. Bizony sok és sok menyecske csókja harmatozott 
a deli pandur bajuszán . . .  

Egy gazdag bécsi kupec szokott abban az időben meg
fordulni a somogyi uraságoknál. ökröket vásárolt. Egy 
alkalommal a mernyei gulyából válogatott össze vagy ötven 
darab hizott ökröt. 

A megvásárolt állatokat hajcsárok szokták a Bakonyon 
kereszt�l Bécsbe terelni. Kiadós kereset volt a hajcsárság ; 
klvaltkepen, ha értett a hajcsár a szegénylegények nyelvén 
IS. Ha Jokor hirt adott az erdőre, hogy ekkor és ekkor, 
erre és erre hány állatot terelnek. Ha aztán az erdei 
legények szere�csésen átkeltek a rabolt jószággal a gráni
con (

.
aml betyarnyelven gulyafordilásnak hivódott),  a hiradó 

haJ csa:. mmdi,9 nagy pénzeket kapott a közbenj árásért. Az 
Ilyen uzlet tobbet hozott a szegény zsöllérember bugyellá
n�aba, 

. 
mmt amennyit tiz-husz lwmmenciós cseléd egyévi ��re kitesz. A falukon mindig volt hát egy-egy titkos 

allalkoz?, aki ezeket a rendes utról lehajtott falkákat Szlavómaban vagy Karinthiában az előre értesitett orgazdaknal pénzzé szokta tenni. 

§. utolsó bekezdésének rendelkezése szerint felfüggesz
teni nem lehet. Nincs azonban akadálya az itélet fel
tételes felfüggesztésének akkor: ha a vétségre, vagy 
kihágásra a Btkv.-ben vagy a Kih. Btkv.-ben föbün
tetésül van pénzbüntetés elöi<rva; vagy 2. ha a büntetö
biró korrekcional\izáció 0setén a Btkv. 92. §. vagy a 
Kih. Btkv. 21. §-ának alkalmazásával szabta ki a 
pénzbüntetést. 

4. Ezen változtatások is közelröl érintik II csend
örségi közbiztonsági gyakorlati szolgálatot. A nyo
mozó járörökre ebböl háruló feladatokról lásd a 3. 
§-hoz irt jegyzet 4. pontját. 

6. §. A pénzbüntetést minden elitéftre külön kell 
megáLlapitani. 

A pénzbüntetés megáJlapitásáball a bir6ság necsak 
a cselelmzény alanyi és tárgyi sulyosságát, hanem egy
ut/al az elitélt egyéni, vagyoni és kereseti viszonyait 
is vegye figyelembe. E körülmények figyelembevételével 
a pénzbüntetést ugy kell Irlegállapitani, hogy a lli
szabott péllzbüntetés a különböző vagyoni és kereseti 
viszonyok (között é/ő különböző egyénekre nézve 
egyenlő suLyu cselekménnyel sumben vagyoni és kere
seti viszonyaikhoz arányitl'a egyenlő sulyu vagyoni 
hátrányt ie/entsen. A meghatározott hntárok között 
ügyelni kell (lrra is, hogy (I kiszabott pénzbüntetés 
ne legyen oly sulyos hátrány, amely az elítéltnek 
vagyoni romlását vagy aránytalan lIIegterlzelését idéz
hetné elő. 

1. A 6. §. 2. bekezdése szerint a pénzbüntetés 
összegének kiszabásánál két szempontot kell mérlegelni : 
aj a cselekmény alanyi sulyosság1t (vagyis a tettes sze
mélyére vonatkozó körülményeket ) és ennek tárgyi 
sulyosságát (vagyis az elkövetés módjára vonatJlozó 
körülményeket ) ; b j a vádlott eg!:J2ni, kereseti és vagyoni 
viszonyait. A pénzbüntetés összegét pedig ugy kell 

A nánai Halimba János is ezek közé a gyanus emberek 
közé tartozott. Elhizott, lusta, gőgös ember volt. Alig szán
tott, alig vetett és mégis ő aratott legtöbbet. Köznapokon 
se vetette le az ezüstgombos gunyát a testéről. Az ő 
felesége volt a Vera. a Környe Gábor egykori rózsája. 
Keménycsipőjü, kacér menyecske lett belőle. Most volt for
rásban a vére. 

A bécsi kupec falkája hajnalban indult utra. A veszprémi 
országuton lévő Koplaló-csárda lett volna az első 
stáció. 

Halimba János ezen a napon a vasastalpu szekerének 
saroglyáját fölpupozta szénával és másnap hajnalban elhaj - 
tott hazulról. A szomszédoklwk ugy mondta, hogy bor
fuvarért megy Veszprémbe. Csak a feleségének sugta meg. 
hogy gul.l'afordilás lesz a Koplalónál. 

Többen l á tták is, hogy csakugyan a veszprémi uton 
indult e l .  De azt már senki sem látta, hogy a határkónét 
irányt váltott a bükkösbe. 

• 

Környe káplár nem olyan pandur volt, aki szeretett. 
a vármegyeházán a pokrócos priccsen nyujtózkodni. Foly
to

.
n lóháton ült; ha mégis pihenni akart: mindig volt kéz

nel egy-egy haj lamos, szives menyecske, akinek lágy ölére 
haj thatta a fejét. 

Most is
. �agános patru lban j árt. Alkony táján talál

ko�ott a becsI kupec gulyájával. ügyet se vetett rája. 
Masnap bucsu lévén Nánán, odasietett szállást rendelni a 
csöndlegényeknek. Vera asszonyban - ahogy megpillantotta 
a kocsmaszinben a hires káplárt - forrni kezdett a vér. 

• 
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megszabni, hogy ez a nagykeresetü vagyonos vádlot
tat épp olyan érzékenyen sujtsa, mint a kisebb jöve
delmü, vagyontalan vádlottat a kisebb pénzbüntetés. 

Ha pl. két különböző vagyonu vagy keresetü tet
testársat akarunk arányosan megbüntetni, akkor a pénz
büntetési összeg alapjául az illetők egyhavi vagy egy
heti jövedelmét, keresetét kell venni s ennek több
szörösében vagy bizonyos hán!jadában a büntetési 
összeget megállapitani. Ily módon elérjük azt, hogy 
az egyformán bünös tettestársak egyéni és vagyoni 
viszonyaik arányában, tehát igazságosan bünhődnek. 

2. A pénzbüntetés ne legyen olyan sulyos, hogy 
a vádlottnak aránytalan megterhelését vagy éppen va
gyoni romlását előidézhesse. 

3. Az elmondottakból következik, hogy a terhelt 
egyéniségének, vagyoni, jövedelmi és kereseti viszo
nyainak megállapitására a nyomozást végző járőrnek 
az eddiginél jóval nagyobb sul Y t kell fektetnie, hogy 
ezzel is elősegitse a büntetőbiró feladatát. 

Az 1890. évi XLI I I .  t. c. 3. §-ának rendelkezései 
szerint a terhelt vagyoni állapota felől utolsó tartóz
kodási helyének előljárósága, ha pedig vagyona másutt 
volna, eme község előljárósága köteles hivatalos bizo
nyitványban nyilatkozni. 

A terheltre vonatkozó ezen adatok mér legelését 
a rendőri büntetőbiráskodásról szóló 65.000/1909. B. 
M. sz. rendelet 24. §-a eddig is előirta. Hasonlóan 
rendelkezik az 1928. évi X. t. c.-nek a rendőri bün
tetőbiráskodásban leendő alkalmazását ismertető 1000/ 
1928. B. M. kih. sz. rendelet is. 

22. §. A jogszabá$yokna/l mindazok a rendelke
zései, amelyek rt jelen törvény rendelkezéseivel ellen
kezéseiv& ellenkeznek, hatály ukat vesztik; igy a jelen 
törttény 2. és 3. §-ának elsö bekezdésében, a 20. §. 

TaJan a szajan hervadozott még a leánykori csókok ize . .. 
Forró gondolatok lá ngoJtak a kontya alatt . .. Asszony, sze
relmes asszony volt; ki is kereste az alkalmat, hogy csak 
egyetlen pillantást kacsinthas�on a régi szeretöje sze
mébe. 

Alig borult az esthomály a falura, Környe káplár már 
a mennyeket látta nyiladozni. V Jll ott fecskeszó, de galamb
nevetés is. A menyecske ebben az órában, itt a Gábor karjai 
között halálos gyülöletet érzett az ura iránt. 

- Maradjál még, Gábor! Maradj még galambom -
nyájaskodott. 

- Hát az urad? 
Pokolsugallta gondolat szikrázott most a menyecske lel

kében: szabadulni az urától ... 
- Az uram? Őmiatta nyugodt lehetsz - felelte. 

Valami ügye akadt a Koplaló-csárdánál. Legföllebb, ha 
holnapután ilyenkorra gyün haza. 

Az asszony nem hibázta �I a sZlÍmitást. 1\ pandur 
összeráncolia a homlokát. 

- Régóta gyanakszom "Z uradra. Csakhogy minden
féle hájjal megkent zsivány ö, aki eddig mindig átlépte a 
hurkot. De most csapdán fogom, - felelte. 

Még csókot sem váltott a sietségben. Meghúzta lován 
a hevedert, aztán elparipázott. Veron asszony tudta, hogy 
mi lesz ebbő!. Az uránál is volt fegyver. Imá dkozott i s  
a két férfi közül a z  - egyikért. 

1\ csárda körül minden csendes volt. Csak a közel 
majorságból hallatszott néha egy-egy eb csaholása. Az ivó
ban és a szin alatt szanaszét horkoJtak a hajcsárok. Mert 
olLJan borI mértek l) Koplal(lbRn. hogy elalszik töl� �7. 

második beflezdésébell már megielött iogszabályokon 
felül hatálya/wt I'esztik különösen: 

a Btkv. 26., 53. és 102. §,a; 
a /(btl1V. /6., /7. és 30. §-a, abban a részükben, 

amelyben a pénzbüntetésre vonalkozó rendelkezést tar
talmaznafl, továbbá 22. és 23. § -a, a 29. §-ának b) 
pontja; 

egyes törvényeknek azok a rendelkezései (külö
nösen az 1879: XXXf. t. c. 77. §., /89.J:XII.t. c. lN. §., 
1896: XXXIII. t. r. /2. §., /911: I. t. c. 79/. §., 
1920: XV. t. c. 5. §), amelyek cl behajthalatlan pénz
büntetésnek szabadságveszlés-büntetésre átváltoztatása 
tekintetében (l jelen törvénytöl eltérö szabályokat álla
pitanak meg, ide nem értve a iÖl'edé/1i /lihágások 
tekintetében irányadó jogszabályokat; 

az 1921: XXVIII. törvénycikk. 
1. A Btkv.-nek hatályon kivül helyezett 26. §-a 

helyébe a jelen törvény 5. és 6. §-aiban, a hatályon 
kivül helyezett 53. §-a helyébe a jelen törvény 8., 9., 
10. és 11. §-a,iban és a hatályon kivül helyezett 102. 
§-a helyébe a jelen törvény 7., 8. és 9. §-aiban 
foglalt rendelkezések lépnek. 

2. A Kih. Btkv. 16., 17. és 30. §-ainak a pénz
büntetésre vonatkozó rendelkezései szintén hatályon 
kivül helyeztettek. Ezen rendelkezések helyébe a jelen 
törvény 4., 5., 6. és 12. §-aiban foglalt rendelkezé
sek lépnek. 

3. A Kih. Btkv. 22., 23. §-ai és 29. §. b) pontja 
hatályon kivül helyeztetvén, a 22. és 23. §-ok helyett 
a jelen törvény 10. és 11. §-ai; a 29. §. b) pontja 
helyett a jelen törvény 7. §-ában lefektetett irány
el vek lépnek. 

4. Végül hatályuk!IJt vesztik az erdei kihágásokról 
szóló 1879. évi XXXI. t. c. 77. §-ával, !I mezörendőri 
kihágásokról szóló 1894. évi XII. t. c. 11l/. §-ával, 

ember. A tuloknyájat pedig már a zalai uton terelgette 
néhány atyafi. A Mura feJé igyekeztek, hogy még hajnal 
elött odáig jussanak. A cimerét hányó százholdas kukoricás
ban akartak nappalozni. Nincsen ennél biztosabb rejtöhely, 
mert a muramenti agyagon másfélölre is felkapaszkodik 
a tengeri. 

1\ pandurkáplár lova palkóinak csattogására meg tor
pantak a falkát terelő emberek. Ismerték ők ezt a ló
dobogást, 

Halimba János káromkodott: 
- Elárultak bennünket! 
Gyönyörüen szórta sugarait a hold. Halimba János ezüst

gombjai és a káplár kardja szinte fürödtek a fehér fény

ben. Mikor a pandur megállitotta a lovát, farkasszemet 

nézhetett a zsivánnyal. Egy-egy élet függött a percek

től .. , Majdnem ugyanabban a pillanatban durrant el a 

két fegyver. 

A füst még el sem oszlott, a dörrenés még az erdö
ben 

'
hullámzott, mikor egy tompa zuhanás zárta be a puska

durranást. Ott vergödött a porban vérzö koponyával Környe 
Gábor. A lombos élőfa a porban hevert. 

Nem hal l'fJatták meg ottfönt a Veron asszony imád
ságát , . , 

Ő azonban okos menyecske volt. Nem várta be az ura 
hazajöveteIét. Abban az órában, amelyikben értesült a hIres 
pandur kataszrófájáról; titkon föladta az urát a vármegyén. 
Halimba Jánossal el is bánt a statárium. 

--0-
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valamint a Polgári perrendtartá ról szóló 1911. évi 
T. t. c. 791. §-ával megálltlpitott azon rendelkezések, 
melyell a idszabott pénzbüntetésnek, behajthatlanság 
esetén elzárásra való átváltoztatásárói intézkednek. 

Hatályukat vesztik tovjbbá a Bünvádi per rend
tartasról szóló 1896. évi XXXII I .  t. c. 12. §-ának 
azon rendelkezései, melyek a kiszabott pénzbüntetés 
hováforditásáról és a be nem hajtható pénzbüntetés
nek elzárá ra leendő átváltoztat:isáról szólnak, s végül 
az árdrágitó visszaélésekről szóló 1 920. évi XV. t.  c. 
5. §-ának azon rendelkezései, melyek a pénzbüntetés 
összeg ének megállapítására, fl pénzbüntetésnek szabad
ságvesztésre való átváltoztat�sára s az elkobzás kimon
dásara vonatkoznak. 

Kivánatos lenne, hogy mindezen változások a 
hatályon kivül helyezett §-oknál a parancsnokságok 
által elöj egyeztessenek. 

36. §. ,1 biróság ítéletlef Ita/ározot! tllrtcllllll SZIl
blllfságvl'sztés-büntetés lúsz(!öása lIélllii! szigoritolt do
logházba Iltalja azt a büntl'!test, alli az élet, a szemé
rem vagy a vag)'on ellel/ liülúl/böző időbeli és egy
mástól függetlenül legalább !tárom biil/tettet kővetett 
el és a törvén)' értelmében halálbÜl/tetés kiszabásának 
nil/cs hefye, !ta megállapítja róla, hogy az utolsó és 
az azt közvetlel/ül Illegelő=ő bÜl/tettet öt ével/ belül 
köreit" el fs hogy büncse1ekméll l'clll't üzletszeriiel/ IIÖ
pet el, pag l' büncse1ekmél/ l'l'k e1llövetésére ál/al/dó 
hajlaIllat /Ilutat (megrögzött büntette:;). 

Az előbbi bekezdésben ('lIlIitett öt évi időtartallIba 
I/em lehet beszámitani azt az időt, alllely a/alt a ter
!telt személyes szabadságától Illeg volt fosztva. 

r .  A 36. §. a szigorított dologházba utalást az 
alá.bbi 6 feltételhez köti : 

1. Hogy a 36. §. első bekezdésében felsorolt há
rom büncselekmény a Btkv. szerint eredetileg bün
tetté minősüljön. ( Ha a biróság a Btkv. 66. és 92. 
§-ának alkalmazasával az előző llét büntettet vagy 
ezek egyiket vétséggé lefokozta ( korrekcionalizáció ) ez 
nem akadálya a szigoritott dologházba utalásnak ) .  

2. Hogy az elkövetett három büntett mindegyike 
vagy az emberi élet ( a  testi épség ellen nem ) .  vagy 
a szemérem ( férfi vagy nő ellen ) ,  vagy a vagyon 
ellen irányuljon. 

3. Hogy a tettes a három büntettet különböző 
időben .és egymástól függetlenül kövesse el .  ( Nem 
zarJa kl a dologházba utalást, ha a tettes a két 
előző büntett miatt már el is volt itél ve ( lásd e tö.
vény 38. §-át) ,  fontos azonban, hogy a három bün
cselekmény ne egyszerre és ne egymással összefüggés
ben követtessék el. )  

. 
4: Hogy . az itélet szabadságvesztésre és pe'Ciig 

akar eletfogytJg tartó fegyházra ( de n� halálbüntetésre ) 
szóljon. 

5. Hogy a két utolsó hüntett 5 éven belül követ
. tessék el, mely időtartamba azonban a tettes által 

a második büntett miatt netán kitöltött büntetés nem 
számit. 

6. Hogy a tettes a büncselekményeket üzletszerüen 
( �llan�ó m�gélhetés céljából ) k?vesse el és hogy egyéni
sege, eletmodJa s a buncselekmeny elkövetésénél tanusitot� . elve.�emülts�g.e folytán megrögzött büntettessé m1l10stthet? ( kvalifikálható) legyen. 

. I r .  N\mdezen feltéte�ek fennforgasa esetén a szi��nt?tt dol?ghazba utalast az eljáró kir. törv�nyszék ttelehleg kimondani köteles. 
. 

I I I .  !",-ellékbüntetések ez esetben épp ugy kiszabhatok, mmt a fegyházbüntetésre itélteknél. 
IV. A 36. §. ezen rendelkezései a nyomozast 

teljesitő csendőrörsökre is  jelentékeny feladatot rónak. 
A szigoritott dologházba utalás azol1 feltételeit, hogy 
az elítélt a büncseJekményeket üzletszerüen követte-e 
el ,  vagy hog!:) állandó bünözési hajlamot mutat-e, már 
az első nyomozás folyamán k\'11 ugyanolyan alapos
sággal megállapitani , mint a tárgyi vagy alanyi bünös
ség egyéb körülményeit. Pl tapasztalat ugyanis a2lt 
bizonyit ja,  hogy a nyomozás folyamán b eszerzett sze
mélyi  és tárgyi bizonyitékok sulya alatt megtört gya
nusitott első kikérdezése alkalmával az elöéletére vo
natkozó terhelő adatokat is hajlandó bevallani, de a 
birói eljárás szakában ( a  vizsgálat, vád alá helyezés, 
főtárgyalás alatt) lehiggadva és sok esetben védője 
által felvilágositva, ezen "datokat inllább tagadni 
igyekszik. 

A szükséges előrelátással megszerkesztett Csend. 
Szolg. utasitás ezen ujabb feladatok ellátására a nyo
mozó járőröknek módot nyl l jt s n>,zletes utasitásollat 
is ad. 

Igy : 1. a Szut. 354. pontja szerint a csendőr
nek a rovotl előéletüeket, a szokasos büntetteseket 
s az állami és társadalmi rendre veszélyes egyéneket 
személy esen ismernie és j 2gyzékkönyvecskéjében egyen
kint nyi lvántartania kell ( Ezek megfigyeléséről a 78. § 
rendelkezik. ) 

2. Az örsparancsnok az ilyen egyénekről fig!:)elő
lapot tartozik szerkeszteni, melyet azon esetben, ha 
ezek örskörletéből átköltöz.nek, az uj tartózkodási hely 
örsparancsnokának megküldeni tartozik. 

3. A Szut. 363. pontja a szokasos büntettesek, 
a gyanus és rendőri felügyelet alá helyezett egyének 
gyakorlati ellenőrzését szabályozza. 

4. A Szut. 45. §-ának 1., 2., 6. és 8. pontja, 
nemkülönben a 23. pontj a az eZen kategóriába tartozó 
büntevőknek elfogására, a Szut. 437. pontj a ezek házá
nak, a 439. pontja pedig ezek ruházatának átkutatá
sára ad jogot és részletes utmutatást. 

5. Végül a Szu t. 434. és 435. pontj a kötelezőleg 
előirja, hogy a gy anusitott előző büncselekményeire 
nézve is kikérdezendő, sőt ha kell, ezen adatok nyo
mozás ut j an is megállapitandók. 

A csendőrörsök és nyomozó járőreik éljenek tehát 
a Szut.-adta ezen jogaikkal s igyekezzenek az igaz
ságszolgáltatás közérdekü munkáját ezirányu fokozott 
tevékenységükkel is előmozditani. Ne tévesszék szem 
elől, hogy a szigoritott dologházi intézmény megalko
tásanak az volt a célja,  hogy a mintegy 800-1000 
főre becsült közveszélyes büntevők állandó garazdál
kodásától az ál lam és a társadalom tartósan meg
mentessék. Ezen feladat törvényes megoldására a jelen 
§. módot ad. Fogják fel és oktassák helyesen ezen 
törvén[.l intencióját ae örsparancsnokok s rövidesen 
látni fogják, mennyivel j avult az ország s igy saját 
örskörletük közbiztonsága is. Ha ez az 1000 ember 
tartósan őrizet alatt marad, vagy, ha innen megjavulva 
kerül vissza a társadalomba, az elkövetett sulyosabb 
büncselekmények eddigi számának rohamosan le kell 
apadnia. 

37. §. Szigoritott dologházba csak oly egyént 
lehet u/alni, aki az ité/ethozata/akor életének huszol/
egyedill (21) évét //lár betöltötte s a 36. � -ball em
litett legalább három bÜl/tettet tiul/ll l'olcadil! é/etél'é-
nek betőltése után !lövelte pl. 

. 

, 
Hogy meg,:ögzött büntet/es -e  a ter/u" t,  ennek meg

dllaptfásállál flgye/elllbe kell velll/i ('uyéniséuét élet
//lódját, éj etviszof/ yait, a biif/csel elllllé� I'('I! ('!kö ;'e{ésé
!lek !lörii{mél1yeit, //lég pedig akkor is ,

' Illi a megelőző 
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• 
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cselekményeket fiatal Iwrban vagy gyer/llekkorba kö
vette el. 

A. szigoritott dologházba utalásaak előfeltétele 
hogy a tettes mind a három büntettet 1 8-ik életévé� 
nek betöltése után kövesse el. Ezzel szemben a vád
lott m egrögzöttségének elbirálásánál a 1 8  éves kor
határ Hgye].embe nem vétetik, mert az elbirálás az 
egész egyéniségre s az egész eddigi életmódra kiter
jesz�e.di.k. Elbirálandó lesz tehát : aj a vádlott egész 
egyemsege (Istentelen, dologkerülő, kegyetlen, vak
merő, romlott lelkületü, részeges, stb. ),  b j életmódja 
(jelenleg és a multban) ; ej mostani életviszonyai ; dj az 
összes általa ( bár még a fiatal vagy gyermekkorban-) 
elkövetett büncselekmények külső elkövetési körülmé
nyei ( nag!:) szakértelem, oktalan károkozás, fölösleges 
erőszakoskodás) stb. 

NUndezen adatok megállapitásával sietni kell, mert 
a halogatás csak kárt okozhat. A.z örsparancsnokok 
a nyomozó járőrö�et oktassák ki, hogy már az első 
nyomozás folyamán a következő adatok megállapitására 
is ki kell terjeszkedniök : 1. követett-e el a gyanusitott 18. 
életéve előtt büntetendő cselekményt ; 2. milyen a gya
nusitott egyénisége (te.rmészete) ; 3. milyen a,z élet
módja ; 4. milyenek az életviszonyai (vagyona, jöve
delme, keresete ) ;  5. milyen lelkületet mutatott a bün
cselekmény elkövetésekor (ravaszság, elszántság, elve
temültség, nagy szakértelem, fölösleges durvaság, nagy 
károkozás, stb. ). Mindezen adatokat a feljelentésben, 
tényvázlatban részletesen tárgyalni kell. (Lásd még 
erre nézve a 36. §-hoz irt jegyzetet. ) 

40. §. A szigorított dologházba uiaU által akár 
az itélet hozása elött, aliár utóbb elkövetett büntett 
vagy vétség miatt minden esetben az a biróság jár el, 
amelyik öt szigorított dologházba utalta. 

Ily esetben a biróság az eset körülményeihez ké
pest a szigorított do'logMzi örizet legrövidebb tar
ta/llát fel/ebb emelheti vagy pedig az eljárást meg
szüntetheti. 

1 .  A. 40. §. a Bünvádi-perrendtartás 1 6. és 1 8. 
§-ától eltérő hatáskörrel és illetékességgel ruházza fel 
azon biróságot, mely a szigoritott dologházba utalást 
elrendelte és pedig mindazon büntettekre és vétségekre 
nézve, melyeket az elit élt akár a szigoritott dologházba 
utalás előtt, akár ezután elkövetett. Ezen rendelkezés 
folytán tehát az egyébként a kir. járásbiróság hatás
körébe tartozó vétségek ügyében is az eljáró kir. tör
vényszék lesz illetékes. Kihágások esetén mindazonáltal 
a Kih. Btkv. illetékességi rendelkezései maradnak ér
vényben ; vagyis az elkövetett kihágások felett az el
követés helyére illetékes kir. járásbiróság vagy rendőri 
hatóság hivatott itélkezai. 

2. A jelen §. első bekezdésének helyes értelmezésé
ből az is következik, hogy a szigoritott dologházba 
utalást kimondó biróság, illetékes marad mindazon bün
tettek és vétségek elbirálására is, amelyeket az egyszer 
szigoritott dologházra elitél ve volt egyén, élete fogytáig 
bármikor, tehát a szigoritott dolog házból való végleges 
kiszabadulása után is elkövet (a kihágások elbirálása 
ez esetben is a rendes illetékesség alá esik. Lásd 
Degré : A Magyar Büntetőtörvén!:)ek Zsebkönyve. ) 

3. A szigoritott dologházi őrizet legrövidebb tar
tamának felemelésére akkor kerülhet sor, ha az elitélt 
szigoritott dologházi büntetése a második itélet meg
hozása idején még [.e nem telt s a biróság ugy találja, 
hogy a hátralévő szigoritott dologházi őrizet, az elitélt 
megjavitására - tekintettel az uj bünoselekményre -
tul rövid lenne. Az eljárás beszüntetése viszont akkor 

mutatkoznék célszerünek, ha az utóbb elbirálás alá 
kerülő büncselekmény oly csekély jelentőségü lenne, 
hogy az er-edetileg kiszabott szigoritott dologházi őri
zettel az ujabb ' büneselekmény is elegendő és haté
konyan megtoroltn1lk itéltetnék. 

Lásd erről még jelen törvény 47. §-át. 
46. §. A Ie/tételes szabadságra bocsátás tartal/w 

Mrom év. 
Ha a jeItétejes szabadságra bocsátott ezalatt az 

idő alatt mun/iás és rendes életmódot jolytat, a sza
badonbocsátás végl.ege.ssé válik; ha ellenben erkölcs
telen iszákos vagy munkakerülő életmódot jolytat, 
vagy a je/ügyeleti szabályokat más módon sulyosan 
megszegi, az a biróság, amelyik öt szigorított dolog
házba lltalta, e tél/y ek megállapítása lltán elrendelheti 
visszaszállitását a szigorított dologházba, ily határozat 
hozása előtt tárgyalást kell tartani és arra a kir. 
ügyészséget és az elítéltet meg kell idézni. 

Az ily módon visszaszállitolt a szigorított dolog
házba visszaszállitás elrendLfésétől számított öt év el
telte elött feltételes szabadságra ujból nem bocsátható . 

1 .  A feltételesen szabadságoltak mikénti magatar
tásáról a 45. §-ban emlitett »Felügyeleti Szabályok« 
fognak rendelkezni. Ha a feltételesen szabadságolt ezen 
szabályokat sulyosan megsé<ti vagy éppen erkölcstelen, 
iszákos vagy munkakerülő életmódot folytat, az őt 
dologházba utalt biróság j ogosult a szigoritott dolog
házba való visszaszáIlitását elrendelni. De elrendel
hető a visszaszálIitás a j elen törvény 47. §-a szerint 
akkor IS, ha a feltételesen szabadságolt a feltételes 
szabadság ideje alatt oly büntettet vagy vétséget köve
tett el, mely miatt a 36. §. szerint egyébként is dolog
há2iba utalásnak van helye. 

2. A 3 évi feltételes szabadság (próbaidő ) kifo
gástalan leteltével a szabadonbocsátás véglegessé válik. 
A.z előző szigoritott dologházi őrizetnek azonban mégis 
fennmarad az a visszaható következménye, hogy a fel
tételes szabadság letelte után elkövetett büntettek és 
vétségek feletti biráskodásra is az a biróság marad 
illetékes, amelyik az első szigoritott dologházba uta
lást elrendelte. Lásd erről a jelen törvény 40. §-át. 

A. feltételes szabadság kifogástalan letelte után 
nem lehet pusztán erkölcstelen, iszákos és munkakerülő 
életmód, illetve a felügyeleti szabályok sulyos meg
szegése miatt dologházba való visszaszállitást el
rendelni. 

3. Az 1. alatti jegyzetben felsorolt okok miatti 
szigoritott dologházba való visszaszáIlitás csakis ezen 
»Tények« megállapitása alapján történhet. »TénYek« 
azon cselekmények, melyeket a tettes beismerésével 
vagy másféle személyi, vagy tárgyi bizonyitékokkal 
igazolni lehet ; gyanu, feltevés, egyéni meggyőződés 
kétségtelen bizonyitékok nélkül nem lehet a vissza
szállitás alapja. Ezen »Tények", megállapitása végett 
a törvényszék a B. P.  szerint contradiktorius tárgya
lást köteles tartani, melyre a kir. ügyészséget és az 
elitéltet meg kell idézni. 

4. A. feltételes szabadságra bocsátottak ellenőrzése 
a Szut. 13. §. 3. pontja értelmében a csendőrség 
rendes szolgálati teendőjét képezi. Ezen szolgálat mi
kénti ellátásáról a Szut. 54. §-a és 363. pontja ren
delkeZik. Ha II megfigyelés, illetve ellenőrzés folya
mán olyan jelenségeket észlel a csendőrség, melyek 
a feltételesen szabadságoltnak dologhazba való vissza
szállitását szükségessé teszi,k, ezeket a Szu t. 469. pontja 
értelmében nyomozás tárgyává tenni és a megállapitott 
tényeket a szigoritott dologházba utaló itéletet hozott 
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biróslig mellett müködö kir. üg!Jészségnek bejelenteni 
tartozik. 

51.  § . ..Iz 1905 : XXXVI. I. c. 39. §-ába/� és 

.J I .  �'-állak második bekezdésében a koronánál kIsebb 

nél'Útéliii váltópénz vagy ezt pótló papirpénz helyett 

a p('ngőnél kisebb névértékü váltópénzt vagy ezt pótló 

papirpénzt kell érteni. . . . . . , . .. 
A Bn. 39. §-a a penzhamlslt�s ve�sege. �s bun

tette közötti értékhatárt 1 koronában allapltJa meg, 

mel!J összeg hel !Jébe a jelen törvén!J ?1.
. 

§-a ért�l

mében 1 pengö lép. Ugyanigy a hamispenz csalard 

használatának vétsége és büntette között a Bn. 4 1 .  

§-ával megállapitott 1 koronás értékhatár szi�tén 1 
pengöre helyesbittetik. Ezen változtatasokat aJ8nlatos 

lenne a Btkv. érintett §-ainál elöjegyezni. 
52. §. Ez a törvény az igazságügyminiszter ré!fzé.

ről megielölt napon lép hatlílyba és rendelkezeseti 

_ lüvévc a következő bekezdésben emlitett eseteket -

alkalmazni kell,
· 
tekintet nélkül a Btk. 2 .  §-ára, a 

hatálybalépéskor folyamatban levő ügyekbe� és a ha
tálybalépés előtt elkövetett cselekményekre IS.  

Pénzbüntetés és pénzbirság tekintetében azokban 
az ügyekben, amelyekben az elsőfoku biróság a ;e/en 
törvény hatályba/épésének napia elött már érdemIege
sen határozott, továbbra is a ;elen törvény hatályba
lépPsekor halályban volt ;ogszabályokat kell allwllllazni; 
ily ügyekbell tehát a ;elen törvény 2-12. §-ai, 14. és 
15. §-a, IS. §-a, 20. §-a második bekezdésének má
sodik !/londata, 22. §-a és U. §-a neln lIyernek (úkal
mazást. 

1. A Btkv. 2. §-a a klasszikus büntetöjogot j�l
lemzö tulzott h umanizmus szellemében ugy rendelke
zik, hog!J a cselekmény elkövetése és az itélethozatal 
között alkotott ujabb törvény csak akkor alkalmazható, 
ha ez a régi nél en!Jhébb rendelkezéseket állapit meg'. 
Ezt a jogelvet az 52. §. ug!J az anyagi jogi rendel
kezéseknél ( a  pénzbüntetés mérvének és alkalmazási 
módjának megváHoztatása, szigoritott dologházba uta
lás, stb . ) ,  mint az alaki ( eljárási ) jogszabál!Jok terén 
is (a  csatlakozás rendszerének bevezetése, a fellebb
viteli eljárás eg!Jszerüsitése, stb. ) határozottan hatá
lyonkivül helyezi s a jelen törvénynek bizon!Jos fokig 
visszaható eröt biztosit. Ezen szigoru álláspontot az 
indokolja, hogy a biróságok tuJterhelésén sürgösen és 
a targ!Jalás alatt álló ügyekre is kiterjedö eg!Jszerü
sitésekkel segiteni kellett. Ezt a célt szolgálj a az 
értékhatárok felemelése, a pénzbüntetésnek tágabb ter
jedelemben való alkalmazása, továbbá a megrögzött 
büntetteseknek szigorított dologházba utalás általi ár
talmatlanná tétele, nem különben az oknélküli fellebbe
zés korlátozása a csatlakozás intézmén!Je által ( Lásd 
e törvén!J 29. §-át. ) s végül a különféle tárgyalási 
könnyitések. Mindezen kérdések rendezése ann!Jira sür
gös és közérdekü feladat volt, hogy a törvén!J vissza
ható erejével való érvényesitésüktöl eltekinteni nem 
lehetett. 

2. Ezen §.  visszaható ereje csak a pénzbirságok és pénzbüntetésekre vonatkozó rendelkezésekre nézve 
nem érvényesül abban az esetben, ha az elsöfqk.u 
biróság a törvény életbeléptetése : 1928. évi március 
hó l -e elött már érdemben határozott. 

3. Az 52. §. által megállapitott visszaható 'erö
nek a c�d.örségi g�a�orlati közbiztonsági szolgálat�an a kldentetle.n bunugyek nytlvántartása szempont
Jaboi van nagy Jelentösége. A Szut. 470. és a Csüsz. 181. pontja értelmében a ki nem deritett hivatalból 
üldözendö büntettek és vétségek s a magáninditván!Ji 

hasonló sulyu büncse1ekmén!Jek közül azok, amel !Jek 
üldözésére inditvány téte'tett, az elévülés leteltéig a 
csendörörsök által n!Jilvántartandók. Már most az 
értékhatároknak a jelen törvén!J 1 .  §-ával történt fel
emelése folytán, az eddig értékhatáoruk szerint büntetté 
minösitett cselekmények ( pl.  a 45 P érték ü egyszerü 
lopáso k )  a 200 P-re f.elemelt uj lopás.i. értékhatár mel
lett vétségekké fogn,ak átminösülni, vis.zont sok 

.
ed.digi 

vétség ( pl .  az élelmiszer, tüzelöszer, stb. 4 P erteken 
felüli ellopása, az erdei és mezörendöri lopások 24 P 
értéken felül ) az itteni  értékhatároknak 1 0  P, illetve 
60 P-re történt felemelése fol!Jtán kihágássá lesz át
minösitendö. Ennek már most egyenes következménye 
az lesz, hogy a vétségekl\é enyhulö büntettek 3 évi 
elévülési idöszak l eteltével a csendörségi nyilvántartá
sokból törölhetökké válnak, a kihágásokká enyhülö 
volt vétségek pedig a'zon a cimen lesznek már most 
irattározhatók, hog!J a kihágások nyilvá�tartása eg!J
általá'n nincs elr,endel ve. 

A J<eresztülvitel eg!Jöntetüségének biztositása, oM,
ból mégis ·kivánartos lenne, hogy az osztályparancsnok
ságok a kideritetlen esetek ezen átminösitését a kir. 
ügy észség,ekkel és a kir. járásbiróságokkal történt elö
zetes megállapodás után renrleljék el . 

Az orosz vörös hadsereg 
erkölcsi értéke. 

Irla: MISKOLCZY ÁGOST,a budapesti kir. itélőtábla birája. 

Az utóbbi idökben sokat olvashattunk arról, hog!J 
az oros2lOrszági szovjetura.lom ujj ászervezte a vörös 
hadsereget, felszerelését mindjobban tökéletesiti, söt 
legujabbaTI közadakozásból száznál több h adiu'epülö
géppel g!J8Tapult ez a felszerelés. Azt is mondjá/{, 
hogy a vörös h adseregben vasfeg!Jelem uralkodik, rend
szeres hadgyakorlatok fol!Jnak, az elég sürün megtartott 
katonai szemlék pedig a viszonyokat közelröl nem 
ísmerö idegen elött ís rendes, jól felszerelt, feg!Jel
mezett h adsereg képét mutatják. 

Valóban, ha elolvassuk a vörös hadsereg szervezeti 
és szolgálati szabályzatait, ezek lén!Jegükben nem kü
lönböznek eg!Jetlen más európai hadsereg szervezeti és 
szolgálati szabályzata,jtól. Létszámát tekintve pedig a 
legerösebbek közt foglal hel!Jet. Az is  igaz, hogy 
véleményünket korántsem kell alapitanunk pusztán a 
különbözö forrásokból eredö hiradásokra, mert ezek 
sokszor ellentmondanak egymásnak. Mégis fel lehet 
tennünk eg!J kérdést s ez az, hog!J a szovjet Orosz
országának vörös hadserege számit-e egyáltalában ko
moly katonai erönek, feltételezve azt, hogy felszerelése 
nem esik kifogás alá. Azért tesszük fel ezt II kérdést, 
mert erösen kételkedünk abban, hogy a felelet igeni ö 
lehetne. 

Oroszország immár tiz év óta a polgárháboru 
állapotában van. Maroknyi vakmerö kalandor a társa
dalmi ellentétek és II háboru okozta ern!Jedtség kihasz
nálásával fellázitotta az OiOSZ népet és katonaságot, 
az általános zürzavarban magához ragadta a ,hatalmat, 
megölte a törvényes uralkodót és családjának tagjait 
s olyan véres rémuralmat teremtett, amelynek eddig 
minteg!J Mt millió ember esett áldozatul. Ez az uralom 
magát kommunista uralomnak nevezi s az orosz nép 
millióin a zsarnokság megfélemlitö eszközeivel ural
kodik. Minden a p usztulás és züllés képét mutatja 
Oroszországban, mert a szovjeturalom minden neki 
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Az orosz szovjet világszerte nagy propagandát fejt ki az úgynevezett fegyverkezés és a polgári társadalom alapján álló államok 
hadseregei ellen. Hogy ez a propaganda mennyire nem öszinte, azt élénken bizonyit ja az a körülmény. hogy a fegyverkezésben 

a kommunisták lázasan igyekeznek minden más államot felülmúlni. A képen szovjetcsapatok díszfelvonulását látjuk. 

gyanus egyéni megmozdulást irgalmatlanul elnyom. 
Nincs semmi jog és biztonság, mert a kormány saját 
rendelkezéseit sem tartja tiszteletben ; az eg€sz ország
ban mindenki kétségbeesetten várja a szabadulás napját, 
amely meghozza a rendet és a békés gazdasági fejlö
dést és a törvények tisztelete által biztositott köz
nyugalmat. 

Csodálni való lenne, ha ilyen országban, amely az 
általános felofrdulás martaléka lett, ugyanaz a hatalmi 
tényezö, amely ezt a felfordulást okozta, harcrakész, 
hadviselésre alkalmas hadsereget tudott volna feIálli
tani. Semmi sincs ugyanis nagyobb ellentétben az 
an<lrchiával, mint egy katonai fegyelmen alapuló szer
vezet és semmi sincs oly távol a vezér iránt való 
engedelmesség elvétöl , mint a szovjeturalom alapjául 
tekintett u. n. munkás-, katona- és paraszttanácsok
ban üzött demagógia. 

Bizonyos az, hogy aki hadsereget akar teremteni, 
annak nem elegend ö megszerkeszteni egy törvényt s 
azt kihirdetni. Még az sem teszi a dolog lényegét, 
mekkora legyen a I éti>zám , milyen legyen a felfegy
verz,és és a ruházat : mindez elsösorban gazdasági 
és pénzügyi kérdés. Másodrendü kérdés az is, 
hogY' valamely állam ipari fejlettsége mily hát
teret ad az illető állam szükségleternek hadseregét 
tekintve. Ne vizsgáljuk most a fegyelem és rátermett
ség kérdését sem, amely egy hadsereg szakszerü 

igazgatásával függ össze. Ne fejtegessük most azt 
a kérdést sem, mil!Jen lehet a vörös hadsereg kiképzése, 
ami, mint tudjuk, rendkivül fontos alkateleme eg!} 
hadsereg értékének. Most kisére1jük meg a feleletadást 
arra a kérdésre, amely szerintünk a legfontosabb, 
milyen lehet a vörös hadsereg szelleme és erkölcsi 
ereje? 

Minden szervezetnek, igy a hadseregnek értéke is 
a vezértöl függ, akit élére állitanak. A vörös hadsereg 
ura és parancsolója az u. n. szovjet-kormány. Ez fi 
kormány a vörös hadsereg élére természetesen csak 
olyan vezért állit, aki az ö céljai érde'kében vezényli 
és vezérli a hadsereget. Ennek a kormánynak pro
grammja pedig harc a keresztény civilizáció minden 
eredménlJe ellen, harc a vallás ellen, harc a tulajdon 
ellen, harc a haza eszméje ellen. Legföbb elve pedig 
a,z osztál yharc életre-halálra, amely azt jelenti, hogy 
mindenkit meg kell gyilkolni, aki ellensége az u. n. 
proletáruralomnak. Ez a programm, ez az uralom tehát 
a barbárságot, a rablást, gyilkolást, gyujtogatást és 
fosztogatást j elenti. 

Milyen l ehet annak a hadseregnek szelleme, ame
lyet ilyen programm kormánya állit fel a maga védel
mére? Ez a programm nem lévén politikai tanitás, 
hanem árulás a haza, a müv·elödés és a haladás esz
méje ellen, ez a programm büncselekmény s mint 
ilyen sarkalatos ellentétben áll minden erkölcsi fel-
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fogással.  Ennek a hadsereg!1ek nem lehet tehát erköcsi 
ereje. 

Mi az az erkölcsi erő? Az erkölcsi erő az, amely 
távoltartja tőlünk a becstelenséget és jellemtelenséget. 
Az erkölcsi erő mindennek lisztelete, ami nemes, lova
gias, szép. Az erkölcsi erő tesz képessé minket, hogy 
anyagi erdek nélkül szeressük a hazát, hogy lelkün
ket a földi por szennyéből ki tudjuk ragadni és a 
legnagyobb áldozatokra is l\ép'essé tudjuk magunkat 
tenni szent eszmékért és célokért. Az a hadsereg, 
amelyben az erkölcsi erő él, félelmetesebb a legjobban 
felszerelt hadseregnél is, mert az erkölcsi erők legyőz
hetetlenek. 

Mi egy hadseregnek feladata? Megvédeni a hazát. 
A hazát védeni egy nép számára annyit jelent, mint 
megvédeni mult ját, jelenét és jövőjét. Az a hadsereg, 
amelynek lelkében nem él a haza iránt való köteles
ség eszméj e, hanem csak eg!:) pártnak vagy hatalmi 
csoportosulásnak egyéni érdehében harcol, nem erkölcsi 
alapon álló hadsereg. A vörös hadsereg tagjaiból ki
irtották a haza eszméjének kultuszát, zászlaj ára a 
lázadás és polgárháboru jelszavát irták, ezzel meg
fosztották attól az erőtől, amelynek hiánya népeket 
döntött örök sirba s amely nélkül minden hadsereg
nek el kell buknia,· ha a vele szemben álló hadsereg 
fel van vértezve erkölcsi erőkkel. 

Ezredeket, ágyukat lehet néhány hónap alatt elő
teremteni, de mit ér az ezred, mit ér az ágyu, ha 
üresek és .sivárak a szivek, amelyek az ezredeket 
és ágyukat irányit j ák, ha eze"ből a szivekből hiány
zik minden nemes érzés és lelkesültség a faj , a nem
zet fenmaradásáért, a nagy ideálokért ; ha ezekben a 
szivekben nem él az ősök tisztelete, akik vérük hullá,.. 
sával tették szentté a földet, amelyet ugyanoly szent 
áldozatkészséggel kell megvédenie a késő unokának is? 
Az igazi katonának valóban a becsület mezeje a harci. 
sik, de vajjon milyen érzelmekkel s mily ideálokért 
való lelkesedéssel megy barcba a vörös katona? 

Itéljük meg ezt a vörös katona 6 pontból ál ló  
esküjéből. E hat pont közül ide iktat juk a legjellem
zőbbeket : 

3. Kötelezem magam arra, hogy szigoruan és 
fentartás nélkül megtartom a forradalmi fegyelmet és 
huzódozás nélkül teljesitem azoknak a parancsnokok
nak minden rendeletét, akiknek joga a munkások és 
parasztok kormánya hatalmából ered. 

4. Kötelezem magam arra, hogy a munkás- és 
parasztkormány első hivására meg védem a Szocialista 
Tanácsköztársaságok Egyesülését ( igy hivják ma Orosz
országot) minden veszedelem és merénylet ellen, amely 
ba

.r
mely ellen.sége részéről fenyegeti, nem fogom ki

melm sem erOlmet, sem életemet a Szocialista Tanács
köztársaságok Egyesüléséért vivott harcban a szo
cializmus és a népek testvérisége érdekéb

'
en. 

" 
6: Ha �gy . rossz gondolat eltéritene engem 

unneples .es�urt;Itol, legyek köz.megvetés tárgya és a 
forradalmi torv�ny SU)to keze buntessen meg szigoruan. 

Ez az es�u
. 

ne;m maradt holt betü, erre tanuság 
a szamtalan kivegzes, amel!:!eket a szökevényeken vég
r�hajtottak, k�lönösen azóta, hog!:! a parasztok között kenysze�sorozasokat rendeltek el. Nem kell tehát okvetlenül ketelkednünk abban, hogy az orosz vörös hadseregben . me.gvan a fegyelem. Kétségtelen azonban, hügy az Igazl feg�el�m alapja a katona becsületérzése. MI.csoda

" �
ecsuleterzes lehet azonban egy katonában a�lt esku)e fosztogató és .g!lilkos kormány védelmér� kote1ez, amely kormany . mmt jogcimre a forradalomra 

hivatkozik s nem is tagadja, hogy nem ismer hazáIt 
s csak eg!:) pártot képvisel s amely esküdt ellensége 
mindannak, ami az egész emberiség elött szent és 
tisztelt fogalom. 

Jól tudj a azt maga a szovjetkormány is, hogy 
az ilyen katona lehet kegyetlen, vakmerő, harcolhat 
esetleg h alált megvetöen is, de igazi erkölcsi bátorság
gal nem fog rendelkezni soha. Ezért a vörös had
sereg harci képességét ugy akarja biztositani és az 
ellenség felett ugy akar ezzel a h adsereggel diadalt 
aratni, hogy a szembenálló hadseregek erkölcsi ere
jét megkisérli tönkretenni. iV\inthogy a szovjetkormány 
célj a  a világ népeinek az állami rend ellen való 
fellázitása, minden államba elküldi ügynökeit, hogy az 
illető állam hadseregében bujtogató propagandát csi
náljanak. Ha aztán sikerül a hadseregek fegyelmét 
és erkölcsi erejét aláásni, sikerül a hadseregekben 
elhinteni azokat az eszméket, amelyeknek a vörös 
hadsereg köszöni l étét, akkor ezekkel a hadseregek
kel a vörös hadseregnek szembekerülés esetén csak 
fraternizálnia ( komáznia) llell s ha ezek az idegen 
hadseregek el hiszik majd, hog!:! a vörös hadsereg a 
népek testvériségéért küzd, nem fognak ellene har
colni, mert megbagadják vezéreik parancsait és meg
vetik hazájuk érdekeit. 

Igy képzeli ezt a szovjetkormány. ügynökei való
ban iparkodnak befészkel ni magukat az egyes ál lamok 
feg!:!veres szervezeteibe s különösen Franciaországban 
nem kis sikert mutatnak fel a hadsereg erkölcsi erejé
nek megtámadásával. Am a vörös hadsereg még eddig 
semmiféle komoly, a vitézi hirnévre méltó harci tettet 
nem vitt végbe. Sikeresen megvédte eddig az ürosz 
államhatalom bitorlóit belső e llenségeivel szemben, 
sikeresen harcolt feg!:!vertelen felkelők ellen, sikeresen 
behajtotta a hadisarcokat szerencsétlen honfitársai 
bőrén, az igaz. Igaz az is, hügy a szovjeturalom 
ellen fegyveresen felvünuló ellenforradalmi hadseregek 
is tönkrementek és a vörös hadsereg maradt a helyzet 
ura. A m  azt hisszük, hogy ez az utóbbi látszóla
gos siker másban leli  magyarázatát. Abban, hogy a 
roppant kiterjedésü ürüsz ál:amterület maga megvédte 
a vörös hadsereget támadói elől, mert neki bő vissza
vonuló utat nyujtott, mig az ellenforradalüm hadseregei 
a végtelen területen kellő módün magukat támadó 
elönyümulásra biztüsitani nem tudták s felmürzsülód
tak. Olyan hadsereg tehát a vörös hadsereg, ameJ!:! 
nem területét védi, hanem él terület védi öt. 

A vörös hadseregnek nincsenek dicső hagyümá� 
nyai, mint más rendes hadseregeknek. A vörös had
sereg eddigi történetében eg!:)izben lett vülna alkalma 
megmutatni, mit ér valójában. Ez 1 920-ban vült, 
amikür a szovjetkürmány Leng!:!elürszág rnegtámadását 
határozta el. El is j utütt a vörös hadsereg Varsó 
alá, de szembekerül vén a hazáját védő lengyel sereg
gel és az ug!:!ancsak hazája becsületéért küzdő Wrangel 
orosz tábornok üda küldött hadtestével, a vörös had
sereg látván, hogy fraternizálással itt célt nem érhet, 
hanem komoly harcról van szó, valóságos ájulási rüha
mot kapott, majd rendetlen futásban szétbomlott. 

Tudjuk egyéb ként, hogy a régi cári hadsereg sem 
volt mintaképe a hadseregeknek. Végezetül tegyük fel 
tehát azt a kérdést, hogy ezt a hadsereget vörös 
hadsereggé átalakulva jübbá tehette-e az az eszme, 
amelyet a vörös h adsereg képvisel egy vitéz, jól veze
tett és kellöen felszerelt hadsereggel szemben? 

Azt felelhet jük erre a kérdésre teljes tárgyilagüs
sággal, hügy semmiesetre sem. 

• 
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Az egységes közbiztonsági 
szerv gondolatáról. 

Irta: MAHÁCS LAJOS százados. 

.. . 
A k��b.iztonsági szolgMat azzal, hogy a csend

ors�g a Vldeken,
. 

a
. 

rendőrség pe�ig a városokban ügyel 
a tl:lrsa�alom bekes m�nkarendjere, voltaképen kétfelé 
tagoz?dlk. Ebben egy bIzonyos munkamegosztás is van : 
e�YJke a nagy látóhatáru, szétszórt lakossággal betele
pttett anyaföld, a másiké a civilizáció centrumainak 
kövezete. 

Ezt az alape.lve.t nem érinti, hogy egyes városok
b�n 

.
nem a rendorseg, hanem a csendőrség látja el a 

kozblztonsagl szol.galat?t. Mert ezekben a jogilag vá
rosokna� szamIto helys�gekbpn hiába keressük az igazi 
varosl. elet jellegzetessegelt, de megtalál juk - talán 
valamIvel nagyobb arányokban - mindazt ami a vidé
ket a várostól nemcsalk az épitkezésben

' 
és a forga

lomban, hanem az emberek minden vonatkozásu élet
nyilvánulásaiban megkülönbözteti. 

. 
A. valóságban a helyzet a néhány kivétel elle

nere :s .az, hogy a város a rendőrség, a vidék a 
csendorseg közbiztonsági felügyelete alatt áll. Amikor 
tehát az egyséQe� kö�biztonsági szerv gondolatával kap
csolatba� a vldek es a város különbségei tárgyalás 
ala keruinek, az ahhoz füzött megállapitásokat nem 
érintheti az a lényegében csak látszólagos tény, hogy 
van nehany varos, ahol a csendőrség végzi a köz
biztonsági szolgálatot. 

Ami az egységes közbiztonsági testület gondo
dolatát illeti, az egyáltalán nem ujkeletü·. PJlagánteT�e
zetekben, többé-kevésbbé számottevő egyéni elgondolá
sokban ez a kérdés különösen a forradalmak idején, 
de az azt követő általános ujj ászervezés idejében is 
meglehetősen gyakran került szőnyegre. 

Hogy aztán az egyesek elgondolásának volt-e va
lami hivatalos háttere, azt npm tudom, de az impresz
szióm az, hogy hivatalosan ez a probléma nem is volt 
p rotJ,lém a soha. Itt-ott hallottunk róla beszélni, de 
tudtommal a kérdés sem hivatalosan, sem magánközle
ményekben eddig nyilvánosan napvilágot nem látott. 

Körülményes és egészen egyéni meggyőződésből 
táplálkozó próbálkozás volna ennek az okait kutatgatni 
és nem is tartozik ez a kérdés lényegéhez, erről tén!}
leg jobb nem beszélni vag!} legalább is fölösleges 
beszélni. 

A látszólagos érdeklődéshiánll okai közül mégis meg 
kell emliteni azt a kézlegyintést, amivel sommásan 
intézik el meglehetős sokan ezt a kérdést, mondván, 
hog!} abszurdum még csak gondolni is il!}esmire. Ennek 
a kurta elintézésnek mindenesetre a g!}akorlati élet
ben kifejlődött ösztön, a hel!}esnek vag!} nem hel!}es
nek ösztönszerü megérzése ad alapot, de nem szabad 
arról sem megfeledke2lnünk, hog!} az utánunk jövől<re 
sokkal hel!}esebb ösztönök hel!}ett kialakult, világos 
tudatot hagyni. A társadalom életének fejlődésében 
- amint ezt a manapság annyit emlegetett s a tények 
garmadájával igazolt tétel mondja - véglegesség nincs, 
ami ma jó, az holnap rossz lehet vagy ha meg is 
marad jónak, a holnap emberei mégsem lesznek vele 
megelégedve, mert jobbat akarnak. Egy kicsit más
ként nézne most ki a világ, ha - áHalánosságban 
mondom - az elődök igy gondoltak volna az utó
dokra. 

Nem nyitott kapu döngetése tehát a felvetett kér
dés megbeszélése, hanem határozott, világos, részletbe-

menő tudattá való kialakitása és továbbadása az utá
nunk jövőknek. Egé�zen b iztosra veszem, hogy van
n�k, kl 

.
tudja men�I!}lre számottevők is, akik az egy

s�ges kozbJZtonsagl testület gondolata mellett lándzsát 
tornek ma IS, ki tudja, hogyan fog ezek száma és 
s�lya gyarapodni. Nagyon furcsa volna hát, ha a �,�ts�atra nag!}on csalogató gondolatnak a csábitó er�
j et eppen ml, a közbiztonsági ádekeknek messzebbre
menőleg �s hivatott őrei, meg sem próbálnók már 
most joelore a valóságos értékére leszállitani. 

. Lehet azután, hog!} a hallgatás másik oka az a 
bIzonyos : »Nem ke� róla beszélni !« .  De bizony beszélni 
kell rol a ;  mtndenrol kell beszélni, ami az emberi ösz
szess�get . érdekel heti,. mert nincs az életnek eg!}etlen 
problemaja sem, amIt agyonhallgatással egészségesen 
el lehetett volna s a jövőben is el lehetne íntézni. 

. 
Igazolásképen voltam kénytelen ezeket előrebocsá

ta
.
nt, .. hogy abból a sok mindenből, amit erről a kér

desrol el lehet mondani, azt a keveset, amit mondani 
tud?k, elmondjam. A többi pedig majd kinek-kinek 
eszebe j ut. 

Maga az egységesités minden téren és minden 
vona�kozás�an örökéletü emberi törekvés. Mégis arán!}
lag sokfele darabolódik az államgépezet müködése, a 
tarsadalom . éle.tszükség�eteinek, a harmónikus együtt
munk.á1kodas kIvanaImatnak megfelelőleg : közigazgatás, 
honvedelem, a termelés stb .. , stb., érthető tehát a gon
dolat, hogy legalább az azonos természetü és tartalmu 
funkciókat - s e�ek között pl. a közbiztonsági szol
galatot IS - egyseges szervezettel kellene el végeztetni. 

Az .. egységes kÖllbiztollsági szervezet könn!}ebben 
vezethetonek látszik, az adminisztráció az elgondolás 
szennt kevesebb energiát, időt, pénzt vonna el az 
állan;tól 

.
és a szolgálat érd'!métől. Az egységes keret 

klegeszttesi előnyöket is igérhet, mert él! létszámkülönb
ségeket nagyobb létszámmal dolgozó testületben köny
nyebb nivelIáIni. Az egymástól független, de azonos 
célért müködő testületek elkerülhetetlen surlódásai bele
olvadnának az eg!}séges adminisztrációba s az egysé
ges szellembe. Az egységes közbiztonsági testület az 
egész ország területére kiterjedő kőzbiztonsági szol
gálat hálózatát tökéletesebbe n épithetné ki, e1tünhetne
nek a rések, amel!}ek a két különálló testület érint
kezési és hatásköri határain itt-ott a bünözők számára 
előn!}t jelenthetnek. 

Körülbelül ez a rövidre fogott lén!}ege azoknak 
az előn!}öknek, amelyeket a közbiztonsági szolgálat egy
ségesitésétől - hivei szerint - elméletileg várni le
hetne. Az egység gondolatából talán egyéb szép és 
hasznos do1gokat is ki lehetne hozni, de nekünk ennyi 
is elég ahhoz, hogy a gondolat csalogató voltát fenn
tartás nélkül elismerjük. 

Csakhogy ! Atvihetők volnának-e ezek az előnyök 
11 g!}akorlati életbe is? Nem ! Legalább is a mai táir
sadalom életberendezkedése mellett semmiesetre. A fa
lanszterben, azonos életkörülmények között, az egyé
niség eredetiségétől és különbözősegétől megfosztott 
emberek társadalmában ezek az elónyök talán való
ságban is érvényesülnének, de mert ettől a társada
lomtól még nagyon messze vag!}ltnk, számoljunk csak 
azzal, hogy nemcsak az egyes emberek, de a tömegeI! 
életviszonyaiban, j ellegzetességeiben, kezelhetóségében, 
igényeiben, mentalitásában, idegéletében, gazdasági kö
rülmén!Jeiben, világnézetében stb., stb., mindazon vo
naJ!:kozásokban, amelyek a közbiztonság emberének tevé
kenységét irányitólag befol;)ásolják, óriási eltérések 
vannak s lesznek is egyelőre beláthatatlan időkig. 
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Nem a területi beosztás arányositása, nem tech
nikai szempont s nem is 11 véletlen okozta annak az 
alapelvnek a kialakulását, hogy a vidék egy �al�p 
alá - a csendőrkalap alá - a város meg SZIntén 
egy kalap - a rendőrsisiik -. alá került a kö�
biztonsági szolgálat szempontjaból. Ennek . 

oka els� 
sorban a vidéki és városi lakosság karakterenek mero
ben különböző mivolta, ami itt-ott olyan mélyreható, 
hogy - saj nos - szinte már ellenségeskedésnek le
hetne tekinteni. Hiába azonos a céL, ha az emberek, 
akik között a célért dolgozni kell, egymástól ennyire 
különböznek. Ezt a két ellentétes világot közbiztonsági 
szempontból sem a csendőrkalap, sem a rendőrsisak 
összeegyeztetni nem tudná. 

A városban nagy embertömegek élnek együtt, vi
déki szemmel nézve valósággal egymás hegyin-hátán. 
Az életközösség szoros, lépten-nyomon egymásba bot
lanak az emberek, ennek következtében a surlódási 
alkalmak, lehetőségek sokkal nagyobbak, mint a vidéki 
ember életében. A városi ember mindig siet, mindig 
ideges és nem kiméli a könyökét, ha azzal csak valamit 
is segithet magán. A városi emberek zöme más uton
módon jut a kenyérhez, mint a vidéki s ezért egészen 
más amazénál az egész életberendezkedése, életfelfo
gása is ; mások az igényei, más a kulturáltsága s 
ennek nyomán az érzékenysége. Egyszóval a városi 
ember minden lépésében, minden gondolatában, modorá
ban szinte homlokegyenest �llenkezője a vidékinek. A 
szoros életközösség s az 3bból lépten--nyomon eredő 
összekoccanási lehetőség 81 rendőrtől megköveteli, hogy 
maga is szorosan kapcsolódjék bele az emberek éle
tébe, rajta legyen a szeme azok minden lépésén ; az 
őrszemes rendőrök egész miiködése jóformán éppen 
ebben kapja a oélját és tartalmát. A rendőrt tehát 
arra kell' nevelni, hogy a városi lakosságnak szinte 
szószerint minden lépését figyelemmel kisérje ;  sza:k
avatott, gyakorlott szemre van szüksége, hogy a város
nak soha nem szünetelő forgatagában ugy végezze 
a hivatását, hogy zavarok ne legyenek s amellett ez 
a felfokozott felügyelet az érzékeny, sokszor ingerlé
keny lakosságnak még se legyen terhére. A városi 
közbiztonsági szolgáIaJt saj átosságaihoz tartozik, hogy 
a rendőrnek azokat is szemmel kell tartania, akiknek 
eszük ágában sem jár, hogy a rendet vagy éppen a 
közbiztonságot megzavarják. Ugyszólván hozzá kell 
tapadnia a lakosság életéhez, mert csak igy biztosit
hatja, hogy a forgalom kavarodássá ne fajuljon, hanem 
állandó hullámzása és siető, zajos elevensége mellett 
is rendszeres és célirányos együttélés maradjon. 

Ez olyan különleges rendészeti s igy végeredmé
nyében közbiztonsági tevékenység, amelyet csak a városi 
élet termelhetett ki, amely nélkül a városok békés 
�unkarendje el sem képzelhető és amely a rendőrtöl 
lS megköveteli, hogy maga is tökéletes városi ember 
legyen. Másként pedig ezt nem lehet elérni, mint 
va�y u�y,  hogy � városokban kÖZbiztonsági szolgálatot 
telJesltok a _ varOSl lakosság köréből kerülnek ki, vagy _ 

mert az elobbire több ok miatt nincs lehetőség - a vidékről felkerült rendőrrel minél gyorsabban s gyökere
.
seb�� fele�tetik a vidéki életet, feltárják elöttI' a . varOSl 

.
elet. mmden csinját-binját, a városi lakosság mInden retegenek 

.
kar?kterét, szokásait, életmódját, csav':T0s utjaIt, a varOSl közbiztonsági szolgálatot érintő mInden szemp<:ntot, viszont kinevelik belőle a vidéki embert Jellemzo tempós, nyugalmas, bizonyos mértékbe� :omantJ.�ára hajló, a városi élet szempontjából na'lV Ideologlat. Egyszóval a maga egyéni életberendez-

kedésében is városi embert, más embert faragnak ,velőle. 
Minél tökéletesebben sikerül ez az átalakulás, " annál 
jobb rendőr az illető. 

Nem Lg az, hogy a rendőranyag városivá nevelésé
vel együtt jár 11 könnyebb flljsulyu városi erkölcsi érzék, 
jobban mondva e1'kölcsi ér2íéketlenség és szabadosság el
sajátitása is. Ha valaki egy vidékről felkerült, de a 
városi életet már régebben élő rendőrrel elbeszélget, 
elismeréssel kell megállapitania, hogy a nagyváros éle
tét a jassznyelvig �eresztül-kasul ismerő rendőr érin
tetlenül meg tudta őrizni azt a tiszta erkölcsi érzékét, 
jóma1gyar életfelfogását, amit a vidéki életből hozott 
magával. De a városi élet patinája még a maga min
dennapos kis gondjaiban is benne van s ezt nem is 
nélkülözheti. 

Mindezekből pedig arra a konkluzióra kell jutnunk, 
hogy a városi közbiztonsági szolgálatot jól csak városi 
vagy városivá alakult emberek végezhetik, szemben a 
vidéki közbiztonsági szolgálattal, amelyet - mint alább 
kifejteni igyekszem - csakis izig-vérig vidéki embe
rek láthatnak el hiba nélkül. Egy szerves testben, egy 
keretben ennyire ellentétes két tipust nevelni a tipusok 
gyengitése és összekeverése nélkül csak ugy lehetne, 
ha az egységes keret már a megszületése pillanatá
ban kettéválna s 81 k,ettévált részek az 'egység látszatá
val - de csak látszatával ! - a maguk külön utjain 
haladnának tovább, vagyis az esetleg egyenlő külső
ségek (egyenruha stb . )  dacára is mielőbb eljutnának a 
mai szétválasztódáshoz : a csendőrséghez és rendőrség
hez. Ha pedig a két tipust összekeverni próbálnók, 
abból valami egyenruhás sematikus figura alakulna 
kF, amelyik . elvesziiené a vaIóságos élethez füzooő 
gyökerét a vidéken is és a városb·an is egyaránt. 
Az egység megvo1na, de az csak önoélu lenne és 
nem fakadna a szolg'álat .- vagy az él-etadta szük
ségszerüségbőL 

Egészen röviden szembe kell állitani 81 várossal 
a vidék karakterét, hogy a kép, amit adni akartam, 
teljesebb legyen. 

Vidéken a tér tága�abb, a szem messzebb ellát 
s az emberek jobban elférnek egymás mellett, anélkül, 
hogy egymásba botlanának. A közbiztonság emberének 
ezért nem is kell, de nem is lehet a l akossággal 
olyan szoros együttélésben lennie, amint a városban. 
A vidéki ember nem veszi jó néven, ha szabad moz
gásába," korlátozzák, ha lépten-nyomon csendőrbe bot
lik, amire olyan mértékben, mint városhelyt, nincsen 
is semmi szükség. A csendörnek tehát mintegy távo
labbról kell figyelemmel kisérnie a lakosság életét. 
Városban elv, hogy a városi ember a rendőr szemét 
minden lépésén ott érezze, mert ez megnyugtató és 
szükséges ránézve. Ha a csendör a maga szolgálatában 
a lakossággal ilyen közvetlen érintkezést keresne, azt 
lábatlankodásnak venné mindenki. Vidéken a városi 
élet kuszasága elmarad, euel a csendörnek nincs mit 
bajlódnia, de annál jobban kell értenie ahhoz, hogy 
a szerteszórtan élő lakosság életébe elszigeteltebb hely
zete ellenére is bele tudjon pillantani s mindent észre
vegy-en abban, ami nem odavaló. Ismernie kell a vidéki 
ember zárkózottságát megtörő közeledési módokat a 
vidéki ember sajátságos észjárásában való eligazodást, 
aLkalmazkodnia kell a vidéki ember egész karakteréhez 
s hogy alkalmazkodni tudjon, magának is vérbeli vi
d�ki embernek kell lennie, magán kell viselnie annak 
�Lnden alapvető sajátosságá,t, Es még ezen felül arra 
IS meg �ell tenitani, hogy tudatosan lássa, ismerje 
s felha�ználni is tudja azoknak a vonásoknak az isme-

retét, 

• 
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Az orosz szoviethadsereg lovasai gyakorlat közben. 

retét, amelyek benne és II többi vidéki emberben azo
nosak. 

Mert igaz, hogy a próbacsendőr maga is vérbeli 
vidéki ember, de ez még nem jelenti azt, hogy mind
járt jó csendőr lehet, még ha meg is szerzi azokat 
az elméleti ismereteket, amelyeket el kell sajátitania. 
Ezenfelül hosszas nevelésre és oktatásra van szüksége, 
hogy a maga vidéki mivoltát a szolgálatában haszno
tani is tudja, tehát amint a rendőrt a városi lakosság 
megértésére, é'. csendőrt a vidéld lakosság tudatos 
megismerésére kell nevelni. /\z azután a csendőrség 
helyzeti előnye csupán, hogy a vidéki emberrel mégis 
csak könnyebb a vidéki életkeretek ismeretét elsajátit
tatni, mint a vidékről f,elkerült rendőrrel a városiét. 

/\ lényeg megint csak az a kinálkozó konkluzió, 
hogy egészséges vidéki közbiztonsági nevelés is csak 
a várositól független testület keretében történhetik, mert 
ha a nevelésbe belekevernők a városi szolgálat isme
reteit, megint csak sémát, nem pedig eleven embert 
kapnánk belőle. 

Nézzük most a bünözési viszonyokat, tehát a köz
biztonsági szolgálat lényeg ét. /\ városok lakossága in
telligensebb, jobban mondva civilizáltabb, mint a vi
déki, a kereskedelmi élet a városokban bonyolódik le  
s igy az intellektuális büncselekményeknek is  igazi 
talaja a város. Ugynevezett erőszakos büncselekmények 
_ a külvárosokat kivéve - aránylag ritkán adódnak, 
mindenesetre százalékarányban összehasonlíthatatlanul 
ritkábban, mint vidéken. /\z intellektuális büncselek
mények nyomozásához tökéletes szakismeretekre van 
szükség, hogy II raffinált intellektuális bünöző csavaros 
müveleteit a nyomozó kiderithesse. /\z államrendőrség 

polgári nyomozóinak külön csoportja kizárólag az 
efajta büncselekményeknek szenteli idejét és munka
erejét, a városi bünözők elleni harc tehát még ugyan
annak a testületnek a kebelében is specializálódást 
követel .  Nem valöszinü, hogy a detektivtestület egy
séges kiképzését, vezetését ez a kényszerü széttagoló
dás előnyösen érintené s természetesen még nehezebb 
volna a helyzet, ha vidéki nyomozásokra megint külön 
csoportot, sőt az egységes közbiztonsági testületnek 
eBY igen hatalmas külön darabját kellene más kikép
zésben részesiteni. /\z egészségtelen ül széttagolt, csak 
látszólagos egység kevesebbet érő, mint a gyakorlati 
élet kivánalmaihoz mérten egymástól függetlenitett kü
lön keretek müködése ugy, hogy azok egészséges kon
taktusban l�yenek egymással. Igy könnyebb nevelni, 
a f·élnevelés kizárt s a szükséges tipus határozottabban 
alakul ki. 

De ha még csak az ugy nevezett erőszakos bün
csdekményeket vesszük is, kétségtelenül más lélektani 
ismeretekre, más szakképzettségre van szüksége a vá
rosi nyomozó közegeknek s másokra a vidékieknek. 
/\lig hiszem, hogy - tehetségektől eltekintve - az 
átlaganyagot mindkét követelményre kielégitően meg 
lehetne tanitani. 

Hogy félreértés ne legyen, meg kell itt jegyezni, 
hogy csendőreink intellektuális büncselekmények ki
deritése terén is sok szép munkát végeztek már s 
fognak végezni a jövőben is ; sokszor alapmüveltségük 
és k�pzettségük arányaihoz képest meglepő szakérte
lemmel, helyesebben mondva egészséges érzékkel mo
zognak az intellektuális bünöző ravasz utjain. De a 
vidék bünözésében ez mégis szórványosabb jelenség, 
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s az ugy nevezett erőszakos büncselekmények abszoJut 
tulsulyban vannak. . 

A rendőrség nyomozóinak tehát tulsulyban az Jn
tellektuális büncselekrnényel\kel, a csendőröknek pe
dig tulsulyban az erőszakos büncseI0kmé.n!:le�kel ke!1 
számolni. Mindkettőnél mások a nyomozas ter-, Ido
és emberismeretbell előfeltételei, más a nyomozás tech
nikája. A nyomozásbeli kiképzésnel\ ez a ké� fŐi:ánya 
tehát az egységes közbiztonsági testület kerete�en eppen 
ugy megvolna, mint megvan ma, csak. aztan az a 
kérdés, hogyan festene mellette az egyseg. 

A megelőző szolgálat feltétel�i i� mások
_ 

a. vidé
ken s mások a városokban. A varosI megelozo szol
gálat lényege az, hogy az exponált, legsürübbe� láto
gatott pontok, közlekedési vonalak s egybe veve . az 
egész város területe minél sürübben legyen ellatva 
örszemekkel, akik a tömeg életét szakadatlan figyelem
mel kisérik, mert a szakadatlan megfigyelés legkisebb 
kihagyá5át nyomban kihasználják a bünözők vagy leg
alább is a rendzavarók. Az őrszemek mellett polgári 
ruhás rendöröknek kell minél nagyobb számban a tö
megbe vegyülniök. A hangsuly tehát azon van, hogy 
minél nagyobb számmal legyenek elvegyülve a meg
figyelök, minél tökéletesebb folytonossággal figyelje
nek s hogy nem annyira az egyéneket, mint a töme
get figyelj ék. A rendőrnek elég a tipusokat ismer
nie, hogy a veszedelmes tipushoz tartozókat külö
nös figyelemmel kisérhesse, de személyszerinti ismeretei 
csakis a megrögzött bünözőkre terjedhetnek ki, akiket 
időközönként razziákkal ellenöriz. Altalában azonban 
a rendőrség megelöző szolgálatának a sikere a tömeg 
egységes életének minél fokozottabb s minél szakadat
lanabb ellenörzésén, megfigyelésén s a tömeg életéb öl 
kiütközö rendellenességek élesszemü megfigyelésén mu
lik. Ehhez olyan különleges érzék, képesség kell, hogy 
ebben és csakis ebben a szolgálati tennivalóban egy 
élet egész munkaperiodusát kell tölteni, amig azt mond
hatja valaki, hogy »zsebében az egész város« ;  azért 
még mindig akad tanulni valój a. 

A csendör megelözö szolgálatának a lényege ezzel 
szemben : a lehetőségig teljes személyi ismeret. A csend
örnek nincs baj a  a tömeggel ,  de annál inkább számon
kéri töle a szolgálata azt, hogy ismeri-e személyesen 
a körletének minél több lakosát, annak mindennemü 
érdekeltség ével, kapcsolatával együtt. Városban ez lehe
tetlen, de nélkülözhetö is, vidéken nem nélkülözhető 
s nem is lehetetlen. A csendőr egyéniségén mulitk, 
mennyire képes megközeliteni az abszolut idális álla
potot, nevezetesen azt, hogy körletében nincs egyetlen 
ember, akit s akinek ügyes-bajos dolgait ne ismerné. 
A csendörségi szolgálat azzal kezdödik, hogy a pró
bacsendör előtt már az első napokban felhangzik II 
csendör tizparancsolat egyike, a »személyi ismeret« 
s akárhány évtizedet szolgáljon is, ezzel még mindig 
a�� tennivalója, mert ez megelőzö szolgálatának a 
pIllere, nyomozó szolgálatának nagyon gyakori kiinduló pontja s a nyomozás során lépten-nyomon nélliülözhetetlen támogatója. 

Amig . tehát a rendőrnek arra kell beidegzödnie, h,ogy . a . tomegben mutatkozó rendellenességek megftgyelesere . Ieg.yenek képességei, a csendőrnek egész s�olg�latt eletet . az egyesek megismerésével kell eltolte.me . . Nem . hiszem, hogy mind a két vonatkozásu tenmval?ra, �e�.zségre, beidegzettségre ugyanazt az átlag?s kepesse�u embert kielégitöen meg lehetne tanita.m, mar pedig egységes keretben ilyen abszolut kettévalasztott, . keveredés nélküli, kétirányu nevelés egyenesen elliepzelhetetlen. 

Mélyreható különbség vlln azután a felelősségben 
és önállóságban, amivel szolgálatát a csen dör, illetve 
rendőr végzi. 

Amikor a csendőrjárör a laktanya kapuján kilép 
s portyázó utjára beveszi tnagát a tanyavilág, vég
talan birodalmába, nem áll mellette egyéb, mint a 
maga tudása, ereje, erkölcsi, szellemi és fizikai fö
lénye a lakosság nagy zöme fölött. A j árőr két tagja 
képviseli az államhatalomnak a közbiztonság érdekében 
létesitett minden intézményét és hatalmát. Torzpéldá
val élve mondhatnám, hogy a paprikaörléstől a szü
lésznői teendökig mindenhez kell értenie vagy leg
alább is konyitania,. Szerepe, müködési körének ter
jedelme a lakosság ügyes-bajos dolgait illetően talán 
a körorvos müködésével volna összehasonlitható, aki az 
orvostudomány mai specializálódásával azért nem tart
hat lépést , mert neki mindenhez kell értenie, az orVO51 
müködés egész területén otthonosan - ha nem is 
specialista arányokban - kell .mozognia, mert a be
tegségek nem aszerint adódnak, hogy van-e a közel
ben specialista vagy sincs. Epp igy az emberek min
dennapi életének ezernyi zökkenője, kisebb-nagyobb 
problémája, eligazitani valója a maga erejére hagyott 
csendörjárörtöl várja igen gyakran az orvoslást . 

Az önállóság sulya alatt megedzödött, a maga 
erejében abszolut bizakodó, a magárahagyottság gon
dolatába, tudatába beidegzödött, sokoldaluan képzett, 
és igen messzemenő jogokkal felruházott embernek kell 
lennie a járőrvezetőnek, de még a másodcsendörnek 
is, hogy a laktanyába a jól végzett munka tudatával 
vonulh8lss8lnak be. Ez a roppant felelősséggel járó 
önállóság, magáramaradottság a csendőr egész szol
gálati idejére kiterjed, a csendőrök nevel,ésébe tehát 
legelsősorban a határozottság, önállóság elérhető maxi
mumát s ezzel kapcsolatban bizonyos foku keménysé
get kell belenevelni, különben a maguk'rahagyatottság 
gyámoltalanságot eredményezne. Céltalan és veszélyes 
tulhajtás volna a csendöröket a megértés nélküli, rideg 
magatartásra nevelni, de bizonyos, hogy a csendőrök
nek a lakosság hoz való tulságos odasimulása még ve
szedelmesebb következményekre vezethetne. Az a bizo
nyos »drei Schritt vom Leib« és a renitenciával szem
ban való - mondjuk - kisebb türelem és elnézés 
olyan alapja a csendörségi szolg,álatnak, ain i talán a 
legelemibb karakterét adta meg annak a multban s 
adja meg a jelenben is. Szerintem éppen a legéle
sebb ütközöpont, ahol a városi és a vidéki közbiz
tonsági szolgálat minden más nehézség elháritása ese
tén is szemben találnák egymást. 

Hogy ezt világosabban l ássuk, szembe kell állitani 
a csendőr kényszerü rezerváltság át, nagyfoku önálló
ságát és felelősségét a rendör helyzetével. A rendőr 
benne él az emberek forgatagában, szolgálatát is ott 
végzi. Ha bajba j ut, a jobb elem okvetlenül segit
ségére siet, mint azt a gyakorlati élet számtalan pél
dával igazolni tudja. A rendör egy sipjelére b ajtár
saitól is gyors segitséget kaphat. Mihelyt komplikál
tabb helyzetet kell tisztázni, legyen az ellene irányuló 
támadás vagy a közbiztonságot veszélyeztetö akció 
avagy valamely nyomozást avagy bárminő lényegesebb 
intézkedést igénylő ügy, egyetlen telefonjelentésére per
cek alatt rendelkezésére áll a karhatalmi és szakszerü 
támogatás, A rendörre tehát szükségtelen olyan mesz
szemenő, széleskörü feladatokat s az azokkal járó 
felelösséget, meg jogokat bizni, mint a csendőrre. A 
vezetö közvetlenebbül irányithatja közegei müködését, 
azok tehát kisebb önállósággal is beérhetik, a vezető-
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nek részletekben is  jobban alá lehetnek rendel ve, mint 
az vidéken l ehetséges. A szolgálat természete más 
organizációt követel városban és vidéken. A centrali
zált elhelyezkedés előnyeit a vidéki közbiztonsági szol
gálatban nem lehet megtalálni. Vidéken az egyéni tény
kedésnek tágabb teret kell adni .  Városban az őrsze
mes szolgálatot teljesen külön lehet választani a nyo
mozástól, ezt a két feladatkört élesen el lehet külö
niteni. Vidéken ez Jehetetlen. Még a nyomozó osztály 
müködése sem fogj a  ezt a tételt megváltoztatni. Nem 
ide tartozik annak a hivatásnak a részletezése, ami a 
nyomozó osztályra vár, itt ezzel kapcsolatban csak 
annyit kelJ leszögezni, hogy a csendőrségi szolgálatot 
külön csak megelőző - mondjuk őrszemes - és nyo
mozó feladabkörre felo�ztani nem lehet. Az átlag csendőr 
karaktere tehát marad az, ami volt : megelőz és nyo
moz. Egyesiti magában vlÍ'rosi vonatkozásban a őr
szemes rendőrt és a detektivet, természetesen a vidéki 
szolgálat tartalmával. 

( Folytatj uk. ) 

Portyázás. 
Két olyan társadalmi I/yavalyáról esill mostanában 

gyakorta szó, melyekről nemcsak csevegés formáiáball 
tárgyalhatunk, de amelyekbe a csendőr mint csendőr 
is beleszólhat és igen üdvös, messzi /úható tevékeny· 
séget feithet ki. Egyik az Egykézés mind iobban eliza· 
rapózó büne, másik a kábitószerek élvezete. Az Egyke 
elleni küzdeLem erkölcsi része /Iözségellbell főként a 
papok és taniták dolga. E téren a csendőr Ileveset 
telzet. Mi voLna hát a te/adata? Szemüggyel. kisérni 
mindell áldott állapotban lévő asszonyt, vaiion nem 
váli/l-e meg bünös UtOIl magzatától? Ez se! Ez nehéz, 
ugyszálván lehetetlen, kényes, kellemetlen, a nyomo
zási eliárás igen nehéz és az eredmFTly kétes. A csendőr, 
amillor figyeImét erre a bünözésre /úterieszti, ne any
nyira a leendő anyákat figyelie, mint inkább azokat 
a iavasasszonyokat, allik házróL-házra iárva megkör
nyékezik ezeket a teherben lévő nőket s meg/lönTlyitik 
azt a cseleIledetet, ameLyet ők lIlaglllltól - ezeIlnek 
a feketelelkü banyállnall segitsége nélkül - sem I/Cm 
tudnának, sem nem akamának végre/lOitani. A közel· 
multban is életével fizette meg egy fiatalasszony ezt a 
boszorkány műtétet. A főcéL tehát minden előforduló 
esetnél az legyen, hogy ezek az ocsmány némberek 
jussanall legelső sorban a törvény elé: Ha. eze!/et. -
minden faluban van kettő -három - sIkerIlIt borto

.
nb� 

iuUatni, mintha elvágták volna, ugy "�eg fog SZlln/U 
a magyar falu legnagyobb szégyentott/a - az Egy
kézés. 

* 

Hát a kábitószerek? Hisz ez speciális an városi, 
sőt csallnem kizárólag nagyvárosi betegség. �i köze 
ehhez a csendőrnek? I gaz, a 1170rliulI7ot, /wliall1t csak 
a nagyvárosollban ismerik, csak ott ten!/eltk e�ell a 
mámorba ringató szerek a szétrollcsolt /defI.zetll, fel
bomlott lel/UI élőhaloUallat. Dt a laluI/all IS Illegvan 
a maga mérue a maga kábitószere, IIIég pedig az igen 
ártatlannak látszó, egyszerii mákfl'i forllláiáb�I/: Tudat
lan al/yák adiák a mállfei héiióI/a/1 IIIegfozotl le�'ét 
siró szopásgyermekeilwek, hogy cl gye"'I/I'/1 f�lI/CJg}'/on 
a sirássaL és elaludiék. A sirás rel/dl'sel/ meg IS s�unlk, 
a gyermek szépen elalszik, az anya IIIódfelett .oml s 
bizol/Yos tisztelettel /lézi a száraz má/ife/e/let, /I".'/et 
hogy legyen {'lege/ldő tartalti/iba/l - IIIár ne/�' IS egy, 
de két-három sorban sorakoztat {el az almártom tete-

ién s amelye/II-ől nell! tudja, hogy - bár nagyon 
cseMly IIIér/é//ben, de mégis - ópiumot tartalmaznall 
és ártaLmas ak a feilődő gye/lge csecsemőszervezetek 
nell, akárcsak felnőttelll/ek a morfium és ko/win. Tör
vé/lyes utO/l ez ellen nem igen lehet eliámi. Itt a 
csendőrr!' hárul a nemes leladat, melyet /iényelmesen 
akkor is I'l végezhet, ha por/yázás közben, nagypihenőie 
alaIt, öt percet ('nnek szentel. Csak a birónénak vagy 
/Il/rátol /lénak /iell szépen megmagyarázni, hogy a lIIá" 
fei héiia oly anyagot is tartalmaz, me/y /úsebb'/lagyobb 
adagokban hosszabb időn keresztiil sZNh'e, bénítólag 
hat az agy miiködésére s nem egy 1+ -15 él'es falusi 
gyermek köszönheti annak hiilyeségél, sokszor te/ies 
bárgyúságát, hogy édesanyia - gyenge szive Iél'én -
nem tudta hallgatlli, nem tudta nézni, hogy az ő kis 
Janiia annyit és oLyan /userl'esen visítozik. Tizenöt él' 
/llUlva pedig ő sirdogál, /zogy mi Lett az ő kis Ja/liiá
bál, a/út ő má/d/éiia! altatgatoti. 

• 

Nem magyar irredenták, de egi' rOlllán flépl'isl'iI, 
száiábóL hallottuk, hogy Erdély románsága me/l/lyire 
csalódolt Romániában. Erdélyben a gazdasági helyzl'l 
olyan rossz, hogy már ross zabb nem is lehel. Mindcn 
faLul/all megvall a maga agrárbotránya, a korrupció 
oly mérveIlet öltött, hogy a sok szabálytalanságba/l , 
visszaélésben csa/1I1em megfullad a földmives. Paraszt
forradalolll előtt áll Erdély, mOlIdia ez a képviselő, 
akit egyébként Pop OMtának Izil'uall. f:."rdekes, Itogy 
/Iözelmultban a magyar·romá/l olltá/lspörbm a ro
mán megbizot! éppeu azzal akarta l'édClli a /lelllut
közi egyezményellnek általuk történi IéIrerugását, Itogy 
Erdélyben oly töldreformot haitoitak pégre, mely szo· 
ciális vonatkozásban meghaladia m 'mlazl, amit EuróiJa 
demokratikus kormónyai e téren eddig produkáltak. 
Ezért volt szüllség arra is, hogy a magyar birtokosok 
töldiét a románolI egyszeJ'liell /tisaiátitolták. S mégis 
parasztforradaloIII fellyeget. Vagyis nem azok lázad
nak fel, al1ilitő{ ell'ették a jöldei, /Wllelll akikllek or/a
adták. Hát ROII/állia ebbeli léllyleg uttörö lesz, dt' 
azt hisszük, hogy az ilyen lIliIItából lIem /dr Európa 
MNt aki Mni/wlában fázik, az - brieg. 

• 

ri bolsevilú agitátorok, ha füslölgö fiyiÍrak 11/1111-
kásai között »dolgoznak«, (sak ,1tarxol, Lel/illt {'mIr
uetil • .  Ha azonban olvalI hel ve/u-e k erülll ck , ahol istcIIié/ő, vallásos embereket találllak s a/wI Alarx és L':lIin 
neve 111'1/1 bir l'Orázseről'eL, akllor millt legnagyobb alo 
kárlvát eLől'eszik Jézas {(risztus tallításait és azok
lIak . eg;/es részeit kiragadva, egyes tétfleit idézve:. �zt 
igyekeznell bizonyitalli, hogy Jézus {(risztus e!sokellt 
hirdette a kOlllmunista tal/ollat. S tagadhatatlalI, hogy 
látszálag sok közösség van a krisztusi és k�l/1m.llIlista 
tanok között. A Itözösség azonban csal. latszolagos. 
Eltekintve attól, /lOuy az eszmei kOllllllllllizlntlS és allnak 
gyakorlati l/1egvaló�itott for:lláia, a /Jolscl'iz//llIs flözött 
olyan a különbség, millt ég és föld Ilözött�. a ko.//lIl/u , 
I/izmus - krisztusi elgondolásban - a 10ll/egll'l1yck· 
nell olyalI társadalma volna, mell' az a".1'agiságoll jl'
lül/l('Yekedve, a szellelllnek és szil'llek lIlillrll'll II/OZ

gatható erejével törtel a magasabb, �z isteIIi esz!""k 
fclé, hogy pégül is kifo","ál;a magáboI a "agy IICII/Ct 

bölcsllek, Nietzsclzé/lek, legsZl'b/1 álmát :  <IZ cIII"er/,'
letti embl'r!. Ezzel szelIIben a bols" l'izlllllS rlll l'om 111111 -
dell egyélli értélld, II/egöli az egyélli Id/.et, " krisztI/si 
elgolldoláslól II/illdiobball eltát'olodva ",{'gtNtlllti I/grall 
(I tÖII/l'gléllyl'k társadal",át, ,!fo ('IIIIck l"'odl/ldl/II/a ,''''", 
a z  {'",bNfclctti ell/ber, IIlI//CIII - (IZ I'II/bl'/' alaIII allat. 

Figye/ö. 
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Beszélő tárgyak. 
Irta: SZÉKEL Y VLADIMIR rendőriőtanácsos. 

"A tettes nyomtalanul eltünt.« Szójárás, ujság
frázis mert a tettes sohasem tünhetik el - nyomtala
nul, e�JY büncselekmény sem vész el az .uttal�n �emmibe. 
Minden büncselekmény helyszine többe-kevesbe sulyos, 
bár rejtett vallomás a tettes ellen. MIntha mInden 
helyszin mindig az áldozat pártján lenne. Ez a vallo
más azonban, képletesen szólva, titkos tintával van 
irva, láthatóvá tétele és olvasása a nyomozó egyem 
rátermettségétöl függ. 

Es nem az a fontos - ahogy egy hires kriminalista 
irja - ami a szemnek feltárul mindjárt és mindenkinek 
láthatón. Gyakran egyenesen csak a kevésbé fontos 
látható, ellenben a fontos : a perdöntö a nyomra 
vezető rejtve, burkolózva marad. 

A semmiségek, jelentéktelensége k takarójába rej
tőznek el sokszor azok, - a laikus mitsem lát bennük 
- a tapasztalt, gyakorlati nyomozó azonban tudja, 
hogy éppen ezek néha 81 legbonyolultabb és kérdő
jelekkel telitüzdelt bünügyekben döntő sikerek gerin
cévé válnak. 

Egy hajszál, egy gyufa, szivar- vagy cigaretta
vég, egy gomb, egy-egy sá�'os lábnyom gyakran fel
göngyöli a titok tekercsét, 11 nyomozás összeáll it ja az 
ábécéj ét s olvassu k :  mi történt, hogyan történt, kit 
keressünk, kit kell lelepleznünk, merre van utja s 
rejteke . . .  

Egynéhány tanulságos szemelvényt ebből ! 
* 

1 909-ben történt, hogy a budapesti rendőrség egy 
JO családból való fiatalembert letartóztatott rablás és 
gyilkosság miatt. Egyetemi hallgató volt, akit a nagy
uri élet lidércfénye megrontott. A büntetőtörvénybe 
ütköző esetek után erkölcstelen életre adta magát. A 
beteg férfiszerelem prostituált ja  lett. De mohó volt. 
Többet, mindent akart. Berlinben egy öreg sajtkeres
kedőt meggyilkolt és kirabolt. 

Budapestre menekült, de annyi gyanu halmozódott 
össze körülötte, hogy a rendörség letartóztatta. A meg
gyilkolt áldozat nyakán a helyszinszemlekor egy Izai
szálat találtak. Nyomatékos óhajra a romlott urfi kény
telen volt egy pár hajfürttel megajándékozni a rend
őrséget, aki azokat felküldte Berlinbe. A küldeményt 
az ottani törvényszéki vegyész vette gondjaiba és ala
pos vizsga után megkapta a rendőrség a szakvéle
ményt : a meggyilkolt nyakán talált hajszál a gyanu
sitott hajából való volt. A borzalmas küzdelemben, 
melyet az áldozat a gyiLkossal vivott, a gyilkos fejéről 
lehullt egy hajszál . . .  árulónak, nemezisnek. 

Az a hajszál beszélő l\Oronatanuvá vált. 
* 

Egyik községben sirva szaladt a csendőrlaktanyára 
e�y szegény özvegyasszony. Egész vagyona egy hizott 
dlszno volt, melyet a napokban leölt s ennek követ
keztében kissé megtöltötte a kamráját minden jófélé
·Jel  . .  '

. 
Sajnos, az öröm nem tartott sokáig. Vasárnap 

vIrradora ugy klTám�lták a kamráját, hogy a disznó foldl maradvanyal mInd egy szálig eltüntek. 
Mi lesz velem, csendőr urak? - siránkozott az asszony. - Kuporgattam egy éve és most minden odavi'ln. Csak magukban bízom. 

- Majd megnézzük! - vélekedtek biztatón a cse�dőrök és mindjárt el is indultak, minekutána ehhez elsosorban egy kis »helyszini szemle« szükséges. 

- Hát ide éjszaka jöttek! ál lapitották meg. -
Még pedig a kéményen másztak b�. . . 

- Nem bánom én akárhogy gyuttek ! - sld tovabb 
az özvegyasszony. - Inkább a disznóságomat k·e
ritsék elő. 

- Meg l,esz az is !  - szólt az egyi,k csendőr és 
egy rezes pitykegombot emelt fel a padlóról. Jo�bról
balra nézegette, aztán zsebre tette. AnnaJk a pLtyke-
gombna,k lesz még szava is. . 

A vasárnap l etelt minden különösebb eredmeny 
nélkül. Nehéz dolog néha még az ilyen kófic szalonna
tolvajt is elfogni. Egy kicsit fáradtan tértek be 'tehát 
a csendőrök a falu ivójába, ahol a falusi leányok, meg 
legények egy pár ágról szakadt móré nyikorgása mellett 
táncoltak. 

Különösen egy legény volt hangos. Jól bekapha
tott a borból. A duhaj természete miatt nem szerették 
a lányok s csak kényszeredve mentek vele táncra. 

- Hallod-e te Julcsa" de kényes lettél! - ripa
kodott a legény az egyik lányrao. Nem köllök neked 
talá n  azért, mert nem olyan cifra a dolmányom ? 

A csendórök önkéntelenül odanéztek. Vajjon mit 
szól Julcsa, a falu legrátartóbb lány a ? !  Nem szólt az 
semmit, csak a vál,lát vonogatta megvetőn. 

Ejnye! . . .  - fakadt ki a legény és többet is 
mondoti volna, ha hirtelen egyik csendőr elébe nem áll.  

- Hát bizony Józsi el is van nyüve a dolmányod. 
Ni, itt meg egy pitykegomb is leszakadt. Vajjon hol 
vesztetted e l ?  

- Tudom is é n !  Nem tartom számon. Aztán m i  
baja velem ? !  

- Csak l assa'n ! Mert én tudom, hol vesztetted el. 
Meg is

' 
találtam a VarjaiSné kamrájában, ahol az a 

sok disznóság lógott. 
Erre nem voU elkészülve a legény. Bambán nézett 

egy darabig. 
No és mi közöm nekem ehhez? - nyögte ki 

végre. 
Az, hogy most velünk jösz. 

Az özvegyasszony disznósága egy félóra mul va 
mind megkerült. Felerészben a betörő egyik pajtásá� 
nál volt, akit nemsokára szintén vittek a csendörök. 

* 

Evekkel ezelött 11 németországi Aachen nyilvános 
parkjában két leányka, holttestére bukkantak. A bün
tény nagy izgalmat keltett, ugy hogy a rendőrség 
teljes erejével feküdt rá a nyomozásra. 

A két áldozat cipőinek talpán fehér portóI szár
mazó foltokat á l l apitottak meg. Eredhettek mésztól, 
de penésztől is. A kémia,i és mikroszkopikus vizsgálat 
kideritette, hogy a fehér foltok régi falmész anyagából 
valól\. Egyuttal kiderült, hogy a mészfoltokot1l kivül 
apró, zöldesszinü üvegszilánkok, téglaporszemek és 
muszlicák száraz testrészecskéi is tapadnak a cipő
talpakhoz. 

Hol jártak a lányok? A parkban volt egy regl, 
elhagyatott őrtorony. Atvizsgálták és csakugyan a felső 
emeleten az áldozatok cipőinek talpán talált nyomol<
kal teljesen azonos anyagokat s friss vérfoltokat talál
tak. Eredmény : a két lánykát a toronyőr felcsalta 

, 
Jaj anna/l, kinek szive csak egy tárgyban Ileresi 

egesz boldogságát. Lellle csa/l egy pontoll sérthető s 
ez egyen Ilivül, millt Achilles, biztos a sors csapásai 
ellen; de ha itt sértetett, sebe halálos. Eötvös. 

• 
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a toronyba és bestiális merénylet után meggyilkoIta 
öket. 

* 
Néhány embert pén,zhamisitással : pénz verésével 

gyanusitottak. De nem volt ellenük bizonyiték. Erre 
ruh<ijukat porszivóval kezelésbe vették és a kiszivott 
port mikroszkópi vizsgálat alá vették. Különböző fé
mek porát taláJták abban. Olyan fémek porát, melye
ket a harnispéne készitésénél használniok keIlett. Bü
nösségüket nem tagadhatt<ik. 

Egy ékszertolvajt elfogtak. A bizonyitékok sulya 
alatt kénytelen volt beismerni, hogy a szóbanforgó 
ékszereket ő lopta el, de se jó, se kemény szóra 
nem árulta el, hová rejtette azokat. Megvizsgálták 
cipőit és egy réteg száraz sár alatt homokszemeket 
találtak. A ház köz'elében', melyben lakott, kis szik ka
dozó folyó folydogált homokos mederben. Erre fel
kutatták a folyó ágyát és csakhamar megkapták a 
helyet, ahol a tolvaj elásta az ékszereket. 

* 
London környékén az országu ton egy ötéves lány-

kát holtan, szétzuzott fejjel találtak. A kislány holt
teste mellett néhány. tégla feküdt. A gyilkos ezekkel 
ütögette szét a kis cseppség fejét. Az egyik tégla 
mellett sárba taposva egy hervadt gyöngyvirágszál szo
morkodott . . .  BelekerÜlIt ez is a helyszini szemlejegyző
könyvbe. 

A. nyomozás azonban sehogy sem akart elindulni. 
Már a kezdetnél akadt meg. Sehogysem tudták a kis
lány kilétét megállapitani. Már-már ugy látszott, hogy 
feledés borul rá a kegyetlen büntényre, amikor egy 
hires londoni detektiv vette kézbe a dolgot. Azzal 
kezdte, hogy össze-vissza barangolta a környéket. Végre 
csakugyan egy asszonyra talált, aki a gyermek ruhá
ját felismerte. 

- Egészen olyan, mintha a kicsi Maryé lenne. 
Hogy kicsoda Mary? Nem tudom. Az anyjával lakott 
nálam, de a mult héten az asszony elment a leánnyal 
együtt és nem jött vissza. Furcsa szerzet volt az az 
asszony . . .  sokszor ment el hazulról. Ilyenkor mindig 
azt mondta, hogy a férjével találkozik. Mikor haza
jött, mindig szép gyöngyvirágcsokor volt nála . . .  

Gyöngyvirágok! Lázas munkával sorba vette 81 de
tektiv most London környékbeli valamennyi virágtele
pet. Végre egy gyöngyvirágtenyésztőre akadt. Fecsegő 
ember volt, de ez az, ami kell . , .  

_. Bizony szépek a virágjaim I - beszélte a ga.zda 
szaporán. - Sok pénzt is veszek be. Csak a kertesz
népség ne volna olyan megbizhatatlan. � multkor is 
elcsiptem egyet, aki jobbra-balr� �Já.ndeko�ta el a 
virágjaimat. Még a kocsis is az ő reven vuagozta fel 
gyöngyvirágcsokrokkal a m.�nyasszonyát. 

Lássuk csak azt a kocsist! A detektiv hamarosan 
megtudta, hogy özvegyember, aki ne��é9. megnősült. 
A felesége csinos, de bizonytalan nezesu menyecske 
volt. A detektiv most feltünés nélkül ahhoz az as�
szonyhoz hozatta, akinél a meggyilkolt kislá�y anYJa
val együtt lakott és az - nyomban

. 
megIsmerte a 

kocsis ujdonsüJ,t feleségében a volt lakoJát. . . 
_ Hol van Mary ? - támadt a det�ktl v a

. 
ko

.
csls 

feleségére. Az asszony elsápadt, szeme.lben rem ul et, 

ajka csak mozgott, az ijedtségtől szólni sem tudott. 

�����O������������� � 

l(öl1llyii a bofdog a kéllyelml'sPIl élő embPrl1eli 
olioslwdlli; de az elsz�gyelllé magát, ha tudllá, miry 
Iliá/rhatatlal1l/á válik a szel/vedö/II'Ii! Goethe. 

Később pedig bevallotta, hogy ő ölte meg a kislányt, 
saját lányát , . .  félt, hogy a gyermek házassága ut já
ban lesz . . .  

'" 

A mult év szeptember havában történt az egyesült 
amerikai államokban, hogy a Southern Pacific egyik 
szem�lyvonatát felta'rtóztatták álarcos rablók és ki
fosztották. A dolog nem ment harc nélkül, a vonat
személyzet derekasan ellenállott, de háromnak életébe 
került ez. Az egyetlen nyom, melyet a rablók maguk 
után hagytak egy munkáskabát volt. 

A munkáskabátot ötszázszoros nagyitás alá vették. 
Zsirfoltokat találtak rajta, de közelebbi vizsgálatnál 
kiderült, hogy ezek a fenyőfákból kicsorgó mézgából 
származnak, a tettesek tehát valamely favágótelepről 
jöhettek. A zsebekben talált csipet por a nagyitás 
alatt a Douglás-fenyő tüleveleit, fenyőforgácsot, levél
részecskéket és egy különös faju földet mutatta, ami
lyen üregon államnak csak egy részében található, 
A gombokon t8Jlá1t hajszálak sötétek voltak. 

A tudós tanácr-, aki a vizsgálatot végezte, a tet
test e lelet alapján a következőképen irta le : »A ka
bát viselője egy balkezes, barnahaju, középmagas, köp
cös fiatal favágó volt, ki üregon egyik városából jött.« 

A balkezességet a jobb zsebben talált faforgácsok 
árulták el. A balkezes favágó ugyanis, mikor a fát 
le akarja dönteni s belevag a fejszével, jobboldalt 
áll a fa felé s igy a forgácsok a bő, szétálló jobb 
zseb be hullottak. 

Ez adatok alapján a rendőrség csakhamar kide
ritette, hogy a vonatrablást egy üregon állambeli 
d'Aoremont nevü favágó követte el két fivérével együtt, 
akiket le is tartóztattak. 

A mi hőseink. 
BODÁNYI KÁLMÁN tiszthelyettes. 

J1. mozgósitás az V.  I<erületnél érte. BJr azon
nal jelentkezett harctéri szolgiilatra, csak november hava
ban teljesült kéreime, amidön az 5Q. hadosztály kötelékébe 
tartozó 126. népfelkelö dandárhoz osztották be, mint tábori 
csendört. 

19Jq november 18-án vonult be beosztási helyére s 
mivel a harcoló csapatoknál nagy volt a hiány szakasz
parancsnokokban, a Vedres százados zászlóalj ának egyik szá
zadához vezényelték, ahol két hónapig teljesitett szolgálatot, 
mint szakaszparancsnok s ezen idö alatt számtalan ütkö
zetben vett részt. 

1915 januárjában visszakerült eredeti beosztásába a dan
dárparancsnoksághoz. Ebben a beosztásában történt, hogy 
január 19-én a dandár ezredeinek az orosz tulerö ellen 
inditott támadása nem sikerülvén, a szétszórt népfelkelökböl 
gyüjtött alakulatokkal a tábori csendörosztag tette lehetövé 
kemény el lenállással, hogy a dandárparancsnokság fogsagba 
ne kerüljön. 

Késöbb a visszavonulás folyamán a nagy zürzavarban 
Friedenberg tábornok dandárparancsnokot, alli a nagy hó
ban a kimerültségtöl összeesett, Bodányi, Vajasi IstvJn és 
Szlatki József tabori csendörők mentették meg a biztos 
haláltól és a fogsoigbaeséstöl .  E tettükért mi ndhúrmukat fl 
II. osztcílYII l'züsl vitézség! ércmmd tiil1lct/(�k ki. 

1915 februárjában a Sztaniszlauért vivott harcok alkal
mával több mint 50 csapattestét elhagyott katonut szedett 
össze és vezetett vissza a rajvonalba. Ugyanezelmcl a hal'
coknál fontos parancsokat kézbesitett a harcoló csapatok-
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nak. -Orvos nem volt elég - mint vitéz Scholtz Béla 

tlibornok irja Bodányiról - ket orvos helyett dolgozott, 

annyi sebesültet részesített elsö segélynyujtásban .
. 

Ott volt 

mindenütt, ahol segitségére lehetett parancs
.
nokamak s a 

munka, amit a sztaniszlaui harcok alAtt vegzett,
. 

embe
.
r - . 

feletti volt« . H a  valakiröl ilyen szépen nyilatk�z"( elo.l

jurója, akkor bizonyára megérdemelte az I .  oszll/ll'/l eZ/lsl 

Bodányi Kálmán tiszthelyettes. 

!'ih'zségi hmcI, amel/yel ki!'d'óall I"Jsies magatartásáért ki
tüntették. 

Bodányi tiszthelyettes az egész vi lághábal'tlt végigküz
dötte s minden beosztásban elismerést szerzett a magyar 
csen dör nevének. 

CSENDŐR LEKSZIKON. 
7 1 .  Kérdés. A Szut. 251. ponlja érleImében a helJli 

i;rjlÍralokba feil'elt lItcákai, leri?kPl, "özségrészekel, slb. lIem 
kel/ be!'ezelni a szolgála li lapba. K.érdés, hogy ez az illléz
kedés eSI/páli a SZili. 217. ponlj.íban emlilelt helyi űrjlÍra 
lokra !'agy állaMban nlindCll hell'i iigye/eli szo/gd/allal 
kapcsolatos szolgála ti lapra ,'ollat/wzi!.' -e. Nem l'iltígos to
l'lÍbbti az) ltof(Y csak az ön;parclfic-'wnkllak 1li'1lI !;:ell fl 
szú!;(", forgú bejegyzéseke! <,,,,�(;zá/nie a szo/gálali laplw, 
{JI'agy ez a jtÍrőn'ezetüre is l'fJ"at/.:ozit' - e ?  

Vátasz. Hetyi  örjáratokra csak il nagy kiterj eclésü vagy 
szétszórt jelleggel biró örsállomások belsö területét kell 
felosztani, ha az örsállomás egész területének egyfolytá
ban való leportyázása nem látszik célszerünek. A Szut. 
241. pontja elöirja, hogy a helyi örjúrati beosztást minden 
csendör köteles a jegyzékkönyvecskpjébe óevezetni.  De 
amint a Szut. 254. pontja elöirja '- a szolgálati lapba 
a helyi örjaralok tereptárgyait nem kelJ bevezetn i .  S ha a 
Szut. ezt a nagykiterjedésü községekben is mel1özhetönek 
1iltja, véleményünk szerint még ke,ésbbé szükséges ez kisebb 
községekben, amelyeknek a helyi ügyeleti szolgálatban le
portyázandó pontjait éppen a kis kiterjedése miatt nem-

csak hogy örjáratpa foglalni  nem szükséges, de �ég a 
csendörök jegyzékkönyvecskéjébe sem kell bevezetni ,  mert 
hiszen kisebb kiterjedésü községben a helyi ügyeleti szol
gálatot végzö j árör talán ak8l'va sem kerülhetné el azokat 
a pontokat, amelye�et szolgálata közben érintenie kell .

. 
Ter

mészetesnek tartjuk tehát, hogy a Szut. 25lj. pontjában 
ezzel kapcsolatban foglaltak általában minden helyi ügye
leti szolgálatra vonatkoznak. A kérdés másik részére vonat
kozó véleményünk az, hogy a község belterületén fekvö 
egyes pontok ( templom, iskola, községháza, stb.)  lepor
tyázását a j árörvezetönek sem kell a szolgálati lapba be
vezetnie, mert azok egymáshoz többnyire csak pár percnyi 
távolságokra feküsznek és mert azokat a j árőr a kivezény
lés tartama alatt többször is leportyázhatja, nemcsak egyszer. 

72. Kérdés, A közalkalmazol.'almak 1I)llIjtolf épilkezési 
kölcsö" IIIáIl a killcslfÍr hállY szlÍzalékos kamalol szed? 

Válasz. Folyó évi 6. szlimunkban közölt 3lj. lekszikon 
kérdésre adott válaszunkkal kapcsolatban közöljük, hogy 
a kölcsönért 7 %  -os kamatot kell  fizetni. 

73. Kérdés. Egy eselldűr oSl!á/)lparancsllo"sdg a liszli
kar és legél/l'ség fokozolfabb és eredményesebb piszloly
lűkil,,:pzése céljaira céllövű piszlolyollal akar beszerezni. 
A fegyverkeresked(J cég rendörhatósági fegyver és liiszer 
l'lÍsárllÍsi ellger/ély le/mlllalása néll.ül a piszlol)lokal nem 
hajlal/dá szállilaIIi. Illdokolt és helyes-e a cég álláspolllja? 

Válasz. Az 1920. évi Budapesti Közlöny 1856-1862. ol
dalain közzétett 9862 M. E. 1920. sz.  kormányrendelet 1 .  §-a 
értelmében a tényleges szolgálatban á lJó katonai, csendöri, 
rendőri, pénzügyöri személyekn2k és a letartóztató intézetek 
örszemélyzetének a felslerelésJ.'!ez tarlo7.ó vagy .(l hj""lfÍs 
leljesiléséhez szükséges löfegyverek és löszerek tartására 
rendörhatósági engedélyre szükség n incsen, csupán a szol
gálati  felszereléshez nem tartozó vagy a hivatás teljesi tésé
hez nem szükséges lőfegyver és lőszer tartására kell  rend

,örhatósági engedélyt ké-rniök. Ha a c�endör osztályparancs
ság, mÚli part/llcsllokslÍg a lisztikar és a legénység löki
képzése céljaira akar pisztolyol(at vásárolni, véleményünk 
szerint rendörhatósági engedélyt erre a célra beszereznie 
nem kell, mert a pisztolyokat olyan löfegyvereknek ke l J  
tekinteni, amelyek hivatás teljesitéséhez szükségesek. Magán
löfegyvereknek ezek a pisztolyok már csak azért sem tekint
hetök, mert nem a csendörség egyes tagjai a maguk sze
mélyére akarják azt beszerezni és használni ,  hanem egy 
csendörparancsnokság a vásárló, parancsnokság pedig ma
gán fegyvereket már fogalmánál fogva sem tarthat. A fegy
verszál l i tó cég tehát helytelenül értelmezi az emlitett ren
deletnek ezzel kapcsolatos részét s ál láspontja téves, Fel 
kell világositani tévedéséröl s hA esetleg ennek el lenére 
is ragaszkodnék a vásárlási engedély felmutatásához, szol
gálati uton je lentést kell tenni a belügymi niszter urhoz 
( VI.  b. oszt . ) .  

74. Kérdés. A cselldőrjárűr a szolgabirói hit'ct/alllak 
rilat/ egy örizelbe I'ell vadászfegy"erl. A SZili. J.I. mellék
lelél képez<i III ill la alapjáll a iórőr az ált'el'ű irodaliszlel 
arra kérte, hogy az átaJéte/i elislIlPfl'éllyf Izét {alll/ llal is 
irassa alá. Az irot/aliszl ezl meglagadla és lúj"lelll"II,., 
hogy a jtín;,. eme 1u'I'fÍllságdt magára nézl'e sére/meSIIl'/l 
lartja, mer! az r1 alliirdsa egymagdbOIl is e/egefu/ij bizolly
Stíf{ll (lilI/ak, hogy az (í/véle! megförtént. Jogos Folt -e a 

jtÍr(;r kit'óllsríga? 
Válasz. H a  a járör a lJiinj elt valamely hatóságnak 

vagy hivatalnak adja át, akkor teljesen elegendö, ha az 
litl'éte lt a hatóság vagy hivata l vezetöje ( községi biró, 
rendörkapitány ) vagy a bünjelek <itvételével megbizott egyén 
ismeri el s aláirása mellett a hivatal cimnyomóját alkal
mazza. Il yen esetben nem lehet azt követelni ,  hogy az 
átvétel elismerését tanukka I is alái rassák, mert ez minden-

I 
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féle hivatali ügyrenddel el lenkezile A Szut. jq, mellék
letének 2, o l dalán csak annak az i l lusztrálására vannak 
tanuk is j e lezve, hogy a járőr, ha szükségesnek látja, az 
átadást tanuk jelen létében is foganatosithatja, de ennek 
elmulasztását nem lehet kifogásolni. Előfordulhat ugyanis, 
hogy a j árőr külőnösen nagyértékü bünjeleket ad át  a község 
elölj áróságának (készpénz, nagyértékü ékszerek, fontos ok
mányok, stb , ) .  i l letve a községi biró nak vagy helyettesének : 
ilyenkor már csak a maga biztonsága szempontjából is jó,  
ha az átadást tanuk jelen létében foganatositja és az átvéleli  
"lismervényt a tanukkal is alá irat ja,  mert igy aztán min
denféle későbbi kellemetlenségeknek elejét ·veheti. De nem 
lehet ezt követelni p l .  akkor, ha a j árör egy valószinüen 
csak csekélyebb értékü puskát ad át a szolgabirói hiva
talnak , 

;5, Kérdés, J!.1i az érle/mi ös.\Zl'jiiggés a SZ/lI, /37. pOIlI. 
irilNII/ ll) g) IIlporilokbllll jelsorolt eselek és II IOI'dbbiak . 
/rali /, és 2, pOli I a/ali log/lll tak házoIt? 

Válasz. Az a )-g) alpontokban azokat az eseteket lát
juk felsorolva, amelyekben a csendör saját kezdeménye
zésbői tarthat házkutatást, Igy pl. az a) pont kimondja, 
hogy ha büntetten vagy szabadságvesztéssel büntetendő vét
ségen történt tettenkapás esetében aitól lehet tartani, hogy 
a tettes a biróság vagy hatóság intézkedéséig megszökik 
vagy a keresett tárgynak nyoma vész, akkor a csendór 
saját kezdeményezéséből házkutatást tarthat. De hogy a 
házkutatásI ilyen esetben is kivel szemben és mely helyi
ségekben tarthatja meg a csendőr, arra vonatkozólag ebben 
az alpontban nem találunk intézkedést. Ugyancsak hiányzik 
ez az intézkedés a bJ, c ) ,  e)  és részben a g) pontokból 
is, Ha valakit a csendőr büntetten rajta ér, az a) alpont
ból megtudja,  hogy joga van házkutatást tartani, de hogy 
kinél s me ly helyiségekben, azt az 1. és 2. pontok mondják 
meg s igy az ezekben lefektetett rende lkezések az a)-g) 
alpontokban foglalt  elveket mintegy kiegészitik. Az 1.  pont 
pl. összefüggésben á l l  az a )  alponlLal olyképen, hogy tetten
kapás esetében a csendőr a büntett vagy szabadságvesztés 
büntetéssel büntetendő vétség alapos gyanujával terhelt 
egyénnek a házát, lakását, valamint az általa birt, i l letőleg 
használt más hely iségeket és az ezekben talált  tárgyakat 
is átkutathatja, ha a laposan vélelmezhető, hogy a kutatás 
a tettes vagy részes kézrekeritésére vagy bizonyitékok fel
fedezésére vezet. Tehát nemcsak azt mondja meg ez a 
pont, hogy kinek mely helyiségeiben lehet kutatni, hanem 
ezenfelül még külön feltételt is szab kiegészitéséül annak 
az elvnek, amely az a )  alpQntuan van lefektetve. Ugyanigy 
összefüggésben á l t  például az a) alpont a 2. ponttal

. 
is, 

Itt már nem a gyanusitott helyiségeiröl, hanem masok 

helyiségeiről történik intézkedés. Az al-g) alpo".tokb�
,
n fel

sorolt esetek, mondhatjuk elvek, tehát szoros osszefugges
ben állanak az 1 .  és 2. pontokban foglaltallka l .  Termé

szetes, hogy a házkutatás jogával visszaéln� ,nem szabad, 

mert a házkutatás sulyos beleszólás az egyem szabadsag

jogokba s ha a szolgálat érdekei a SzuL 437. pontIaban 

foglaltak alapján azt szükségessé nem teSZIk, a hazkutatas 

már indokolatlan és büntetendö visszaélés, 
76, Kérdés. A idrőr 2-1 órlÍs helyi szo/gdlatball dll, ri 

/úspiheflőf II lakfaul'ábaf1 tartja 20 22 órdig. Jogosult-e 

(( járőr (I kispihenö
' 

ideje a/att fegYI'c'n'tJ szerdéJll�t !('Il'u/Ii 

és r"hástól az ágyra döll'(! piheJlni? . ,  " 

Válasz. A Szut. 287, pontja értelmében klsplhen
,
o 

alatt a j árör étkezhetik, fegyverét, kalapját és szereIvényet 

leteheti, ruházatát száritás céljából levetheti. pc tovabulak

ban azt mondja az emlitett pont, hogy nagyplheno
.
k

, 
alatt 

a járör levetkőzhetik és alhatik. A Szut. tehát kIfejezetten 
. "  k 't t '  t hogy a járör alhatIk, csak nagypIhenore vonat oz a l a az , , 

amiből nyilvánvaló, hogy kispihenőre ez nem vonatkozIk, 

Ennek az intézkedésnek meg is van a maga gyakorlati 
értelme és magyarázata. A portyázó járőr a kispihenöt 
rendszerint nem tarthatja meg olyan megbizható környe
zetben, hogy azt nyugodtan átaludhassa. A nagy pihenő helyét 
azonban az örsparancsnok m á r  ugy választja ki, hogy a 
levetkőzve alvó j árőr lehetőleg m ár eleve a környezet és 
a körülmények megbizhatósága folytán biztonságban lehessen, 
A kispihenő célja különben is csupán az, hogy a j árör addig 
is, amig a tulaj donképeni pihenöjéhez, a nagypihenőhöz 
hozzájut, ne legyen kénytelen egyhuzamban leportyázni a 
tereptárgyakat, hanem közben megá!lhasson rövidebb időre, 
hogy kifujja magát, rendbeholakodjék s ha szükséges, ét
kezzék, Közben rendezgeti a szolgálati tennivalóit, átgon
dolja, mit végzett eddig s mire kell figyelemmel lennie a 
portyázás további során, egyszóval összeszedi a gondolatait 
is. Az a járőr, amelyik m i n den megállását arra használja 
fel, hogy fegyvert, szereléket, kalapot ledobva magáról 
nyomban az alvásban keressen pi henést, csak a lábával 
végzi a szolgálatát, az esze egyéoen sem jár, minthogy 
hol lehet majd megint aludn!. pc helyi szolgá lattal kap
csolatban azonban véleményünk szerint a kispihenöt más
ként lehet elbirá lni ,  Ha a helyi szolgálat során semmi sem 
merül fel, ami a jarőrt a kispihenő ideje alatt is leköt
hetné, fogla lkoztathatná s igy a kispihenö ideje alatt sem 
önmagával. sem szolgálatával gondja-baja nincs, szerintünk 
meg lehet neki engedni, hogy éjszaka az ágyon - persze 
felö ltözve - pihenjen s esetleg, ha fáradt, aludjék is. 
mert hiszen a laktanyában alvás közben sem érheti semmi
nemü meg lepetés. Arra azonban iigyelni kel!,  hogy az indu
lás idejét el ne aludja és hogy az otthon levőket be- és 
kimenetelével, le- és felszerelésével nyugalmában ne zavarja, 

77. Kérdés. Eg)' 29 6rlÍs "rilÍra! alkalmlÍ!,lIl II iúrömck 
Jl)'omozlÍsa a/wt! S ha a nyomozús bc/eil'z(;sc utáll (fZ 
örjtíra/ot fOI'lÍbb POrlytíZlllÍ, csak II 111l 'czéllylés/úI szlÍmitotl 
.JO óra c{mulfdl'lIl I'Dllu/halnll be szo{!!ú/atdból. I(iitl'lcs - c  
a járőr CI kh'ezélt)'léstöl szdm/tott 36 óra alatt bCI'omtlni? 

Válasz. A Szul. 266, pontja err2 vonatkozólag akként 
intézkedik, hogy ha a j árőr az�kat a tennivalókat, amelyek 
miatt az utiránytól eltért,elvégezte, - ebben az esetben 
a nyomozást befejezte - az őrjárat p�rtyázását csak abban 
az esetben köteles folytatni, ha az a kil'ezényléstől sza
mitott 36 óra a latt befejezhető, Az utasitas tehat Ilyen 
esetben nem kötelezi a j árőrt a portyázás folytatásara, 
de arra sem kötelezi, hogy ha folytatni akarja a portyá
zást ennek ellenére is vonuljon be. H a  tehát a j árőrl'ezetö 
azt

' 
látja, hogy az örjárat portyázásat a kivezényléstől 

számított 40-q2 óra alatt befejezheti, véleményünk szerint 
helyesebb is, ha a portyázást befejeZI,  mert a

, 
36 ó:"t 

néhány órával megtoldva, eredeti feladatának
. 
teljes n:er

tékben eleget tehet, mig ha szorosan tartja magat a 36 ora

hoz, meglehetősen sok szolgálati órát elfecsérel azzal, hogy 

a legrövidebb utat választva s:et örsilll0másara bevonulnI.  

Tulságosan kinyujtani azonban az örjárat PQrtyazasokat
,
n�m 

szabad, mert közben olyan feladatJk elé ú l lithatlak a koru 1-
mények otthon az őrsparancsn.1kJt. hogy a tulhosszu akig 

távol levő járőrők hiilnyát a szolgálat fontosabb crdekcl 

sinylenék meg, 
78. Kérdés. Amikor II jfÍrc'ir II Ilcl.t:.I'Piht'llUt ti lukfllll l'lÍ

half I{ulja, II pihcl/(} i{h it.'t (/ i({ru/' I1tJS ta!:jll CI laklÍ",lIll 

lőltheti · c '  

Válasz. A Szu L 228. pontja értelmében a z  örsol lomúson 

teljesí tett szolgAlat all<almával az i l letékes pihct1lit a lakta

nyában Ilel l  meg tartani. K;vételes esetekben, amika.r az ol') a 

ratban a pihenőhely rendelkezésre nem á l l .  a jaror a nagy

pihenőt a szolgálat közben vagy végén a laktanyában is 

meg tarthat ja, Arra vonatknólag, hogy ilyen esetben a járőr 
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nös tagja a nagypihenö idejét a lakásán töltheti, a Szut, 
nem intézkedik. Nézetünk szerint olyan esetben, amikor 
a járör a nagy pihen öt a szolgálat végén tartja meg, vagyis, 
ha a pihenö leteltével a szolgálatot folytatni nem kell,  
nincsen akadálya annak, hogy a nös csendör a nagypihenöt 
az örsparancsnok engedélyével a magán lakásán tartsa meg, 
ha azonban a járör a pihenöt a szolgálat közben tartja 
cs ha a pihenő után a szolgálatot folytatnia kel l ,  a nös is 
a laktanyában tartozik pihenni, mert járörtársától a szol
gálat befejezéséig nem szabad elválnia. 

TANULSÁGOS NYOMOZÁSOK. 

Zsérci kötélpálya állomáson 
történt lopás kiderítése. 

bta : TÓTH SÁNDOR I. őrmester. (Felsőtárkány). 

1924 május 28-ról 29-ére virradó éjjelen Zsérc község 
határában fekvö Egri hordó- és faárugyár r.-t. tulajdonát 
képezö zsérci kötélpálya állomás gépházából egy darab 
hajtó(gép)szijat meglehetösen nag� értékben ism2ret
len tettesek elloptak. A nyomozás a bogácsi mint i l leté
I,es, a felsötárkányi, mint szomszédos örs által eredmény 
nélkül megejtett és a jelentés a bogácsi örs által az 
i I letékes hatóságnak megtétetett. 

A lopás elkövetésekor már a felsötárkányi örsön telje
sitettem szolgálatot s az eset nyomozásánál,  mint járörtárs, 
odaadóan támogattam Kiss Károly törzsörmester járörvezetö
met, azonban a legjobb akaratunk mellett sem tudtuk a 
lopást kideriteni. Az eset nagyon sértette csendörönérzete
met, elöbb mint járörtárs, majd késöbb mint járörvezetö 
elhatároztam, hogy ugy szolgálatban, mint szolgálaton kivül 
minden lehetö törvényes eszközt felhasználok arra, hogy 
a kideritetlenül maradt lopást kideritsem és a tetteseket az 
igazságszolgáltatás kezére juttassam. 

1926. és 1927. évben már mint járörvezetö müködtem és 
rendes szolgálataim alkalmával a kötélpálya ál lomáson fel
tünés nélkül utólagos helyszini szemléket tartottam. A hely
szini szemle alkalmával megállapitottam, hogy a lopás el
követésekor a gépház ajtaja hamis kulcs használatával lett 
kinyitva ; ezt azon körülmény bizonyitotta, hogy az ajtó 
zárán a legkisebb feszités, ütés és karcolás sem volt látható. 
A gépház ablakának kinyitása belülröl történt, mert telje
sen sértetlen volt, az ablakot pedig kivülröl csak betörés 
vagy kifeszités folytán lehetett volna kinyitni. A nyitva 
álló ablak párkányáról az odagyülemlö gépolaj és por 
le volt dörzsölve, tehát a gépszijat kétséget kizárólag az 
ablakon adták ki. Azt is megállapitottam, hogy a lopás 
elkövetésekor a kötélpálya állomáson egyedül Simkó Mihály*) 
volt géplakatos tanuló fenti honlógyár szolgálatában ál ló 
éjjeli és vonalör lakott, ki a gépház melletti irodában 
volt elhelyezve és a gépház kulcsa is az ö felügyeletére 
volt bizva. SimM éjjeli örködését még az is megkönny i 
tette, hogy a hordógyár a kötélpálya ál lomásnál ál landóan 
éber kutyát tartott, mely éjjel  a legkisebb zajra is uga
tott. Tehát a kötélpálya ál lomást éjnek idején, anélkül, 
hogy az éjjeli ör vagy az ott levö éber kutya észre ne 
vette

. volna, i degeneknek semmiesetre sem lehetett megköze
h�ell! : Azon irodát pedig, ahol Simkó éjjeliör aludt, a 
gephaztól egy vékony deszkafal választotta el, mely falon 
a

. 
gephazból az irodába a legkiseob ütés, koppanás egészen 

101 áthallatszott. 

* )  A szereplök nevét megváltoztattuk. Szerk. 

Simkó éjjeliör igen szűkös anyagi viszonyok között élt. 
Ruházata teljesen 12rongyolódott, a mindennapi kenyere is 
alig volt meg. A fizetése oly csekély volt, hogy csak 
nagy anyagi gondokkal tudta magát fentartani, miért is 
az értékes gépszij ára sokat segitett volna helyzetén. A 
fentiekböl azt köv�ltkeztettem, hogy Simkó éjjeliörnek a 
gépszij kiadásában, i 1 l2töleg annak ellopásában feltétlenül 
része vall. 

Mivel a lopás elkövetése titán nevezett éjjeliör a hordó
gyár szolgála tából rövid idön belül ismeretlen helyr2 tnvo
zott, ki kellett puhat01nom, hogy hol lakik. Megtudtam, 
hogy a borsodmegyzi I l ámor községben tartózkodik. De 
még a fenti gyanuokok csak I,övetkeztetések voltak, melyel, 
nem voltak elegendök arra, hogy Hámor községbe menjek 
és öt, mint gyanusitottat, kikérdezzem. Biztosan tudtam, 
hogy Simkó megmarad tagadása mellett, a gépszijat pedig 
nem tudom bünjelként biztositani, igy az egész nyomozás 
holtpontra jut, a késöbbi nyomozásom eredményét pedig 
veszélynek teszi ki. Itt nem volt mit  tenni, mint sulyosabb 
gyanuokokat szerezni, a megfigyelésemet pedig intenziven 
tovább folytatni o ly  irányban, hogy a lopás elkövztésekor 
kik és honnan jártak dJlgozni a kötélpályához. Megtudtam, 
hogy hat felsötárkányi lak Js járt a kötélpálya ál lomáshoz 
munkába, mint napszámJsok, ezen egyéneket névszerint is 
ismertem. Tehát a Simkó esetleges büntársait is ezen egyé
nek társaságában kellett keresnem. Ezen munkások között 
Fehér Imre fz lsötárkányi lakos is a köté lpálya ál lomás
hoz járt dJlgozni,  kivel Simkó látszólag igen barátkozott, 
söt egy alkalommal azt is megfigyelhettem, hogy a kötél
pálya állomástól az erdöb?n félre huzódtak és bizalmas 
beszélgetést folytattak. 

Fehér egyénisége, mult  ja, magaviselete után óvatosan, 
fellünés nélkül, de behatóan kutatni kezdtem, különösen 
pedig az érdekelt, hogy Fehl'r a csizmadiáknál talpalta
tott-e lábbe l i t ?  Azonban ezen iparosoknál javitást és tal
palást sehol nem eszközöltetett, dacára annak, hogy a 
lopást megelözöl2g Bakondi Ferenc felsötárkányi lakos, csiz
madia végezte részére a szokásos csizmatalpalásokat. S mégis 
Fehér csizmája alatt á l l a n dóan fellÜnö frissen feldolgozott 
és vastag talp volt. Ez Fehérrel szemben fokozta gyanumat, 
alkalmilag, fellÜnés nélkül,  megtekintettem a csizmája alá 
vert talpat, de az nem volt azonos a gépszijjal .  Egy alka
lommal megtudtam, hogy Fehér Egerben járt s onnan egy 
pár viselt csizmát hozott, uj talppal ellátva. Ezt sem hagy
tam figyelmen kivül, ezen csizmákat ugyancsak megnéztem, 
alakjukat - hátulvarrott huszárkötés nélküli  csizmaszár 
jól megjegyeztem magamnak. 

A lökbérc erdörészben - portyázásom alkalmával 
találkoztam Fehérrel, ki a jelzett erdörészböl saját kocsi ján 
fát fuvarozott a hordógyár részére. Beszélgetésbe eredtem 
vele, közben a csizmáját is szemügyre vettem, mely az a 
kinézésü volt, mint amilyent EgerLlöl megtalpalva hozott. 
A csizma alatt meg lehetösen vastag lap volt, különösen 
szembe Wnt az, hogy a talp koromfekete volt, az uj talp 
pedig leginkább vörös szinü szokott lenni. 

Ekkor már részben elérkezettnek láttam azt, hogy vele 
szemben tisztázzam gyanum alaposságát. A gépszij lopásra 
vonatkozólag kérdéseket intéztem hozzá arra nézve, hogy 
a csizmája alá a talpat hol vette? Kérdésemre nevezett 
zavarosan azt felelte, hogy a felsötárkányi szövetkezetben. 
Fehérrel közöltem, hogy a talpvásárlásról meg akarok gyö
zödni, miért is tartson velem és bemegyünk Felsötárkány 
községbe a községházáTa. Mire a községbe érkeztünk, már 
teljesen besötétedett és anélkül, hogy valáki meglátott volna, 
a községházára mentünk. A községházán Fehér! a járör
társamra biztam, mig én a !;özségházához közvetlen közel 
levö szövetkezetbe mentem, ahol a szövetkezeti üzletvezetöt, 
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kit őszinte és becsületes embernek ismertem me k - d 
h .  .

. 
' g er eztem, 

hogy Fe er vasarolt-e a szövetkezetből talpat h . ' k é ' l . .. - .. ' a 1gen, 
m. or s m. yen m.nosegut? Az üzletvezető kérdésemre el-
mondta , hogy a napokban Fehér, tudomása szerint 
pár féltalpra való talpat vásárolt vékony kruppon t�1 ��r 
A vásárlás alkalmával más minőségü talpnak való bŐ� o . 

üzletben nem i s  volt. Ezt  a bizonyos kruppon-talpat m:� 
is tekintettem , de az nem volt azonos a Fehér csizmá'a 
alá vert talppal. A községházához visszamentem s Fehirt 
a csizmatalp vásárlásáról ujból kikérdeztem, ki megmaradt 
előbbi á l l itása mellett. 

A dicséretreméltó álhatatosságtól és kitartástól, melyről 
Tóth őrmester a nyomozás lefolytatásánál tanuságot tett, 
eltekintve, különösképen ki kell itt emelnünk, hogy ha a 
gyanu erős és alapos. akkor, hogy az eredményt ne koc
káztassuk, bizonyos foku felelősségtől sem szabad vissza
riadnunk, mint azt fenti esetnél is láttuk, amikor az első 
eredménytelen vizsgálat után Tóth őrmester a csizmata lpot 
lefeszitette, hogy annak belső oldalan kereshesse az <iruló 
bizonyitékokat. 

KÜLFÖLDI CSENDŐRSÉGEK 
A jugoszláv csendőrség. 

(7. közlemény) 

IDEIGLENES SZABÁLYZAT 
a csendőrségí szolgálat teljesítéséről. 

I. rész. 

( K iadatott a belügyminiszter által 1919. december IQ-én 
U. 4252 sz. és a hadügyi és tengerészeti miniszter által 

1920. február l l -én 51 .004. sz. alatt.) 

. 
A Fehér csizmáj ? alatt levő talpnak alaposabb meg

v.zsgalasat kellett vegr�hajtani, miért is a csizmát vele 
levettettem, a talpat megmosva, megvizsgáltam. Azt ál la
pitoUam meg, hogy a talpnak szine teljesen, a vastagsága 
ped.g kb. szmten megegyezett az ellopott gépszijéval .  Miután 
a gépszij két szálból lett összevarrva és a szijon végig 
három s?r varrá� volt, kettő a szij két szélén, mig egy 
a kozepen, eszerint a csizma a l á  vert talpon, ha a gép
szijból származik, feltétlenül kell lenni rajta varrás lyukai
nak. Hogy a talpról teljesen meggyőződést szerezzek és 
hogy el tudjam dönten i ,  hogy gépszijból van-e az vagy 
sem, a csizma a ló l  a talpat lefeszitettem és a belső o l dalát 
vizsgáltam meg. De mert a talp belső oldala is kissé 
sáros és csirizes volt, varrás Iyukai itt sem voltak felfed'lZ- I. A csefldőrség fe/ada la. 

hetök. Ekkor már kezdtem izgatott lenni, hogy nem gép- i .  A csendőrség az állandó hadsereg alkotórésze és 
szijból van a talp, a csizmát pedig mégis megrongáltam, az a feladata, hogy ügyeljen a közbiztonságra, hogy tartsa 
igy az általam elkövetett vagyonrongálásért a gyanusitott fenn a közrendet és békét s hogy biztositsa a törvények 
jogosan feljelenthet. és hatósági rendeletek végrehajtását. 

. 

Most még valami jutott eszembe. Zsebkésemmel a talp 2. Felszerelés, fegyelem és kiképzés tekintetében a 
belső részét megkapartam és homokkal vizben j ó l  meg- csendőrség a saját előljáróinak van alárendelve ; közbiz-
suroltam, mire a talp teljesen tiszta lett s most már a tonság és alkalmazás tekintetében pedig a kőzigazgatási 
varrás nyomának lyuka it erősen megfigyelve lehetett látni. hatóságok i l letékes főnőkeinek. 
Fehér erre nyugtalan lett, a lopást azonban ennek ellenére A belügyminiszternek, a tartományi kJrmányzatok főnö-
is tagadta. A gyanuokok alapján két bizalmi egyénnel keinek, a belügyi biztosoknak' s a kerületi és járási főnökök-

szülei lakására mentünk, kiket felsz6litottam, hogy ha a nek és az ezeknek megfelelő közigazgatási közegeknek a 
gépszij birtokukban van vagy ha annak a lakásukban vagy csendőrség fölött hivatalos hatalmuk van. A többi polgári 

udvarukon történt elrejtéséről bármit is tudnak, adják elő, és katonai hatóságoknak a csendőrség nincsen alárendelve, 

azaz jelöljék meg a helyet, ahol az el van rejtve. Fehér de az összes hatóságok és községi előlj áróságok kérhetik 

szülei ezen kijelentésem el len nagyon ti ltakoztak, hangoz- a csendőrség szolgálatát az i l letékes közigazgatási fönőkök 

tatták, hogy ez rájuk nézve nagyon sértö, hogy lehet fel- utján. 

tételezni olyasmit, hogy az ö fiuk ilyen lopással őket A biróságoknak joguk van, hogy a csendőrségtöl köz-

megszégyenitené. vetlenül is kérjék a törvényes szolgálat vagy rendelzt \'cgrc-

A két bizalmi egyén jelenlétében alapos házkutatást hajtását. 

tartottunk, mely alkalommal az istálló padlásán a közfalba II. A csendörök magalar/ása. 

leásva a 6 és fél méter hosszu gépszijat összegöngyölve 1 .  A csendőr minden alkalommal komoly, i l ledelmzs és 
megtaláltuk. A gépszijat a hordógyár.i üzemvezetőség előtt jómodoru legyen s hivatásához méltónak 

. 
mutatkozzék. Minden 

felmutattuk és az összes hordógyári snmélyzet az ellopolt alkalommal és mindenkivel szemben i l ledelmes, komoly, értel-
gépszijnak ismerte fel. 11. további nyomozásom már akadály mes és óvatos legyen. 
nélkül folyt le. " Tudatlanság, visszaélés, n�ers modor, i l letlen szavak 

Fehér gyanusitott teljesen megtörve, kikérdezésemre a használata a szolgát'at teljesitése közben, kárára vall az ő 
lopás elkövetését töredelmesen beismerte és elöadta, hogy i és az egész cS2ndőrség tekintélyének s amellett megneheziti 
a gépszijat Simkó éjjeliőr felbujtására lopta el Péter Simon számára a szolgálat teljesitését. E< különösen akkor <i l l .  
felsőtárkányi lakos társával. Simkó a gépház ajtaját a amikor néptömegben teljesit szolgálatot, bucsukon, nagyobb 
felügyeletére bizott kulccsal kinyitotta s a gépszijat a gépház népgyüléseken stb., mely alkalommal minden meggondolat-
ablakán kiadta. Simkó MihálH gyanusitottat Hámor köz- lanságnak, nHereségnek és incszlkcdésnek rossz következ-
ségbelI kikérd'lztem, ki azonban hallani sem akart eleinte ményei lehetnek. 
arról, hogy Fehért a lopás elkövetésére ö birta volna rá A csendőr büszke legyen arra a jó hirnevére. melyet 
és a gépszijat ö adta volna ki. Tagadásának dacára Sim kót a csendörség élvez s azon legyen, hogy ez a jó hirnév 
mint állandó lakással és rendes fogla lkozással nem ren- meg is maradjon. Az egyes csendörök rossz szokásai és 

delkező egyént vettem és Felsőtárkány községbe kisértem. szenvedélyei eI IlelI hogy foj tassanak és elhári ttassanak 
Felsötárkány községben a társai, valamint a gépszij láttára társaill befolyásával. Az erősen kifejlett szolidaritás és baj-
Péter Simonnal együtt a lopás elkövetését beismerték. társiasság mellett f21tétlenül sziikséges a kölcsönös segitség 

Nyomozásomat megkönnyitette az, hogy Arnóczki Albert is a csendőrök között, ugy szolgálatban, mint szolgálaton 

csendőr járőrtársam nagyon buzgón és céltudatosan támo- kivül. 
gatott. 2. A csendő.' mindenkit magáz és éppen ugy őt is 

* mindenki magázza. 
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ll. csendörI nyilvánosan senkinek $cm szabad megdor
gálnia. Ha ez előfordulna, a csendőr i 1 lelékes uton elég 
tételt fog nyern i.  

ll. nyilvánosság előtt való megjelenésnél a csendőrnek 
clői rasszerüen f2löltözve, oldalfegyverrel és övvel ellátva 
Ilell lenni2. Amikor a csendőr szolgalatba indu l, teljesen 
felfegyverezve kell lennie, tölJött puskával, amikor pedig 
gyalog teljesil szolgálatot, akIIOr a pusllára il lesztett szu
ronyt is ke l l  hogy viselje. 

Magatartasa katonás legyen, Jarasa csendes és olyan 
ütemü, hogy mindent észrevehessen, ami az ő környezeté
ben lörténik. 

q. A csendőrn2k meg van ti ltva a dohányzás : amikor 
szolgálatban van, amik:>r állami hatóságokhoz és irodákba 
vagy pedig magánlakásokba megy. Éppen ugy meg van 
tiltva neki a szabályszerütlen és nem katonai járás és moz
gás, mert mindezt kerülni tartozik, ami öt a közönség 
Ilritikájának és gunyjának tenné ki. 

5. A csendőrnek szolgálatának ideje alatt a korcsmakba 
és kávéhazakba való belépés ti los, kivéve, ha a szolgálat 
érdeke ugy kivánja. 

Szolgálati indok esetét kivéve a csendőrnek szigoruan 
meg van tiltva rosszhirü kávéházakba és korcsmákba bemenni, 
még ha azoknak az ő legkőzelebbi rokonai is tulajdonosai, 
kivéve, ha más helyen nem tud élelmet kapni. Ilyen eset
ben azonban, ahogy befejezi az ebédjét, a helyiséget azonnal 
elhagyni tartozik. I lyen alkalommal sem szabad neki semmi
féle szeszesitalt innia. 

Amikor a csendé\rnek n incsen alkalma nyilvános helye
ken é lelemhez jutni, s ha élelmet magával sem hozott, 
azt magánházakban is beszerezheti, de amit vesz, azt mindig 
tartozik megfizetni. Ha a házigazda semmiképen sem akarja 
a pénzt elfogadni, a csendőr a megkőzelitő értéket pénz
ben az i l lető ház gy'ermekeinek tartozik odaadni. 

6. A csendőrnek a legszigorubban meg van ti ltva a 
rossz hirben álló személyekkel való érintkezés és barátkozás 
még akkor is, ha azok neki rokonai. Az ilyen személyek
nek nem szabad bejárni a 13ktan�ába vagy a csendőrők 
lakásaiba látogatóba s más valakinek sem szabad őket 
odavezetni. 

7. A szeszesitalok élvezete, kockajáték pénzben, adósság
csinaIás, csavargás és rendetlen életmód olyan hibák, melyek
nek a csendőrnek sohasem szabad magát átadnia. Mindez 
a Csendőrnek a legszigorubban megti ltatik. H a  a csendőr 
ennek dacára is vét ezen tilalom ellen, büntetést kap,  
megismételt esetben pedig a büntetés után el  lesz bocsátva 
a csendőrségből . H a  előfordul, hogy valamely csendőr mégis 
olyan mértékben feledkezik meg magáról, hogy valahol 
részegen találják, társainak kötelessége, hogy a nép elől 
azonnal eltávolitsák. 

8. A csendőrök magatart:ísa előlj áróikkal szemben a 
fennálló katC'nai szabályok szerint történjék. Az előljárók
kal szemben minden alárendel tnek mindig engedelmesnek 
kell lennie és kőt21es nekik a tiszteletet megadni. 

Ami a hadseregbeli és tengerészeti személyekhez való 
viszonyt illeti, a csendőrökre nézve is ugyanazok a katonai 
szabályok érvényesek, mely2k a hadsereg be li egyes rend
fokozatok közötti visz:>nyt szabályozzák. 

A polgári tisztviselöknek, akil,kel a csendőr szolgálati 
érintkezésben van, mi ndenkor �z á llásuk szerint kijáró tisz
teletet köteles megadni. 

A kerületi és járási közigazgatási főnököket és az 
egyenruhás tisztviselöket a csendör szabályszerüen köszön
teni tartozik, éppen ugy,  mint a katonai elölj árókat is. 

9. Ha a csendörtől valaki felvilágositást vagy szi vességet 
kér, a csendőr i l ledelmes, katonás magatartással tartozik a 
kérésnek eleget tenni vagy h a  azt nem teheti meg, röviden 
és világosan válaszol, de nem mutat emellett rossz kedvet 
és nyerseséget. Idegenekkel szemben a csendőr a legnagyobb 
szivélyességet és előzékenységet tanusitsa, ( ne vétsen azon
ban i lyenkor a saját tekintélye ellen) s azon legyen, hogy 
arra az esetre, ha az idegen rosszul beszél szerbül, minél 
jobbalI megértse őt s a szükséges felvi lágositásokat minél 
érthetőbben adja meg neki. 

1 0. Ha érintkezésbe jut más polgári vagy I<atonai örsé
gekkcl olyan célból, hogy a közbiztonság, rend és béke 
megőriztessék vagy visszaállittassék, azokkal egyetértően kell 
cselekednie. 

1 1 .  Tevékeny és szünet nélküli feliig yelet és az azonnali 
közbelépés képezik szolgálatának lényegét s ezért, ha nincs 
is >szo lgálatban«, olyannak tekintendö : ha észreveszi a 
törvény áthágását, lépjen köz he, ugyszintén akkor is, ha 
segitségét magánszemélyek vagy közszolgálatban állók kérik. 

1 2. fl.. csendőr legszükségesebb tulajdonságai a meg
vesztegethetetlenség, igazságszeretet, becsületesség és a titok 
megörzése. 

Ez alatt az értendő, hogy a csendőrnek nem szabad 
megvesztegetést elfogadnia, még ha az ajándék látszatában 
is történne : sem pénzben, sem tárgyakban, sem italban stb. 
kötelességétől nem szabad öt elidegeniteni a rokoni vagy 
baráti kötelékeknek sem, sem pedig a valaki iránt érzett 
rokonszenvének vagy gyülöletének. Altalában semmiféle tekin
tetektől nem szabad vezettetnie magát, hanem szolgálatát 
és szolgálati ténykedését m i n denkor ugy végezze, ahogy azt 
az igazság, a helyzet, a törvény és a rendelet megkövetelik. 

Különösen és a legszigorubban meg van ti ltva a csend
nek, hogy a saját örskörletében aján dékot vagy vendég
látást fogadjon el, mielőtt azt örsparancsnokának be nem 
jelenti és az elfogadásra tőle elözetes engedélyt nem kap, 
még akkor sem, hogy h a  o lyan körülmények közőtt ajánl
tatnak fel,  melyek a legkisebb gyanura sem engednek kö
vetkeztetn i .  

Éppen ugy van meg tiltva a csendőrnek, hogy szolgálati 
kötelességeinek teljesitését valamilyen igérettől tegye függővé. 

13. A csendőrnek a hivatalos titkot nem szabad el
árulnia.  

H. A csendőrnek a legszigorubban meg van t i ltva az 
ál lamhatár átlé pése akár szolgálati, akár magánügyben, ki
véve azt az esetet, amikor az i lyen átlépésre parancsot 
vagy engedélyt kap. 

15. A csendőrnek magánfelek részére nem szabad bizo
nyitványt adni olyan ügyekről, melyek az ö szolgálatával 
kapcsolatban ál lanak. Csak az i l letékes hatóság rendelke
zésére vagy elöljárójának jóváhagyása folytán tanuskod
hatik azokban az esetekben, amikor val lomását a hatóság 
kivánj a .  

Egyedüli magyar hangszergyár az országban ! 
Általánosan elismerI !

. 
Vil�gmárka I Hegedó, tárogató, harmonika és az összes vonós és fúvós hangszerek. Romlott hangszerek JavIlasa. ZeDekarok felszerefése köz,etleD a gyári ároD. Árajánlalol ingyen küld az 

Első Magyar Hangszergyár S T O W A S S E R � kir. �dvari szálliló, a Rákóczi-tárogaló lelIalálója. - Bpest, U., Lánchíd-u. 5. � 
AlapJltatoH � 1770. évbea. ::X:C:: CaeDdórökaek kedvez.é.y •• réazleUize16. r 
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16. A csendőr, kinek valamely hely a felügyeletére 
vall bizva, azt nem hagyhatja e l ,  csakis Sürgős szolgálati 
szükség esetén. Ha a helyét otlhagyja,  ugy tekintik, minlha 
az őrhelyét hagyta volna el .  

A csen dőr : 
fl) Közbiztonsági szolgálati ténykedése közben és 
1» A bünösök és fegyencek kisérése I,özben tisztelet

adást nem teljesit. 

( Folytatj uk. ) 

H I R E K  
---.. _._--

Fegyverhasználatok. LSölI/hor József szőregi örsbeli trözs
örmestrr egy ism2retlen nevü tápei lakos, cigány ellen az 
ujszegedi vámház közelében az ors,águton, mert a törzs
örmestert egy bottal meg támadta, szolgálaton kivül kard
fegyvert használt. A cigány sebesülése könnyebb természetü. 

J- ekele József gesztuédi örsbeli őrmester szolgálat köz
bea Balog Borbála betörés2S lopással gyanusitott cigány
nöt Geszterédről Bököny községbe kisérte. A két község 
közötti országuton á l lítólag véletlenül a földre való le
hajlás közben az őrmester a válJán volt puskája szuronyá
val a cigánynőt bal combján megszurta. A sérülés nyolc 
napon belül gyógyul. A kivizsgálás mindkét ügyben folya
matba tétetett. 

Csendörséai szállít6 ! 
l 

Khaki posztó, Loden, szinlartó gyapju, a legerősebb 
strapára. méterje - - - - - - 16'SO P 

Ugyanaz " Herkules Loden 
" 

minöségben 19'50 - -
" 

Kbaki kammgarn, szintarló. tiszla gyapju - - - IS'SO " 

Ugyanaz extra finomban - - - - - - 25'60 .. 

CsendGrkalap.toU, valódi kakasloll, csak dupla, dus 
kivi lel ben van rakláron. lollforgólokkal együtt S'SO .. 

a 39 év óta fennálló és a csendőrségnél elismerI 

I 

M A R. E R 
egyenruháza ti intézetében 

Budapest, VIII., Baross-tér 9. 
a Keleti p.·udvar érkezési oldalán, a Baross·szohorral szemh,n. 

Telefon : József 321 -78. 

FIGYELEM I A legmesszebbmenő U,elésl lellélelek ! =l 
Egyenruho"s7.sbóságom és sapkamühelyem a h�.

ly�zmen szemelyes 
szakkepzell vezelésem mellett mGkodlk 

Elütötte az autó. Varga Al/drlÍs II. kétegyházai örsbeli 
csendőr mult hó 19-én a reggeli órákban eltavozási enge
déllyel kerékpáron Gyulára indult. Az országu ton szembe jött 
vele egy gépkocsi. melyet Weisz I lbor budapesti lakos 
vezetett. A kerékpáros csendöl·tŐI lD-15 méter távolságban 
volt a gépkocsi, amikor gummidefektet kapott, minek követ
keztében a gép hirtelen jobbra huzolt és elütötte Varga 
csendőrt kerékpárjával. Nevezett sérülése komoly.  de nem 
életveszélyes. 

ll. győri iskola sporteredménye. A györi helyőrség 
sulydobó versenyt rendezett, melyen a györi csendőr
iskola 5-ös csapata is ré,ztvett és a helyörség 15 
csapata közül az első helyezést érte eL Az iskolának ezen 
győzelme a helyőrségi csapatai, l,özött már nem az első, 
mert a mult évben a kegyeleti staféta-futásban szintén 
az első volt és a helyőrség \'ándordiját ny�rte el .  

-Aus bewegter Balkanzeit.« 1879-1918.  Erinnerungen 
von Richard l '  . . Hl/cll. A l,önyvp'ac ujból egy olyan könyvvel 
gyarapodott, amely mély bepillantást enged a háboru elötti 
és alatti Balkán viszonyok ra. v. Mach, aki mint német tiszt 
hosszu időn át kiképző sZ0lgálatot teljesitett a bolgár had
seregben és mint ujságiró is évtizedeken át bolgár földön 
élt, a szóbanforgó müben Bulgáriáról számol be. Mach 
beszámolóját a keletruméliai kérdés ismertetésével vezeti 
be és ezz el belevilágít a mult század nyolcvanas évek 
balkáni politika boszorkányknnyhájába. Oroszország 1878-
ban, miután Törökországot I�győzt�, a bolgár területeket 
felszabaditotta és a San Stefanoi békében egy, az összes 

Diamant, Praeciosa-Viktoria 
eredeti némel. 

R A M L E R, I PA G, K O S M O S  
eredeti stájer gyárlményu 

, , K E R E K P A R  
előleg nélkül havi 13.- P. vagy heti 3.-

pengő részletre, leljes csendőrségi feszereléssel 240.- pengő. 
Részlelek a vásárlást követő hónap I -5 között fizelendők. 

H E R M A N N  G Y U L A  
, 

MAGYAR KOSÁRFONO R.-T. 
- BUDAPEST, V., LIPÓT.KÖRUT 15. SZ. -

A CSENDŐRSÉG. LAPOKBAN 

csuk olyun teljesen megbLt.:huló eCH ek hirdeh',seil kö:.r.öiJuk. nmd)'eklól 0l,'u, 
s6ink bizelommol vtismolhalnok. Annak eo cegnek 6 hlrdeh�sél. 6

,
mely e cn 

ti legkisebb jogos kifo�6s menjl fel. azonnal �órö]j�k ... mlert , I S  kctJok O�\"d-
s6inkol. hogy minden felmerült panaszl velilnk kozolm sllVeskedJcne . 

IRÓGÉPEK Remington, Royal, Under�ood, Adler, Ide�l, 
Smith és egyéb rendszeruek 20-40 pengos 
r é s z l e t r e  i s  

Telefon : T. 141-05, 
ENERGIA' NA' L" Bud.p�sl, Y., Alkotmány utca 3': 

" - (Vilmos csaszar ulnél ) 
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bolgárlakta területeket egyesitő, .VlIg)'ba/gál'idt alkotott. A 
berlini kong resszus ezt az orosz alkotást felboritotta és 
önálló fejedelemségnek csakis a Balkán-hegység s a Duna 
között elterülő kis területet ismerte el. Az elszakitott, i l letve 
idegen uralom alatt maradt bolgár területeken erre hata l
mas irredenta mozgalmak indultak meg, amelyeknek folya
mányaként 1885-ben Keletrumélia az anyaországgal való 
egyesitését mondta ld. Ballellberg Sándor bolgár fejedelem, 
az orosz cár akarata e l lenére a fejedelemségnek és Kelet
ruméliának egyesülését elfogadta és annak esetleges meg
védésére hadseregét mozgósitotta. Simdor fejedelem megverte 
a szerbeket, de nem sokáig élvezhette győzelmeinek gyümöl
csét. Oroszország forradalmat szított, ameLy a fejedelmet 
kiűzte az országból. Sándor távozása után K6burg Ferdillánd 
került a bolgár trónra, aki éveken át a Bulgáriában nép
szerü StamboLowban hatalmas támaszt nyert. Néhány év 
alatt azonban Ferdinánd és Stambolow politikailag elta
volodtak egymástól. Stambolow megbukott és röviddeL bu
kása után igazi balkáni módon végezte be földi pálya
futását . .  Fényes nappal: Szófia !,ellős kőzepén, ugyszólván 
a csendőrség szemeláttára lekaszaboLtd néhány összeesküvő. 
BuLgária szépen fej lődött, nagy szerepet játszik a Balkán 
háboruban, amelynek gyümölcseitől azonban a bukaresti béke 
megfosztj a.  A vil ágháboru aLalt ujbóL ugy látszott, hogy 
Bulgária álmainak netovábbját - az összes bolgárok egyesü
lését - elérheti. 1915-ben nem »szerelemből«, hanem saját 
jóL felfogott érdekéből a központi hatalmakhoz csatlakozott. 
Szerencsésen harcolt. Szövetségeseive! együtt kézben tartotta 
Szerbiát, Macedóniát és a Dobntdzsát, tehát benne volt 
mindazon területekben, amelyekre pályázott, És akkor 
1918-ban jött az összeomlás, amely minden bolgár álomnak 
uj ból véget vetett. Mindennek keletkezése, fejlődése és k i 
bontakozása Mach könyvében megtalálható. }\ki irta, ala
posan ismerte a Balkánt, aki olvassa, annak sok élvezete 
lesz és sokat fog belőle tanulni. S-y. 

Hege dU 
Harmonium 

Tárogató csak itt ti valódi 
Cimbalom 

Harmonika 
Oltel'a 

és az összes hangszerek. legjobbak. csokis 
itt fl gyárban kaphatók. 

Múvé8:t.iesen levit. legjobb hurokat készit. 
ÁrJegyzékel ingyen küld 

MOGYORÓSSY GYULA m. �ir. szab. 
;,;;.;...;.,;;..;,=;...;.;...;....;..;..�_ hangszergyára 

Egyedill magylr haagszergyár az ors:rágban 
BUDAPEST, VII., RÁKÖCZI-ÚT 71. 

Csendórségnek részletfizetési kedvezmé"lY 

a legjobb szalagos légyiog6 
Konyhák és istállók részére 
ó r i á s  a l a k b a n  is kapható. 

Mintával készséggel szolgál 8 gyár : 
.. , GOTZL LIPOT vegyi1er�é_ 

kek gyara . Budapest VII., Cserei utca 14 

E l m tl N l k  I éiiif  I kltUn,tetett egYO
,
n,.uha szab6mestc,. IV., KIRA L YI PA L - U TCA 6. SZÁ M. Békebeli kivitelben, tökéletes szabással készil 

nen��négi , a.tlil,aka!. úgyszintén l ovag  I Ó nadrágokat Csendörség, hszl es alhszl uraknak elismeri egyenruha szállílója 

öngyilkossági kisérlet. Kovács Sálldor csendőr a kemencei 
örsön szolgálati fegyverével öngyil1<osságot kiséreIt meg. 
Sérülése alsó ál lcsont, felső á llcsont és orr roncsolásból 
áll .  A ba lassagyarmati Mária Valéria kórházba szál litották. 
Tettét állitólag szerelmi bán�liIban követte el. Kivizsgálás 
folyamatban van. 

Dicséretek : A m. kir, csendőrség felügyelője a budapesti 
I I .  osztály állományába tartozó Szab 6 Jállos ll. gazdászati 
tiszthelyettest, mert 31 éve t meghaladó csendőrségi szolgálati 
i deje alatt a közbiztonsági és egyéb alkalmazásokban köte
lességét az átlagot messze felülmuló odaadással, kiváló 
eredménnyel végezte, most, amidőn a csendőrfelügyelőségtől 
mint beosztott irodai segédmunkás távozik, a mindenkor 
szorgalommal, lelkiismeretesen teljesitett szolgálataiért és 
fiatal bajtársainak nyuj tott példás magatartásáért dicsérö 
okiratial látta el .  - A m, kir. budapesti I .  csendőrkerület 
parancsnoka Verdo" János gyalog törzsörmestert, mert 1 4  
évet meghaladó csendőrségi szolgiIlati ideje alatt kifogás
talan magaviseletet tanusitott és a közbiztonsági szolgálatot 
eredményesen teljesitette, Samu János lovas törzsörmestert, 
mert 9 évet meghaladó csendőrségi szolgálati ideje a latt kifo
gástalan magaviseletet tanusitott és a közbiztonsági szo l 
gálatot eredményesen teljesitette, dicsérő okirattal látia el; 
mig Dobos Sándor gyalog törzsőrmestert, mert 9 évet meg
haladó csendőrségi szolgálati ideje alatt a kőzbiztonsági 
szolgálatban igen eredményes tevékenységet fejtett ki és 
Pászkán János gyalog őrmestert, mert 6 évet meghaladó 
csendőrség i szolgálati ideje alatt kifogástalan magaviseletet 
tanusitott s a közbiztonsági szolgálatot nagy odaadással 
teljesitette, nyilvállosan megdicsérte. 

Elöléptek : A m .  kir.  budapesti r .  csendőrkerületben 
törzslJl'meslerré : Haidll Gábor és Balogh Imre János őrmes
mesterek. - 6l'mesterré: Sifter F erellC, Kllkli György, Ol'blÍzi 
Imre, Deák B. Mi/el6s, Danyi J6zsef, Dányi Sándor, Bán 

OPERA 
RUHÁZATI ÁRUHÁZ 
BUDAPEST, ANDRÁSSY-UT 20. SZ. 

AZ OPERA MELLETT. 
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F(.:rel/c, 7 ólh IlIé�, 1(. Szal}(; SándOf, Sli/agyi Sál/dur, 
KOI/ács Balázs, Buga Alberl, .Vémctl! Jdnos IV" Stimmel 
fállos, Berényi Józse! és liorpócsi IlIIre csendörök. _ A 
m. kir. szegedi V. csendőrkerületben örllleslrrré : Kiss felu; 
A/pát! csen dör. 

Kérelmek. Kasza Isl,'áll törzsörmestert ( vagy tiszthelY2t_ 
test) keresi KOl'ács rerel/c somlószöllősi örsbeli örmester. 
Csetl'!' híllos csendört keresi BogI/lÍr IlIIre pénzügyi fővi
gyázó ( Kaposvár, pénzügyőri szakasz). - Kérik azokat, 
kik a keresettek tartózkodási hl'iyét ismerik, hogy azt velük 
közőlni sziveskedjenek. 

SZERKESZTŐI ÜZENETEK. 
• Olvasóink sZIves figyelmébe ! 

Cikket nemcsak a csendőrség tagjaitól, ha
nem bárkitől elfogadunk s azt közlés esetén meg
felelően honoráIjnk. Kéziratokat nem adunk vissza. 
A közleményeket kérjük az ivnek csak az egyik 
oldalára, lehetőleg féJhasábosaa és írógéppel vagy 
legalább is olvasható írással irni. Kéziratok sor
sárol csak a szerkesztői üzenetek között adunk 
felvilágositást, azért kérjük mindig megírIIi, hogy 
milyen jelige alatt válaszoljunk. Ha jelige nincs 
megjelölve, a szerző nevének kezdőbetüit és lak
helyét tüntetjük fel. - A szerkesztői üzenetekbea 
mindenkinek válaszolunk, levélben senkinek, vá
laszbélyeget tehát felesleges beküldeni. Jeligéül 
kérjük kisebb helységek neveit választani, mert a 
!9'akran használatos jeligékből származó félreér
teseket csak igy lehet elkerülni. - Büntetőjogi 
vonatkozásu vagy közérdekü csendőrségi kérdé
sekre a Csendőr Lekszikon rovatban válaszolunk. 
Az előfizetést kérjük pontosan megujitaai, mert a 
felszóllitás költségét külön felszámitjnk. - A hoz
zánk intézett leveleket igy keD cimezni : "A 
Cseadőrségi Lapok szerkesztőségének, Budapest 
I.  ker., Vár, Országház-utca 30 szám". 

---_ ... ,---.;. "II 

Hévizi gyógyfürdőzés. A f. évi 8. sz. Csen�örsé\li . Köz : 
lönyben közzétett 124.103 VI. b .  1928. sz. belugymlOlszten 
körrendelet értelmében a hévizi csendőr-otthonba beutaltak 

MORT poloska-, rovar
és légyirtószesz 

Poralakban is kaphaló 
Mi niával készséggel szolgál ti gyár : 

GÖTZL LIPÓT vegyitermékek gyára 
Budapest, VII., Cserei utca 14. 

A MÁV. és a csendőrség hivatalos szállítója 

világhirü THE WHITWORTH kerékpárok 
cs endőröknek 16 peagö. havi 1'6azleho. Kerékpú'. alkaI
részek lánc. pedál stb. gyári érben, külsők P. 6 SO-161. 
belsők P 2' JO·töl. Uj kerékpárok 135 peniilóló! kezdve: 
LÁNG IMRE múszerészmester, kerékpór és gyerm�kkocsl 

gyári raktára. Bud.pul, Ter6z· k .. t. 3 (sarok üzlet), Árjgyzek 650 k&ppcl mgyen 
lIr'"' Ne ügynök u t jon vegyen. ..... 

<iltal fizetendő téntési dljak alatt n2m a cS2ndórségl kőz
étkezési pénzátalányt, hanem a honvédségnél Keszthely átto
másra nézve megállapitott élelmezési adagváltságot kett  érteni. 

Mátra. 1 .  Kölcsönös áthelyezési kéreimeket nem közlünk. 
2. Fogházil letékek vizsgálati fogságban és naponta : étkezési 
pénz 82 f., kenyérpénz 3q 1., ágyuemü használat 5 1. ,  ágy
nemü mosás 3 f., fözés 15 f., elhelyezés 1 1  1., ruházat
karbantartás 3 f . .  őrzésért 8 f. Ezek az il letékek a jogerős 
büntetés töltése közben a következök, szintén naponta szá
mitva : étkezés 50 f., kenyérpénz 34 1., ágynemühasználat 
5 1., ágynemü mosás 3 f., főzés 15 f., elhelyezés 1 1  f., 
ruházatkarbantartás 3 f., ruházatuLánpótlás 40 f., őrzés 8 I. 
A fogház kimutatást küld a felmerült költségekről s azokat 
a gazdasági hivatal az érdekelt í t letékeiből megküldi a fog
háznak. 

Egy kiváncsi asszony. Névtelen levélre nem válaszolunk. 
K. ll. szds., Debrecen, Sorrendben közÖ'íÜk. 
Pöstény. Mind a kettö nagyon gyenge, nem közölhető. 
Segély. 1 .  Elvileg nincs kizárva a lehetősége annak, 

hogy a közgazdáIkadások is segéluben részesüljenek. Erre 
vonatkozó kérelmet azonban csak kivételesen lehet a bel
ügyminiszter urhoz (VI. b. osztá ly) szolgálati uton felter
jeszteni, ha o közgazdálkod ,i;t nagyobb szabásu csapás 
éri, amit pl. egy laktanyatüzzel járó nagy károsodás okoz
hat. Ha a közgazdálkodás sertései elhuttanak, amire Ön a 
levelében hivatkozik, az nem lehet alapja a segélykérésnek, 
mert hiszen ilyen kár a kÖlgazdálkodások meglehetősen 
nagy részét minden évben érheti, a kincstár p2dig nincs 
abban a helyzetben, hogy az emiatt károsult közgazdál
kodásaknak segélyt nyujtson. A sertéshizlalás mindenkor 
bizonyos kockázattal jár,  de ha az egyik évbe nem IS 
sikerül, a következö év meghozhatja a kárpótlást, ezzel 
számolni kell. 2. Kéreimét mai számunkban közöljük. 3. Al 
előlj áróknak joguk és kötelességük, hogy a közgazdálkodáso
kat a helyes és okszerü gazdálkodás tekintetében etten
őrizzék és ott, ahol azt szükségesnek látják, irányitólag 
beleszőljanak a közgazdálkodás dolgaiba. Ha tehát azt lát
nák, hogy a közgazdálkodás tagjaI urizálni akarnak é. 
olyan munkákat is fizetett munkásokkal végeztetnek el. ame
lyeket maguk is elvégezhetnek, akkor természetesen ér
vényre kell juttatniok előljárÓi betolyásukat, hogy a kényel
meskedök a saját érdekükben jobb belátásra j ussanak. Csak 
neki kett látni annak a kerti munk<inak, hasznos IS, meg 
egészséges is. q. Az 1912-1913-ban Boszniában . teljesitett 
katonai szolgálat a nyugdíjba nem számIt be ketszeresen. 

Madrid. 1 .  Az 1912. évi LXV. t. c. 51 .  §. 1 .  pontja 
értelmében n!Jugállományban történt nősülés esetén az 
özvegy csak abban az esetben tarthat 

.
igényt özvegy

.
i nyug

dijra, ha a férj a házassag megkotese utan a tenyleges 

Világhirü 

"Styria" kerékpárok 
�� 

és elsőrendü 

HUNTER" " g épek  
összes alkatrészek. Legolcsóbban kedvező fizetési 

feltételek mellett szállít 

DEMÉNYI ÉS FIA CÉG 
BUDAPEST, VI., TERÉZ-KÖRUT 4. 

Kérjen árjegyzékel kerékpárokról, varrógépekr61, gramolonokról 

A világ le�jo�� bangnerei: bege�ü, lOngOra, harmoni�a, harmónium, gramofon U�. 
Ú fe'll.ege Dr. József Fertnc kir. hClct'Q' �tt-

R - I til h á I V n a· I meuft'ré, a ZenemOvészf'li Fői-kolo szálhlÓJ8. e m e n V Csendöröknek kivételes részletlízetési kedvezmény. 

Budapest, VI., Király-u. 58 -60 Minden h6ng.zerr61 külön. külön .,jegy,ék dUmenIe •. 
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szolglIlaiban ujból alkalmazlat\'�n, legalúbb még 3 eVlg 
szolgálatot teljesit. 2. Ha nyugdijat élvező állami alkal
mazott özvegyét veszi el feleségül, az .özvegy az elsö J�r1.e 
után élventt nyugdiját az uI abb hazassag megl(Qleset�1 
számitott egy éven belül megválthatja .. H a  ezt nem .ten��, 
allkor az egy év leforgása után .az ozvegyl . .  nyugdIJ . szu: 
netel. Ez azt jelenti, hogy az uJbol nyugdlJ képes al lar�lI 
alkalmazotthoz férjhez ment özvegy nyugdIJát nem folyo
sit ják, de igénye arra fcnmarad. Ha tehát ujból özvegységre 
jutna. a két nyugdij között joga van azt választam, amelYik 
neki kedvezőbb. Mindkettőt természetesen akkor sem kapja 
meg. Ha a második férj után biztos a nyugdij,  akkor 
előnyösebb az előző özvegyi nyugdijat megváltani, ha azon
ban a második. i l lell'c ujabb féri után özvegyi nyugdijra 
igényt nem tarthat, helyesebb, ha az előző özvegyi nyug
dijat nem váltja meg, m2rt igy esetleges ujabb özvegységre 
jutás esetén is biztositva van. Amint leveléből ki vesszük, 
önöknek is ez 'az utóbbi megol d�s a célszerübb. 

Marcal. 1. Kéreimét mai számunkban közöljük. 2. Ha a 
vezénylési pótdijat nem kapta m2g, jelentse örskiha llgatáson. 

Maros. 1 .  Válasz a lekszikon rovatban. 2. Az 1 .  fizetési 
fokozatban levő törzsőrmester�k a tiszthely etteseket meg
il lelő napi és vezénylési pótdijat kapják. 3. A hadifogság
uan löltőtt katonai szolgálati idő 1 9 1 Q-1919.  évekig két
szeresen számit be a nyugdijba. 

Szeged 39. 1 .  Fehér Kereszt Orsz6gos Lelencház Egyesü
let. I X ., Tüzoltó-utca 7-9. sz. 2. A volt bécsuj helyi cs. és 
kir. katonai akadémia m�st polgári középfoku fiuiskola, 
internálussal egybekötve. Neve : Bundes-Knabenerziehungs
ansiait. Nagyon elhanyag�lt ál l apotban van. A freskók egy 
részét lekaparták, bemocskolták, a lovarda népgyülések szin
helye, a parkból kivágták a fák nagy részé l. A volt katonai 
akadémia iralait a hadügyminisztériumban ( Bundesamt für 
Heem'esen, Wien, Stubenring 1 . )  őrzik. A cs. és kir. had
ügyminisztérium is a Stubenring 1 .  sz.  alatt voll. 

l\ldemár. A kihág ásokról szerkeszteit fcljelentéseket rövid 
jelentés alakjában kell megszerkeszteni. A sértett, gyanu
sitott és tanuk neve:! a feljelentésnek abban a részében, 
ahol előadásuk van ieirva, a l á  kell huzni. A Szul. 1 5 .  
mel lékiete szerint szerkesztendő feljelentésekből a Szut. Q63. 
pontjánalI utolsó bekezdése értelmében teljesen ki kell hagyni 
azt a clmszot, amely alatt jelenteni való nincsen. 

II munka nem szégyen. A Szu t.  6. mellékletében a 
99-100 km.-re 300 m .  alul  i l letékes órakiszabat sajtóhiúa 
folytán tévesen van feltüntetve. Helyesen : 99 km. 91  óra, 

Több mint 32 év 61a el világot uraló ered. angol I 
The Champion kerékpárokat 

Előnyös 20-/4 pengős havi részletre. 
Eredeti Motobécaue francia molorkerékpáro

kal 840 pengóérl. 
ker ékpáralkatrészekel lán

nC,?�;:::e�
ll. nagybani. eredeti gyári árban 

külső gummiket 6'SO. belsóket 2'10 pengötöl. - Kerékpárok 136 P.-Iól reljebb. 
LÁNG JAKAB ÉS FIA kerekpár es mOlorker.kpárn •• ykereskedök 

Magyarország legnagyobb, legrégibb es legmegbizhatóbb kerékpár üzlete 
Budape.t, VUI., J6zsef.köral 41 • •  zám. 

Alapítva !869-ben -o- Negy érjegyzek 700 képpel ingyen 

BUTORCSARNOK 
ERNST GYULA. Budapest, VII., DOhány-utca 33. 

(Klauzál-utca sarok) es Dohány-utca 50. 
Mmdenfele bulnrok és I"kb .. rendezél:u tárgyak órni!1 villesztékben A csendörség 18SJlunek Jull�nyos ér és kedvezményes fizetéSI feltételek. VLdékre csomtlgolás. I 

99.5 km. 91 óra 30 p.  és 100 km. 92 óra. ValóslÍnü, 
hogy a mel léklet ennek megfele lően helyesbitve lesz. 

Zalavár. 1 .  A .Feljelentés« cimszót a bünügyi feljelentés 
fogalmazványának a bal hasábjára kell irni .  2. Válasz a 
lekszikon rovatban. 3. Szabads3gon az i l letékes őrsparancs
nokságnál jelenteni kell a megérkezését és az elindulását. 
Hogyan teszi ezt, az az érdekelt gondja. Kifutja az abból 
az időből. 5. A Szut. 127. pontja értelmében a laktanyá
ban szeszes italból készletet tartani nem szabad. Fél liter 
rum is készlet. 6. Ha keskeny a lepedő' s nem lehet az ágyat 
ugy megvetni, mint azt a Szut. H2. pontja előirja,  azt 
nem lehet kifogásolni, mert hiszen erről nem a csendőr, 
hanem a lepedő tehet. Ha annyira keskeny a lepedő. hogy 
a Szul. emlitett pontjában előirt sávot semmiképen sem 
lehet kihozni, akkor le kel l  boritani a takaróval ugy, hogy 
a lepedőből a takaró széle alatt semmi sem látszik. A kes
keny lepedők kicserélése egyébként fokozatosan megtőrténik. 
7. A Szul.-nak n incsenek egykarikás vagy kétkarikás pontjai. 
Tudni kell az egészet, szó szerint azonban csak egyes 
pontjait, mint a fegyverhasználatot, bili ncselést stb. 8. Külőn 
lesz kiadva. 9. 8eküldheti. Az esetet ugy kell letárgyalni. 
amint megtörtént, a helyek és személyek megnevezésével, 
amelyek és akik a nyomozásban szerepeltek. 10.  Külőn 
üzeneiben kap rá választ. 

Bya. 1 .  Jönni fog. Kérjük a felvételeket is, de nem a 
lemezt, hanem jó,  tiszta kópiákat. 2. Rendszerint a rendőr
hatóság főnőke állapitj a  meg, ·nézetel térés esetén azonban 
a szárny parancsnok is megál lapithalja.  Legjobb az i lyesmit 
személyes érintkezés utján megbeszélni és eli ntézni, annál 
is inkább, miután az ilyen szo l g á latok faluhetyen n2m gya
koriak. 

Zrinyi vár. 1. Valasz a lekszikon rovatban. 2. A szabad
ság mindig O órakor kezdődik és 2Q órakor végződik. 
Az örsparancsnok megteheti, hogy kedvező vonatindulás mia tt 
néhány órával hamarabb, pl .  22 órakor már el20gedi azt, 
akinek a szabadsága csak ,násnap O órakor k2Zdődnék 
s a szabadság kezdete ebben az esetben is a kővetkező 
nap O óráj a .  De ha p l .  valaki m á j us l -től H-:g szabad
ságot kapott s szabadságát csak l -én 16 órakor kezdi 
meg, vagyis akkor indul  e l  a laklanyábót ,  szabadsága akk:r 
is l -én O órától számit és H-én 2Q órakor kőteles be
vonu lni és bevonulását 15-én kihallgatáson jelenteni.  

Három gyfiszfi. Erről a témáról egy másik közlemény t 
már régebben elfogadtunk, ezért a beküldőtt leirást nem 
kőzőlhetjük. 

Lá bizzadás, kézizzadás é� hónaljizzadás 
csak he lyes testápolá ssal szüntethető meg. 

• 
E célra szappan SUDORAN t Ez egy amerikai recept 
helyett használjunk - szerint készült s z e r. 
melynek hatása nem abban nyilvánul. hogy a porusokat eltömi vagy 
öss,ehuzza. hanem az epidermisen át beszivódik és az okOl gyógyítja 
meg. hogY 8Z okozat magától elmaradjon. 
Bekenés után az izzadás és 8z esetleges penetráns szag 6zonnal cl
mulik. Kivánatra bármelyik örsnek küldök mintoküldeményl, melynek 
ára csak akkor lesz kiegyenlilcodő, ho ennak jó hatásáról meggyöző
dést szereztek - Husz évnél régebb idő 6ta ven forg810mban 

KészLIi : MOLNÁR JÁNOS vegyészeti laboraloriume. BOZSOK (Vas megye), 
ahova a megrendelések inlt'zendők. Ára 1.20 P. 

, 
A Csendörségi HIRDETESEKET Lapok részére _______ ... __ • ___ ... 
kizárólag Balogh Sándor hirdetöirodája 
v., Bálvány-utca 12. vesz lel. Telefon : T. 157-83. 

Mindennemü m egkeresések erre a eimre inlézendók. 

• a csendő'ség teg tlintlk Sándor Ignác butoráruház8 Budapest. VI . Desst"wffy. u 1 8-20 (Nagymező-u. és Vilmos csészár· ul közótt). S/.áliLl 

BUTOR részleire O' Budapest 
Dlcsón VI., - utca 

Postások és rendőrség száUit6ja. 
3. 
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Legény a gáton. 
--_3. Regény 

Irta : BARÉNYI FERENC 03.) 
A vasuti állomáson Venyige bácsi ideg ese n rendezke

dett. A hordágyat hol távolabb, hol közelebb tette a sinek
hez, mig végre egy vasutas "iszólt, hogy ne tegye olyan 
közel, mert azon a sinpáron jön be a vonat. Venyige 
bácsi annyira izgatottan várta a vonatot, hogy már nem 
tudott egy helyben várni. Fel-alá járt ; közben kiszedte a sok 
forgatástól már foszladozó ujságot és a már megszokott 
lendületes módján a mogorva al lomásfönöknek is elmagya
rázta, hogy ezzel a vonattal jön a barátja, aki olyan 
nevezetes ember, hogy az ujságba is belekerült, mert élete 
kockáztatásával tizenöt embert mentett meg a biztos halál
tól. Bizonyság okából megint elősledte az ujságot és meg 
nem fogyatkozott lelkesedéssel olvasia fel a Gál csendőrről 
szóló h iradást. 

Prüszkölve robogott be a vonat a7. állomásra. Venyige 
bácsi idegesen nyujtogatta a nyakát és' Jolán is majd 
kinézte a szemét, ugy keresték Gál  csendőrt a kinyiló 
ajtókban, meg ablakokban. De nem hitták meg sehol, csaló
dottan néztek egymásra. Ugylútszik, nem jött meg. 

- Halló!  Venyige uram ! I-I alló'  

Ismerős hang szólította V .. nyige bácsit, egy távolabb 
álló kocsiból ,  Babos őrmester in tegetett az ablakban. Fel
élénkülve odafutottak. Két I'asutas, akiknek még előzően 
Venyige bácsi Gál  csendőr dicső életmentését elbeszélte, 
utánuk hozta a hordágyat a kocsi hoz. 

Venyige bácsi az ő hős barátjai masként képzelte el. 
Hatalmasnak, büszke örömtől raflyogónak, aki diadalmas 
léptekkel jön le a vonatról. Erősnek, óriásnak, ahogyan 
minduntalan hajtogatta. Ugy járt Venyige bácsi, mint a 
természetimádó, aki viharral dacoló faóriást ment megcso
dáini és a helyén villámsujtott roncsot talált. Nagyon szá
nalmas állapotban volt Gál csendőr, olyannyira, hogy Jolán 
minden tartózkodása el lenére sin'a fakadt. Venyige bácsi 
is törülgette könnytől nedvesedő szemét, amint szin

.
te élet

telenül összezsugorodott hős barátjának hamuszmu arcat 
meglátta. Szemei, bár nyitva voltak, érzéketlenül, üvegesen 
meredtek meghatott barátaira. 

- Nincs magánál mondta Babos őrmester, aztán 
részletes elbeszélésében hű képet adott Gál  csendőr álla
potáról. 

Jolán gondosan betakarta és aztán egyesült erővel vitt�k 
a kocsihoz. Óvatosan elhelyezték a kocsiban a párnak es 
takarók alkotta fészekben, amit Venyige bácsi ügyesen előre 

elkészített. Babos őrmester ott is segédkezett, aztán elkö
szönt tőlük . . .  

- Hát már megy, őrmester ur? 

- Nem jőn velünk? 

- Nem, sajnos, nem mehetek. A legközelebbi
. 

von�ttal 

vissza kell mennem. Nagyon sok dolgom van. Kezet c�ok�

lom. Nagyon kérem, ha állapota komolyra válna, kollse 

gemre azonnal sürgőnyözzék meg nekem. 

- Meg lesz. De inkább azt igérem, hogy mihelyt 

javul az állapota, értesiteni fogom őrmester urat. - Igérte 

Jolán olyan mosolygással, amelyben több volt a szomo�sag. 

Isten áldja, őrmester ur. Legyen nyugodt,
_ 

mmden 

lehetőt elkövetünk, hogy megint talpra ál�its�k h?s bara

lunkat - szólt le a kocsiról VenyIge bacsI, aki már a 

beteg mellé telepedett és vigyázott drága b�rátja 
.
minden 

Jélegzetvételére, Jolán is felült Venyige báCSI melle és a 

kocsi elindult a kórház felé. BabúS őrmester még egyszer 
elköszönt és aztán hamar visszafordult a vasuti állomásra, 
mer, hal lotta már a vonat ját jönni. 

Egész uton szótlanul, aggódva figyelték a nehéz bete
get. Jolán nem birt ellenállhatatlanul feltörö könnyeivel. 
Venyige bácsi elkeseredetten ellll�lkedett magában. _ Sic 
transit gloria mundi, - igy muhk el a világ dicsősége. 
Ime, ez a derék ember, aki visszaadta tizenöt ember
társának az életet, most itt �1I a halál tornácán. Akit fej 
kellene ékesiteni a diadal minden ragyogásával, itt hever 
most eléktelenitve. Kevesebbre becsülte a saját életet annak 
a tizenöt embernek az életén�I, azert olyan drága most 
az ö élete. A legdrágább, mert hiszen kevés ilyen ember 
van a világon. Örök kár lenne érte. A mindenható lsten 
igazságos, nem pusztulhat el ilyen nyomorultul az, aki 
mások életét mentette meg. Amit az orvosi tudomány nyujt
hat és amit jó baráti sziv áldozhat, az most mllld rákerül 
a finom mérleg serpenyöjére, melyen a halál csontkeze 
méreget, hogy megéri-e a csodá t? Felboritsa-e a homok
órát vagy hagyja a homokszem.ket tovább peregni. 

Megujhodó bizakodással emelte ki Venyige bácsi Gál 
csendört a kocsi ból. 

Odafent már I'árt az orvos és rögtön megvizsgálta 
rég nem látott diszbetegét. Ahogy \Ízsgálta, mind komolyabb 
lett az arca. Venyige bácsi .s Jolán aggodalmas szemmel 
követtek az orvos minden mozdlllatát. Jolán nem birta 
tovább a szivére nehezülö szótlan csendet. 

- De ugy-e, doktor ur, fel"piil? 

Az orvos, mintha nem hai lotta volna a kérdést, nelll 
felelt, hanem tovább tapogatta Gál csendörl. Jolán bátor
talanul bár, de mégis még egyszer megkérdezte az orvost. 
Az felvonta sürü szemöldökét. 

- Nem mondhatok semmit. fl. teste tele ,'an zuzódá
sokkal, bar lehet, hogy ezek llem komoly termeszetüek 
De nagyobb bajok vannak, 1\ tüdö, a szi\'. Különösen a 
sziv. Óriási eröfeszitéssel nagyon megeröltethette magat . , 
Maj d meglássuk. Jó az Isten. No, meg a csodák se mentek 
még ki a divatból. 

Amikor a puha, meleg takaróval gyengéden betakarták, 
Gál csendör üvegesen merev szemében pi llanatra fellobbant 
az értelem lángja. Ugy rémlett, m'ntha rájuk ismert volna, 
Ugy látszott, megörvendett, hogy jó barátait láthatja megint 
maga körül. Aztán jótékony álomra huny ta le a szemet. 
Szenvedő arcán megenyhült a kinol( képe, megnyugodott 
arcvonásai visszatükrözték a boldog tudatot, hogy ismet 
barátai kezében, jó helyen van. 

XIX, 

Hosszu, keserv'es hetek multak, telve a halálos válsá
gok szörny ü perceivel. Jolán és Venyige bácsi felváltva 

virrasztottak drága betegük felett. A gondos, JO orvos nem

csak nappal, de éjszaka is többször nézte meg nehez 

betegét. Gyakori látogatók is jöttek. Gál  csendö� sz�rny

parancsnoka és Babos örmester, de csak meSSzlr?1 nezt�k, 
.elfogódott csendben a halállal tusakodó bátor e lelmentot. 

Az orvos nem engedett senkit a beteg közelébe, mert a 

legkisebb izgalom is közvetlen életveszedehllet jelentett volna. 

Sokszor volt már ugy, hogy a csontkezu kaszas mtnden

áron rá akart telepedni a fehér ágyra, de nem fért hozzá, 
mert egyik oldalán ü lt Jolán, a másikon Venyige 

_
báCSi. 

H a  meg aztán annyira okvetetlenkedett, hogy mar 
.. 
?k se 

birtak vele, akkor, mint csatanyerö legendás lovag, Jott az 

orvos és elüzte az örök ellenséget. 

Ritka virág a. csoda, a sze retet égö csipkebokrán terem. 
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A mindenható szeretet mindennél hatalmasabb, még a halál
nál is. Csodatevö és é letmentö. A csoda megtörtént, a 

halálos beteg éledezett és az aggódó szeretet megkapta dús 

jutalmát a nagy örömben. Jolán boldogan irta meg Babos 

örmesternek, hogy Gál  csen dör tul van a veszé lyen. 

Babos örmester öszinte örömmel sietett fiatal bajtársa 

betegágyához. Gál csen dör hálásan szorongatta Babos ör

mester kezét. 

- Nem emlékszem már, hogy mikor ha,9yott el az 

öntudatom, de annyit mégis tudok, hogy megint csak örmes

ter urnak köszönhetem. hogy nem hagyott elveszni. 

- Derekasan viselkedett, fiam, elismerésre méltó önfel

áldozással. Nem hagyhattam az l s ten háta mögötti faluban. 

Ott pusztult volna. 
- Nagyon köszönöm, örmester uram, amit értem lett. 

De ha nem haragszik meg, van még egy kérésem. Ott az 

a szatócs meg a felesége, nagyon d.erék emberek. Jószivüen 

megsegitettek a bajban és nem akartak tölem pénzt elfo
gadni. Arra kérem, örmester ur, hogy a zsoldomból vegyen 
nekik valami emléket, amit szivesen fogadnának. 

- Jól van, fiam, legyen nyugJdt, hogy jól elintézem. 
Csak maga most egyébbel n2 törödjék, mint a gyógyulással. 
Igyekezzék minél hamarabb meggyógyulni, mert a százados 
ur mondotta, hogy ki  van szemeive altszti iskolába. 

- Mikor kezdödik ? 

- A jövö hónap közepén. 

Gál csen dör szive megmelegeJett a nagy örömtöl. Bol 
dog volt, hogy elöljárói ilyen jóindulattal gondoskodnak 
a jövöjéröl. Nem is sejtette, hogy leghöbb vagya ilyen 
hamar teljesedésbe megy. Egy év mulva már örsvezetö 
lehet. Nagyon boldogga tette öt ez a hir ; amióta meg
hallotta, al lapota szemlátomást gyorsan javult. Az orvos 
egyszer szóvá is tette Babos őrmester elött, amikor megint 
latogatóba jött. 

- Ugylatszik, hogy csodadoktor az örmester ur, mert 
amióta idejár, azóla a betegünk rohanvást gyógyul. Ha igy 
halad, még egészségesebb lesz, m,nt volt egészséges korá
ban. Hát sugja meg nekem, őrmester ur, micsoda csoda
szere van? 

Babos örmester mosolyogva fejet hajtott az orvos elött. 

- Csodaorvos csak egy van és az a doktor ur. Lehet
séges mindamellett, hogy én is kicsit hozzájárultam, mond
ják, hogy az öröm a leghathatósabb gyógyir. 

- Nos, talán valami örömhirt hozott? 
- Igen, olyat közöltem vele, aminek nagyon megörült .  

Elmondottam neki, hogy altiszti iskolába fogják vezényelni. 
Annak örvendett meg ugy, hogy most attól gyógyul i l yen 
gyorsan. 

Az orvos elkomolyodva huzta fel bozontos szemöldökét. 
-' Mikor lesz az ? 
- A jövö hónap közepén kezdödik. 
Az orvos elgondolkodott. Azlán homloka redöi lassan 

elsimullak és a teljes megnyugvlis jeiéül seprüs szemöldöke 
is visszatéri eredeti helyére. 

- Nohat, igen, addig még majdnem négy hét. Azalatt 
összeszedheti magát annyira, hog H nem árt meg a tanulás. 

Gál csendör aggódva leste a7. orvos szavait. Félt, hogy 
betegsege mIatt esetleg kimarad a! altiszti iskolából és 
akkor egy évet veszitene. 

. 
Annál nagyobb volt az 

.
öröme, amikor az orvos meg

al lapltotta, hogy addIgra egeszséges lesz. Mindenben lelki
Ismeretes�n betartotta az orvos IItasitásait, nehogy egy perc-
cel IS kesleltesse a gyógyulást. Csak aze'rt h k "  . " "  " ' ogy I ne 
maradjon az �ItISZIt

" 
Iskolából, mert egyébként, nem vágyott 

volna el a korhazboI. Hiszen naglIon jó dolga volt, min-

denki kényeztette. A napok mind rövidebbek lettek és B 
kezeléssel, látogatásokkal, meg olvasással gyorsan multak 
a nappalok. A mindjobban m.!gnyuló esték pedig nagyon 
kedélyesen teltek. Mihelyt beesteledett, mindig bejött Venyige 
bacsi a sakktáblával és tanitotta Gál csendört sakkozn!, aki 
hálas tanitványnak mutatkozott. Nagyon boldoggá tette 
Venyige bacs!, hogy megtanitotta erre a kedves, szellemes 
jatékra, mely a legjobb idötöitésnek bizonyult. El is hatá
rozta, hogy az örsre elvisz egy sakktáblát és megtanitja 
pajtásait sakkozni. Jobb lesz, ha ilyen nemes idötöltéssel 
köszörülik az eszüket, s.'!mm int hogy iires idejükben á5i
tozva unatkoznak vagy puszta unalomoól a kocsmázást meg
kivánják. 

Eleinte persze mindig Venyige bácsi gyözött. Késöbb, 
amint Gál csendör kezdett a sllkktudományba beletanulni, 
már változatosabbak és hosszabbak lett2k a játszmák. Nem
sokára pedig már mint egyenlö értékü el lenfelek küzdöttek 
egymással, olyan erösen, hogy a játszma gyakran elnyult 
a vacsoráig. Söt sokszor még akkorára sem fejezték be, 
csak amikor Jolán már rájuk szólt, hogy kihül a vacsora. 
Hármasban megvacsoráztak és aztán takarodó ig kedélyesen 
elbeszélgettek. Igy telt el egyik nap a másik után és 
azalatt ez a három egybehangolt ember annyira össze
szokott, hogy már előre is irtóztak az elválás gondolatától, 
mert nem is tudták elképzelni, hogyan is lehetnének 
meg egymás nélkü!. 

Egyszer, sakkozás közben, tréfálva mondta Venyige bácsi : 

- Na ni,  talán beles!2retett a királynémba ? 

Gál  csendör, bár nem tudta volna okát adni, mélyen 
elpirult. 

- Én ? Dehogy is. 

Kényszeredetten, kacagva felelt és egyszerre módfelett 
ideges lett. Pedig Venyige bácsi tréfás, ártatlan megjegy
zését nem olyan célzattal mondotta, mint ahogyan azt G á l  
csendör tévesen értelmezte. Idegessége annyira megzavarta, 
hogy következö lépzseit mind elhioázta. Venyige bácsi pár 
huzás után diadalmasan kiáltotta. 

- Matt!  

- Az ám, nem is ügyeltem - mondta szórakozottan 
Gal  csendör és kedvetlenü l egymásra boritotta a bábukat. 

Na, még egyet - in ditványozta Venyige bácsi és 
kezdte a babukat sorba ál litani.  Gál csendör el lenkezett. 

Elég volt mára. 

Eiég bizony, ugy is mindj á rt hozom a vacsorát -
mondta Jolán és hosszukás, finom ujjaival a doboz ba gyö
möszölte a sakkbábukat. Venyige bácsi nem vette észre 
Gál csendör zavarát és a sakkozók ösi szokása szerint, 
megtárgyalta az utolsó játszma esélyeit. A végén kacagva 
mondta Jolánnak. 

- Beleszeretett a királ ynémba, azért vesztett. Mindig 
csak a királyné szoknyája után járt, nem látott, nem hallott, 
mint a dürrögő fajdkakas. O is ugy járt, puff! Lepuffan
tották. 

H arsogva kacagott Venyige hacs: és széles jókedvében 
nem vette észre, hogy Gál csen dör még idegesebb lelt. 

( Foly tat juk.) 
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